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บทคัดยอ 
 
 วิทยานิพนธฉบับนี้ มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาปญหาการใชสิทธิลาหยุดพักผอนประจําป 
ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ ลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรตามกฎหมายคุมครอง
แรงงานซ่ึงยังคงเกิดปญหาในกระบวนการทางกฎหมาย เนื่องจากปญหาท่ีเกิดข้ึน ไมมีกฎหมาย
รองรับและปญหาบางประการ แมวาจะมีกฎหมายรองรับไวแลวก็ตามแตยังคงเปนปญหาในทาง
ปฏิบัติ การศึกษาวิจัยเร่ืองนี้เปนการวิจัยทางเอกสาร โดยศึกษากฎหมายแรงงานท่ีเกี่ยวของกับสิทธิ
ในการลาดังกลาวของประเทศโมซัมบิก ประเทศซาอุดิอาระเบีย ประเทศอาเซอรไบจานและ
ประเทศลิธัวเนีย มาใชเปนแนวทางในการวิเคราะหศึกษาเปรียบเทียบกับสิทธิในการลาดังกลาวตาม
กฎหมายแรงงานของประเทศไทย 
 จากการวิเคราะหศึกษาพบวา สิทธิในการลาดังกลาวตามพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 ในเร่ืองการลาหยุดพักผอนประจําปกําหนดใหลูกจางซ่ึงทํางานติดตอกันมาแลว
ครบ 1 ปมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปไมนอยกวา 6 วันทํางาน ซ่ึงเปนระยะเวลาที่ใหลาหยุดพักผอน
นอยเกินไปไมเพียงพอแกความตองการของลูกจางซ่ึงทํางานมาตลอด 1 ปเต็ม ทําใหลูกจางตองไป
ใชสิทธิในการลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนแทนซ่ึงไมเปนไปตามความมุงหมาย หรือเจตนารมณของพระราช                 
บัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ท่ีตองการใหลูกจางลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนจริงๆ สําหรับกรณี
การสะสมและการเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปไดเปน
เร่ืองระหวางนายจางและลูกจางอาจตกลงกันลวงหนาใหสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําป
นั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได หากนายจางไมตกลงกับลูกจางใหสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอน
ประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได ลูกจางก็จะเสียสิทธิในการลาหยุดพักผอน
ประจําปนั้นไป นอกจากนี้ลูกจางท่ีทํางานกับนายจางมาเปนเวลานานพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 ก็ไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิไดรับวันหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติมดวย กรณี
การลาเพื่ออุปสมบท การลาศึกษาตอและการลาเพื่อเล้ียงดูบุตร พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน 
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พ.ศ. 2541 ไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิในการลาดังกลาวเลยทําใหลูกจางตองไปใชสิทธิในการลา
หยุดพักผอนประจําปและหรือลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนแทนซ่ึงไมเปนไปตามความมุงหมาย หรือ
เจตนารมณของการลานั้นๆ ตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 การกําหนดอัตราคาจาง
ในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรนั้น พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหลูกจางซ่ึง
เปนหญิงมีครรภมีสิทธิลาเพ่ือคลอดบุตรครรภหนึ่งไดไมเกิน 90 วัน และใหนายจางจายคาจางใหแก
ลูกจางซ่ึงเปนหญิงในวันลาเพ่ือคลอดบุตรเทากับคาจางในวันทํางานตลอดระยะเวลาท่ีลา แตไมเกิน 
45 วัน ทําใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงตองลาเพ่ือคลอดบุตรถึง 45 วัน ตามความจําเปนและเปนจริงซ่ึงเปน
จํานวนนอยเกินไป เม่ือไดทําการวิเคราะหศึกษาเปรียบเทียบสิทธิในการลาดังกลาวกับกฎหมาย
แรงงานตางประเทศพบวาในเร่ืองการลาหยุดพักผอนประจําปและการกําหนดอัตราคาจางใน
ระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรนั้นกฎหมายแรงงานตางประเทศจะกําหนดใหสิทธิไวคลายๆ กันทุก
ประเทศ กรณีการลาเพ่ืออุปสมบทนั้นพอเทียบเคียงไดกับประเทศซาอุดิอาระเบียท่ีกําหนดใหลูกจาง
มีสิทธิลาไปประกอบพิธีฮัจยได สําหรับการลาศึกษาตอนั้นประเทศโมซัมบิก ประเทศซาอุดิอาระเบีย         
ประเทศอาเซอรไบจานและประเทศลิธัวเนียกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาศึกษาตอได นอกจากน้ีการ
ลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรนั้นประเทศโมซัมบิกและประเทศลิธัวเนียนั้นกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือเล้ียงดู
บุตรได  
 วิทยานิพนธฉบับนี้ จึงเสนอแนะใหมีการปรับปรุง แกไขพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน           
พ.ศ. 2541 โดยมีการเพิ่มเติมในเร่ืองการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ การ
กําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร ท้ังนี้เพื่อใหลูกจางไดรับ
ความเปนธรรมมากข้ึน 
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ABSTRACT 
 
 This thesis is exclusively aimed to study problems of using the right to annual 
holidays leave, priesthood leave, educational leave, maternity leave and child care leave 
according to labour protection law. There are some problems in terms of legal procedure caused 
by inestablished law. Others problems are caused by ineffective practice even though such laws 
are already established. The thesis is documentary research. By study of labour law to be related 
with the right to leave of Mozambique, Saudi Arabia, Azerbaijan and Lithuania. Are used to 
guide the analylic and comparative study of  the right to leave following labour law of Thailand. 
 From analysis studying the right that such leave following The Labour Protection 
Act, B.E. 2541 In the annual holidays leave determine employee who has worked for an 
uninterrupted period of one year, is entitled to annual holidays of not less than six working day 
which periods for holiday leave too little is not sufficient for the needs of employee who worked 
throughout a full year result the employee must to used entitled necessary businee leave 
representatives to be not reach the aims or intention of The Labour Protection Act, B.E. 2541 
required to employee for really necessary businee leave. For the case of accumulate and postpone 
any annual holiday that the has not yet been taken in a year to be included in the following years 
to be than between the employer and the employee may agree in advance to accumulate and 
postpone any annual holiday that has not yet been taken in a year to be included in the following 
years. If the employer not agree with employee to accumulate and postpone any annual holiday 
that has not yet been taken in a year to be included in the following years. Employee will lost the 
right to annual holidays it to rest. In addition, the employee working with the employer for a long 

DPU



  ฉ 
 

 

time The Labour Protection Act, B.E. 2541 did not determine employee is entitled to addition 
annual holiday. The case priesthood leave, educational leave and child care leave. The Labour 
Protection Act, B.E. 2541 do not determind employee is entitled to leave. The employee must it 
to the entitled to annual holidays leave and or necessary businee leave representatives to be not 
reach the aims or intention of that leave following The Labour Protection Act, B.E. 2541 The 
determination of the wages rate in  between maternity leave The Labour Protection Act, B.E. 
2541 determine a female employee who is pregnant shall be entitled to maternity leave of not 
more than ninety day for each pregnancy and employer shall pay wages to a female employee for 
maternity leave equivalent to wages of a working day throughout the leave period, but not 
exceeding forty five days. Female employee need maternity leave to forty five days necessary and 
ture, which is amount to few. When analytic and comparative study of the right to leave with the 
foreign labour laws it is found that the annual holidays leave and determination of the wages rate 
in between maternity leave. The foreign labour laws will determine the right to similar all 
countries. The case of priesthood leave that comparable to Saudi Arabia determine with employee 
is entitled to perform Haij leave. For the educational leave that Mozambique, Saudi Arabia, 
Azerbaijan and Lithuania are determine with employee is entitled to educational leave. In 
addition, child care leave than Mozambique and Lithuania are determine with employee is 
entitled to child care leave. 
 The thesis is proposes for improve and amendment The Labour Protection Act, B.E. 
2541 By adding to annual holidays leave, priesthood leave, educational leave, the determine of 
the wages rate in between maternity leave and child care leave. So that to allow employees to be 
more fair. 
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บทที่ 1 

บทนํา 
 
1.1 ความเปนมาและความสําคญัของปญหา 
 ในปจจุบันประเทศไทยไดมีการเปล่ียนแปลงทางดานเศรษฐกิจและสังคมอยางรวดเร็ว
โดยเฉพาะดานธุรกิจอุตสาหกรรมทําใหมีความตองการลูกจางมากข้ึนซ่ึงนับวันจะมีมากข้ึนเร่ือยๆ  
ทําใหรัฐตองมีสวนเขามากําหนดสิทธิและหนาท่ีเกี่ยวกับการจางงานใหมีความเหมาะสมและเปน
ธรรมทั้งสองฝาย ดังจะเห็นไดจากการท่ีรัฐออกกฎหมายแรงงานฉบับเเรกคือ พระราชบัญญัติ
แรงงาน พ.ศ. 2499 โดยประกาศใชบังคับต้ังแตวันท่ี 1 มกราคม พ.ศ. 2500 ตอมาก็ถูกยกเลิกโดย
ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 19 ลงวันท่ี 31 ตุลาคม 2501 เนื่องจากมีบทบัญญัติท่ีไมเหมาะสมใน
เร่ืองเกี่ยวกับสหภาพแรงงาน โดยใหกระทรวงมหาดไทยมีอํานาจกําหนดเวลาทํางาน วันหยุดงาน
ของลูกจาง การใชแรงงานหญิงและเด็ก การจายคาจาง การจัดใหมีสวัสดิการเพื่อสุขภาพอนามัยของ
ลูกจางตามสมควร ตอมาก็ถูกยกเลิกโดยประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 103 พ.ศ. 2515 ลงวันท่ี 16 
มีนาคม 2515 เนื่องจากเห็นวาการใหความคุมครองแรงงานแกลูกจางและการกําหนดความสัมพันธ
ระหวางนายจางกับลูกจางเปนส่ิงสําคัญ จึงสมควรปรับปรุง สงเสริมใหสอดคลองกับการพัฒนาท้ัง
ในดานเศรษฐกิจ สังคมและการเมืองของประเทศ โดยใหกระทรวงมหาดไทยมีอํานาจกําหนดการ
คุมครองแรงงาน เชนการใชแรงงานท่ัวไป การใชแรงงานหญิง การใชแรงงานเด็ก การกําหนดอัตรา
คาจางข้ันตํ่า การจายคาชดเชย ฯลฯ จนกระท่ังรัฐไดออกพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 
โดยประกาศในราชกิจจานุเบกษา เม่ือวันท่ี 20 กุมภาพันธ พ.ศ. 2541 ซ่ึงมีผลใชบังคับต้ังแตวันท่ี 19 
สิงหาคม พ.ศ. 2541 อันเนื่องมาจากประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 103 ลงวันท่ี 16 มีนาคม พ.ศ. 
2515 ไดใชบังคับมาเปนเวลานานบทบัญญัติบางประการจึงไมเหมาะสมกับสภาพการณในปจจุบัน
ประกอบกับขอกําหนดเกี่ยวกับการคุมครองแรงงานท่ีออกตามประกาศของคณะปฏิวัติฉบับ
ดังกลาวอยูในรูปของประกาศกระทรวงอันมีฐานะเปนกฎหมายอันดับรอง จึงมีปญหาในเร่ืองการ
ยอมรับ ดังนั้น เพื่อใหการใชแรงงานเปนไปอยางเปนธรรมและเหมาะสมกับสภาพการณในปจจุบัน
ท่ีเปล่ียนแปลงไปสมควรปรับปรุงบทบัญญัติตางๆ เกี่ยวกับการใชแรงงานใหเหมาะสมยิ่งข้ึน เชน
การใหอํานาจแกรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวงเพื่อใหความคุมครองแกการใชแรงงานบาง
ประเภทเปนพิเศษกวาการใชแรงงานทั่วไป การหามมิใหนายจางเลิกจางลูกจางซ่ึงเปนหญิงเพราะ
เหตุมีครรภ การใหลูกจางซ่ึงเปนเด็กมีสิทธิลาเพื่อศึกษาอบรม การใหนายจางจายเงินทดแทน การ
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ขาดรายไดของลูกจางในกรณีท่ีนายจางหยุดประกอบกิจการ การกําหนดเงื่อนไขในการนําหนี้บาง
ประเภทมาหักจากคาตอบแทน การทํางานของลูกจาง การจัดต้ังกองทุนเพื่อสงเคราะหลูกจาง หรือ
บุคคลซ่ึงลูกจางระบุใหไดรับประโยชน หรือในกรณีท่ีมิไดระบุใหทายาทไดรับประโยชนจาก
กองทุนเพื่อสงเคราะหลูกจางของลูกจางท่ีถึงแกความตาย ตลอดจนปรับปรุงอัตราโทษใหเหมาะสม
กับสภาพเศรษฐกิจในปจจุบัน จึงจําเปนตองตราพระราชบัญญัตินี้ ซ่ึงกฎหมายฉบับนี้ใหความ
คุมครองลูกจางมากกวากฎหมายคุมครองแรงงานฉบับกอนๆ ทําใหลูกจางไดรับความเปนธรรมจาก
นายจางมากข้ึนเพราะพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 เปนกฎหมายท่ีเกี่ยวกับความสงบ
เรียบรอยของประชาชน การแสดงเจตนาตกลงทําสัญญาจางแรงงานท่ีขัด หรือต่ํากวามาตรฐานของ
กฎหมายฉบับนี้ขอตกลง นั้นยอมตกเปนโมฆะคือ ไมมีผลบังคับใช แตเนื่องจากพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไดใชบังคับมาเปนเวลา 10 ปเศษแลวยอมจะมีปญหาขอกฎหมายและ
ชองวางของกฎหมายท่ีทําใหลูกจางเกิดปญหาและอุปสรรคในการทํางานและไมไดรับความเปน
ธรรมจากนายจาง 

อยางไรก็ตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไดรับการแกไขเพิ่มเติมโดย
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน ฉบับท่ี 2 และฉบับท่ี 3 พ.ศ. 2551 โดยประกาศในราชกิจจา
นุเบกษา  เม่ือวันท่ี 27 กุมพาพันธ พ.ศ. 2551 ซ่ึงเปนการแกไข เพิ่มเติมใหความคุมครองและความ
เปนธรรมแกลูกจางเพียงบางสวนเทานั้น ยังไมครอบคลุมเพียงพอกับสภาพการจางและการทํางาน
ท้ังหมด เชนสิทธิในเร่ืองการลาหยุดพักผอนประจําป เร่ืองการลาเพื่ออุปสมบท เร่ืองการลาศึกษาตอ 
เร่ืองการกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและเร่ืองการลาเพื่อเล้ียงดูบุตร เปนตน          

ในเร่ืองการลาหยุดพักผอนประจําปนั้นพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 
กําหนดใหลูกจางซ่ึงทํางานติดตอกันมาแลวครบหนึ่งปมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปไดปหนึ่งไมนอย
กวา 6 วันทํางาน โดยใหนายจางเปนผูกําหนดวันหยุดดังกลาวซ่ึงเปนระยะเวลาที่พระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหหยุดพักผอนประจําปท่ีนอยเกินไป ท้ังท่ีลูกจางทํางานมา
ตลอด 1 ปเต็ม ทําใหลูกจางตองไปใชสิทธิลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนแทนซ่ึงพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 ไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนไดกี่วัน แตกําหนดให
ลูกจางมีสิทธิลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนไดตามขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานท่ีนายจางกับลูกจางตองทํา
ความตกลงกันเองวาจะลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนไดปละกี่วัน เหตุอะไรบางท่ีถือวาเปนกิจธุระอัน
จําเปน ไดรับคาจางหรือไม เปนจํานวนเทาไร สะสมไดหรือไม เปนจํานวนเทาไร ฯลฯ หากสถาน
ประกอบการไมมีขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานท่ีใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนไดก็ข้ึนอยู
กับดุลพินิจของนายจางท่ีจะใหลูกจางลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนไดหรือไม ถานายจางไมอนุญาตให
ลูกจางลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนได ลูกจางก็ไมมีสิทธิลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนได หากลูกจางหยุดงาน
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ไปถือวาละท้ิงหนาท่ี ท้ังไมมีบทลงโทษบังคับทางอาญาแกนายจางท่ีไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิ
ลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนไดไวในพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ดวย แมวาพระราช 
บัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหในปตอมานายจางอาจกําหนดวันหยุดพักผอน
ประจําปใหแกลูกจางมากกวา 6 วันทํางานก็ไดซ่ึงเปนดุลพินิจของนายจางท่ีจะกําหนดวันหยุด
พักผอนประจําปใหแกลูกจางในปตอมามากกวา 6 วันทํางานหรือไมก็ได การหยุดพักผอนประจําป
ท่ีกําหนดใหตามท่ีนายจางและลูกจางตกลงกัน หากนายจางไมตกลงกับลูกจางใหหยุดพักผอน
ประจําปได เนื่องจากมีคําส่ังซ้ือเขามามาก หรือมีเหตุจําเปนอยางอ่ืน ลูกจางก็จะไมสามารถหยุด
พักผอนประจําปได ทําใหการลาหยุดพักผอนประจําปถูกเล่ือนออกไปโดยไมมีกําหนด กรณีการ
สะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปไดเปนเร่ืองท่ี
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 มิไดบังคับใหตองมีการสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอน
ประจําปท่ียังมิไดหยุด ในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได แตกําหนดใหเปนเร่ืองระหวางนายจางและ
ลูกจางอาจตกลงกันลวงหนาใหสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้น
รวมเขากับปตอๆไปได หากนายจางไมตกลงกับลูกจางใหสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําป
ท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได ลูกจางก็จะเสียสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป
นั้นไป นอกจากนี้ลูกจางท่ีทํางานกับนายจางมาเปนเวลานานพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 
2541 ก็ไมไดกําหนดใหลูกจางท่ีทํางานกับนายจางมาเปนเวลานานมีสิทธิไดรับวันหยุดพักผอน
ประจําปเพิ่มเติมดวย 

ในเร่ืองของการลาเพื่ออุปสมบท พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมได
กําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ืออุปสมบทได ทําใหลูกจางท่ีตองการอุปสมบทเพ่ือทดเเทนพระคุณพอ  
แม หรือมีความเล่ือมใสในพระพุทธศาสนา ตองไปใชวันลาหยุดพักผอนประจําปและหรือวันลาเพ่ือ
กิจธุระอันจําเปนแทน ซ่ึงหากลูกจางตองลาเพื่ออุปสมบทเปนระยะเวลา 1 พรรษา ก็จะไมสามารถ
ลาเพื่ออุปสมบทได อีกท้ังยังไมเปนไปตามความมุงหมาย หรือเจตนารมณของพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ท่ีตองการใหลูกจางไดมีโอกาสที่จะไดลาหยุดพักผอนประจําปเพื่อจะ
ไดมีเวลาพักผอนหยอนใจ หรือมีเวลาอยูกับครอบครัว ไมตองทํางานหลังจากท่ีไดทํางานมาตลอด 1 
ปเต็ม ทําใหสามารถกลับไปทํางานใหแกนายจางไดอยางมีประสิทธิภาพ หรือลาหยุดเพ่ือกิจธุระอัน
จําเปนท่ีลูกจางตองมีกิจธุระบางเปนคร้ังคราว 
 ในเร่ืองของการลาศึกษาตอนั้นพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมได
กําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาศึกษาตอได ท้ังลูกจางก็ไมสามารถไปใชวันลาหยุดพักผอนประจําป และ
หรือวันลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนแทนได เนื่องจากการลาศึกษาตอนั้นอาจใชระยะเวลานาน 1-2 ป 
หรือนานกวานั้น ทําใหลูกจางไมมีโอกาสยกฐานะและปรับปรุงตนเองในสาขาอาชีพของตนและ
ทักษะในการทํางานรวมท้ังการเล่ือนข้ันตําแหนง การสรางความม่ังคงในการทํางานดวย 
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ในเร่ืองของการกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรนั้นพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหลูกซ่ึงเปนหญิงมีครรภมีสิทธิลาเพ่ือคลอดบุตรครรภหนึ่งได
ไมเกิน 90 วัน และใหนายจางจายคาจางใหแกลูกจางซ่ึงเปนหญิงในวันลาเพื่อคลอดบุตรเทากับ
คาจางในวันทํางานตลอดระยะเวลาที่ลา แตไมเกิน 45 วัน ซ่ึงในชวงระยะเวลาท่ีลูกจางซ่ึงเปนหญิง
ลาเพื่อคลอดบุตรนั้นมีความจําเปนตองใชเงินในการเล้ียงดูบุตรของตน ไมวาจะเปนอุปกรณเคร่ือง 
ใชสําหรับทารก และยังตองเล้ียงดูตนเองบํารุงรางกายใหกลับคืนสูสภาพปกติ ทําใหลูกจางซ่ึงเปน
หญิงตองลาเพ่ือคลอดบุตรถึง 45 วัน จึงจะไดรับเงินคาจางเทากับคาจางในวันทํางานตลอด
ระยะเวลาท่ีลา แตไมเกิน 45 วัน ตามท่ีพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดเพื่อจะ
ไดรับเงินคาจางใหไดมากท่ีสุดในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร ทําใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงไดรับความ
ลําบาก เดือดรอนในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร 

ในเร่ืองการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรนั้นพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมได
กําหนดใหลูกจางมีสิทธิในการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรได ทําใหลูกจางท่ีตองการทําหนาท่ีบิดาในการเล้ียง
ดูบุตรบาง หรือลูกจางท่ีเปนมารดาท่ีตองการจะเล้ียงดูบุตรอีกหลังจากส้ินระยะเวลาการลาคลอด
บุตรแลวตองไปใชวันลาหยุดพักผอนประจําปและหรือวันลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนแทนซ่ึงมีไมกี่วัน 
หากลูกจางตองการเล้ียงดูบุตรเปนระยะเวลา 1 เดือน ก็จะไมสามารถเล้ียงดูบุตรได อีกท้ังยังไม
เปนไปตามความมุงหมาย หรือเจตนารมณของพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ท่ี
ตองการใหลูกจางไดมีโอกาสที่จะไดลาหยุดพักผอนประจําปเพื่อจะไดมีเวลาพักผอนหยอนใจ หรือ
มีเวลาอยูกับครอบครัวไมตองทํางานหลังจากท่ีไดทํางานมาตลอด 1 ปเต็ม ทําใหสามารถกลับไป
ทํางานใหแกนายจางไดอยางมีประสิทธิภาพ หรือลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนท่ีลูกจางตองมีกิจธุระบาง
เปนคร้ังคราว 

ดังนั้น ปญหาในการลาดังกลาวจึงจําเปนตองไดรับการแกไข เพ่ิมเติม เพ่ือใหเกิดความ
เปนธรรมแกลูกจางตอไป 

 
1.2 วัตถุประสงคของการศึกษา 
 1.2.1 เพ่ือศึกษาแนวคิดและวิวัฒนาการการกําหนดใหมีวันลาหยุดพักผอนประจําป วันลาเพ่ือ
อุปสมบท วันลาศึกษาตอ วันลาเพื่อเล้ียงดูบุตรและการกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอด
บุตรตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 
 1.2.2 เพื่อศึกษาปญหาการใชสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพ่ืออุปสมบท ลาศึกษาตอ 
การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรตามอนุสัญญาและ   
ขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศและกฎหมายแรงงานตางประเทศเปรียบเทียบกับ
ประเทศไทย 
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 1.2.3 เพื่อศึกษา วิเคราะหปญหาการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ การ
กําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรตามกฎหมายแรงงาน
ตางประเทศกับประเทศไทย 
 1.2.4 เพื่อศึกษาและคนหามาตรการท่ีเหมาะสมมาใชเปนแนวทางในการแกไข ปรับปรุง
กฎหมายคุมครองแรงงานในสวนท่ีเกี่ยวกับการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษา
ตอการกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรตามพระราช 
บัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 

 
1.3 สมมติฐานของการศึกษา 
 เนื่องจากพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาหยุด
พักผอนประจําปนอยเกินไปไมเหมาะสมกับการทํางานของลูกจางท่ีทํางานมาตลอด 1 ปเต็ม แมวา
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหในปตอมานายจางอาจกําหนดวันหยุด
พักผอนประจําปใหแกลูกจางมากกวา 6 วันทํางานก็ไดซ่ึงเปนดุลพินิจของนายจางท่ีจะกําหนด
วันหยุดพักผอนประจําปใหแกลูกจางในปตอมามากกวา 6 วันทํางานหรือไมก็ได การหยุดพักผอน
ประจําปท่ีถูกกําหนดใหตามท่ีนายจางและลูกจางตกลงกัน หากนายจางไมตกลงกับลูกจางใหหยุด
พักผอนประจําปได ลูกจางก็จะไมสามารถหยุดพักผอนประจําปได กรณีการสะสมและเล่ือนวัน 
หยุดพักผอนประจําปท่ียังไมไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปไดเปนเร่ืองท่ีพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหเปนเร่ืองระหวางนายจางและลูกจางอาจตกลงกันลวงหนาให
สะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได หากนายจาง
ไมตกลงกับลูกจางใหสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได ลูกจางก็
จะเสียสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําปนั้นไป นอกจากนี้ลูกจางท่ีทํางานกับนายจางมาเปน
เวลานานพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ก็ไมไดกําหนดใหลูกจางท่ีทํางานกับนายจาง
มาเปนเวลานานมีสิทธิไดรับวันหยุดพักผอนประจําปเพ่ิมเติมดวย กรณีการไดรับคาจางของลูกจาง
ซ่ึงเปนหญิงในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรจะไดรับคาจางเทากับคาจางในวันทํางานตลอดระยะเวลาท่ี
ลา แตไมเกิน 45 วัน ซ่ึงในระหวางท่ีลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาเพ่ือคลอดบุตรมีความจําเปนตองใชเงิน
มาก ทําใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงตองลาเพ่ือคลอดบุตรถึง 45 วัน จึงจะไดรับคาจางครบ 45 วัน สวนการ
ลาเพ่ืออุปสมบท การลาศึกษาตอและการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรนั้นพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 
2541 ไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาได ทําใหลูกจางไมไดรับความเปนธรรม จึงจําเปนตองปรับปรุง        
แกไข เพิ่มเติมพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ใหมีความเปนธรรมตอลูกจางมากข้ึน 
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1.4 ขอบเขตของการศึกษา 
วิทยานิพนธนี้ เปนการศึกษาถึงบทบัญญัติตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 

2541 ในการคุมครองสิทธิของลูกจางในเร่ืองการลาหยุดพักผอนประจําป เร่ืองการลาเพื่ออุปสมบท  
เร่ืองการลาศึกษาตอ เร่ืองการกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดู
บุตร โดยศึกษาเปรียบเทียบกับอนุสัญญาและขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศกับ
กฎหมายแรงงานตางประเทศ ไดแก ประเทศโมซัมบิก ประเทศซาอุดิอาระเบีย ประเทศอาเซอร      
ไบจานและประเทศลิธัวเนีย 
 
1.5 วิธีดําเนินการศึกษา 
 วิทยานิพนธนี้ เปนการศึกษาขอมูลโดยวิจัยเอกสาร (Documentary Research) กลาวคือ 
โดยการใชวิธีศึกษาโดยการคนควา และวิเคราะหขอมูลจากหนังสือ บทความ และเอกสารตางๆ ท่ี
เกี่ยวกับมาตรการทางกฎหมายในการคุมครองสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป การลาเพื่อ
อุปสมบท การลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดู
บุตรของลูกจางเพ่ือใหเกิดความเปนธรรมตามกฎหมายคุมครองแรงงานเชน พระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กฎกระทรวง ประกาศกระทรวง รายงานวิจัย วิทยานิพนธ คําพิพากษา
ฎีกา ตลอดจนอนุสัญญาและขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศกับกฎหมายแรงงาน
ตางประเทศ ไดแก ประเทศโมซัมบิก ประเทศซาอุดิอาระเบีย ประเทศอาเซอรไบจานและประเทศ
ลิธัวเนีย ในเร่ืองท่ีเกี่ยวกับการคุมครองสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป การลาเพื่ออุปสมบท 
การลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพื่อเล้ียงดูบุตร 
เพื่อใหเกิดความเปนธรรมแกลูกจาง 

 
1.6 ประโยชนท่ีคาดวาจะไดรับ 
 1.6.1 ทําใหทราบถึงแนวคิดและวิวัฒนาการการกําหนดใหมีวันลาหยุดพักผอนประจําป วันลา
เพื่ออุปสมบท วันลาศึกษาตอ วันลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรและการกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือ
คลอดบุตรตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 
 1.6.2 ทําใหทราบถึงการใชสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ 
การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรตามอนุสัญญาและ   
ขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศและกฎหมายแรงงานตางประเทศเปรียบเทียบกับ
ประเทศไทย 
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 1.6.3 ทําใหทราบถึงปญหาการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ การ
กําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรตามกฎหมายแรงงาน
ตางประเทศกับประเทศไทย 
 1.6.4 ทําใหทราบถึงมาตรการท่ีเหมาะสมมาใชเปนแนวทางในการแกไข ปรับปรุงพระราช 
บัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ในสวนที่เกี่ยวกับการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพ่ืออุปสมบท 
ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรตาม
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 
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บทที่ 2 
วิวัฒนาการของกฎหมายแรงงานและความหมาย ความเปนมา 

และรูปแบบของวันหยุด วันลาของลูกจาง 
                
 ปญหาการใชสิทธิในวันหยุดและวันลาของลูกจางนั้น ก็เพื่อใหลูกจางไดรับการพักผอน
หยอนใจจากการทํางานมาตลอด 1 ปเต็ม เนื่องจากลูกจางไมใชเคร่ืองจักรจึงตองมีพักผอนบางทําให
ลูกจางกลับมาทํางานไดอยางมีประสิทธิภาพ หรือลูกจางไดเจ็บปวย ไมสบายก็ตองรักษาใหหายเปน
ปกติเพื่อใหกลับไปทํางานไดเหมือนเดิม หรือมีกิจธุระอันจําเปนซ่ึงหลีกเล่ียงไมไดก็จําเปนตองหยุด
งานไปบางเปนคร้ังคราว  
 
2.1 วิวัฒนาการของกฎหมายแรงงาน 
 2.1.1 วิวัฒนาการขององคการแรงงานระหวางประเทศ   
 องคการแรงงานระหวางประเทศ (International Labour Organization: ILO) เกิดข้ึนพรอม 
กับสันนิบาตชาติภายใตสนธิสัญญาแวรซายในป ค.ศ. 1919 ภายหลังยกเลิกสันนิบาตชาติแลวได
กลายเปนองคกรชํานาญพิเศษองคกรแรกของสหประชาชาติในป พ.ศ. 24891 ซ่ึงถือไดวาเปนองคกร
ท่ีเกาแกเพราะวาไดจัดต้ังข้ึนคูกับองคการสันนิบาตชาติ ดังนั้นเม่ือองคการสหประชาชาติไดถูก
จัดตั้งข้ึนองคการแรงงานระหวางประเทศจึงกลายเปนองคการชํานาญพิเศษองคการแรกของ
สหประชาชาติซ่ึงองคการแรงงานระหวางประเทศเปนองคการท่ีเนนในเร่ืองนโยบาย และปญหา
ทางดานแรงงาน และสังคมเพราะองคการแรงงานระหวางประเทศไดมีบทบาทในการกําหนด
นโยบายทางดานสังคมใหแกประเทศตางๆ ท่ัวโลก ประเทศตางๆ ไมวาเปนประเทศที่กําลังพัฒนา 
หรือประเทศท่ีพัฒนาแลวตางยึดถือแนวนโยบายทางสังคมสอดคลองกับหลักการขององคการ
แรงงานระหวางประเทศ2 ซ่ึงมีประวัติความเปนมาดังตอไปนี้ 
 

                                                 
1  ธีระ  ศรีธรรมรักษ.  (2549, กันยายน).  “อนุสัญญาองคการแรงงานระหวางประเทศกับกฎหมาย

แรงงานไทย.”  บทบัณฑิตย, 62, 3.  หนา 110. 
2  จาตุรนต  แกนศึกษา.  (2542).  การใชแรงงานท่ัวไปตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541: 

ศึกษาเปรียบเทียบกับอนุสัญญาและขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศ.  หนา  7. 
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 หลังจากสงครามโลกคร้ังท่ี 1 ยุติลงไดมีการเปดประชุมเพ่ือจัดทําสนธิสัญญาสันติภาพ
ข้ึน ณ เมืองแวรซาย ประเทศฝร่ังเศสโดยการประชุมคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อสรางสันติภาพ และ
ความมั่นคงระหวางประเทศอันถาวร ไดมุงเนนกอใหเกิดความยุติธรรมทางสังคมมากข้ึน ปญหา
แรงงานเปนปญหาหนึ่งท่ีนับวามีความเก่ียวพันกับพื้นฐานปญหาสังคมอยางมากหากไมไดรับการ
ดูแลอยางมีประสิทธิภาพอาจนํามาซ่ึงความไมสงบจนกอใหเกิดสงครามข้ึนอีกคร้ังก็เปนได ดั้งนั้นท่ี
ประชุมจึงลงความเห็นวาตองแกไขปญหาแรงงานอยางเรงดวนโดยควรกําหนดมาตรฐานแรงงาน 
ข้ันตํ่าเปนเง่ือนไขในการคุมครองแรงงาน ท้ังนี้ท่ีประชุมไดแตงต้ังคณะกรรมธิการพิเศษข้ึน
ประกอบดวยผูแทนประเทศมหาอํานาจคือ สหรัฐอเมริกา อังกฤษ ฝร่ังเศส อิตาลี ญ่ีปุน รวมถึง
ผูแทนของประเทศ เบลเยี่ยม เชคโกสโลวาเกีย คิวบา โปแลนด ใหมีหนาท่ีจัดทํา และวางรูปแบบ 
ของสํานักแรงงานท่ีถาวรข้ึนเพื่อหาแนวทางแกไขปญหาแรงงานที่เกิดข้ึน ในท่ีสุดก็ไดยกราง
รัฐธรรมนูญขององคการแรงงานระหวางประเทศเปนผลสําเร็จ โดยถือเปนสวนหน่ึงของสนธิสัญญา                         
แวรซาย (Treaty of Versailes) นับแตนั้นองคการแรงงานระหวางประเทศ (International Organiza 
tion Labour หรือ ILO) จึงไดเกิดข้ึนเม่ือวันท่ี 11 เมษายน ค.ศ. 19193    

ในชวงระหวางสงครามโลกร้ังท่ี 2 ในป ค.ศ. 1944 ท่ีประชุมแรงงานระหวางประเทศ 
ไดมีมติรับปฏิญญาฟลาเดลเฟย (Declaration of Philadelphia) เพ่ือใหเปนแนวทางสําหรับงานของ
องคการแรงงานระหวางประเทศโดยมีหลักการดังนี้ 
 1) แรงงานไมใชสินคา 
 2) เสรีภาพในการแสดงความคิดเห็น และการรวมตัวเปนสมาคมเปนส่ิงจําเปนสําหรับ
ความกาวหนาอันยั่งยืน 
 3) ความยากจน ณ ท่ีหนึ่งท่ีใดยอมเปนปฏิปกษตอความเจริญรุงเรืองในทุกหนทุกแหง 
 4) มนุษยทุกคนมีสิทธิท่ีจะแสวงหาท้ังสวัสดิภาพทางวัตถุ และพัฒนาการดานจิตใจ
ภายใตเง่ือนไขของเสรีภาพ และความภาคภูมิใจ รวมท้ังความม่ันคงทางเศรษฐกิจ และโอกาสอัน
ทัดเทียมกันโดยไมคํานึงถึงเช้ือชาติ ความเช่ือ หรือเพศใดๆ ท้ังส้ิน 

ภายหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 ในป ค.ศ. 1946 องคการแรงงานระหวางประเทศไดผนวก
เขาเปนองคการชํานัญพิเศษของสหประชาชาติเปนองคกรแรกมีหนาท่ีหลักคือ การกําหนดมาตรฐาน             
แรงงานระหวางประเทศ และใหมีการประชุมใหญสามัญประจําปในเดือนมิถุนาของทุกป ณ นคร
เจนีวา ประเทศสวิตเซอรแลนดโดยใหประเทศภาคีสมาชิกตางสงผูแทนของตนไปประชุมประจําป
ขององคการแรงงานระหวางประเทศ สําหรับประเทศไทยไดสงคณะผูแทนเขารวมประชุมมาโดย
                                                 

3  วิวัฒน  วองวิวัฒนไวทยะ.  (2542).  การคุมครองการใชแรงงานเด็กตามพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541: ศึกษาเปรียบเทียบกับมาตรแรงงานระหวางประเทศและกฎหมายตางประเทศ.  หนา 34. 

DPU



 
      10 

ตลอดในการประชุมใหญสามัญประจําปขององคการแรงงานระหวางประเทศปละครั้งซ่ึงท่ีประชุม
จะลงมติตราอนุสัญญา (Convention) และขอแนะ (Recommendation) เพื่อวางมาตรฐานแรงงาน
สากลไวเปนแนวทางใหประเทศภาคีสมาชิกรับไปปฏิบัติตอไป4                                                                                    
 สวนภารกิจสําคัญขององคกรแรงงานระหวางประเทศท่ีมีตอประเทศสมาชิกก็คือ ความ
ชวยเหลือทางดานวิชาการซ่ึงจะชวยใหประเทศสมาชิกสามารถนําประสบการณ หรือผลการศึกษา
วิเคราะห วิจัยขององคการมาเปนเเนวทางประกอบการบริหารและพัฒนาแรงงานของประเทศ
สมาชิกใหเปนไปตามมาตรฐานสากล โดยองคการแรงงานระหวางประเทศไดใหความชวยเหลือ
โดยการสงผูเช่ียวชาญมาใหคําปรึกษาแนะนํา และรวมปฏิบัติงานดวยท้ังระยะส้ัน และระยะยาวตาม
ความจําเปน หรือตามการรองขอของประเทศสมาชิก หรือตามท่ีองคการเห็นสมควรใหความ
ชวยเหลือ 

ภารกิจสําคัญอีกประการหนึ่งขององคการแรงงานระหวางประเทศไดแก การกําหนด
มาตรฐานแรงงานระหวางประเทศข้ึนในรูปของอนุสัญญาและขอแนะเพ่ือใหประเทศสมาชิกได
นําไปใชเปนแนวทางในการกําหนดมาตรฐานแรงงานในประเทศของตนซ่ึงจะตองสอดคลองกับ
พื้นฐานทางเศรษฐกิจ สังคม วัฒนธรรม ระบอบการปกรองและระบบการบริหารประเทศท่ีแตกตาง
กันไปในแตละประเทศรวมถึงการหายุทธวิธีในการนํามาตรฐานแรงงานระหวางประเทศมาปรับใช
ใหเหมาะสมกับพื้นฐานของประชาชนเพ่ือใหเกิดความยอมรับ และปฏิบัติตามดวยความเต็มใจ5 

บทบาท และหนาท่ีท่ีสําคัญขององคการแรงงานระหวางประเทศ ไดแก การกําหนด 
และรับรองมาตรฐานแรงงานระหวางประเทศเพื่อใหประเทศสมาชิกรับไปปฏิบัติเพ่ือเปนแนวทาง
ในการกําหนดกฎเกณฑของประเทศภาคีสมาชิกโดยประเทศสมาชิกตางๆ ไดนําไปเปนแนวทางใน
การกําหนดมาตรฐานข้ันตํ่าเพ่ือคุมครองการใชแรงงานในประเทศของตน มาตรฐานแรงงาน
ระหวาง ประเทศท่ีสําคัญคือ อนุสัญญา (Convention) และขอแนะ (Recommendation) ซ่ึงตราข้ึน
โดยท่ีประชุมขององคการแรงงานระหวางประเทศ6   

มาตรฐานแรงงานระหวางประเทศเกิดข้ึนจากโครงสรางไตรภาคีคือ ฝายรัฐบาล ฝาย
นายจาง และฝายลูกจาง ซ่ึงผูแทนแตละฝายจะมีอิสระในการออกเสียงเร่ิมจากการเสนอปญหาซ่ึงอาจ                   
มาจากองคการฝายนายจาง องคการฝายลูกจาง หรือรัฐบาล เม่ือมีผูสนับสนุนมากพอก็จะเสนอเขาสู
การประชุมของคณะผูประศาสนการ (Governing Body) ซ่ึงเปนองคการบริหาร เม่ือคณะผูประศาสน 

                                                 
4  เเหลงเดิม.  หนา 41-42. 
5  วิจิตรา พรหมพันธุม.  (ม.ป.ป.).   “ไทยกับมาตรฐานแรงงานระหวางประเทศ”  ใน 75 ปแหงความ 

สัมพันธไทยกับองคการแรงงานระหวางประเทศ.  หนา 16-17.  
6  จาตุรนต  แกนศึกษา.  เลมเดิม.  หนา 15.  
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การเห็นดวยก็จะใหผูอํานวยการสํานักงานเตรียมรายงาน และขอความเห็นจากประเทศสมาชิก 
จากนั้นจึงจะนําเขาพิจารณาในการประชุมใหญ ซ่ึงท่ีประชุมใหญนี้จะประกอบดวยผูแทนประเทศ
สมาชิกประเทศละ 4 คน โดยเปนผูแทนฝายรัฐบาล 2 คน ผูแทนฝายนายจาง 1 คน และผูแทนฝาย
ลูกจาง 1 คน ซ่ึงจะมีการออกเสียงเปนอิสระตอกัน ท่ีประชุมใหญจะปรึกษาหารือถึงขอเสนอ
ดังกลาว และมอบหมายใหคณะกรรมการไตรภาคีไปรางรายละเอียด สํานักงานจะสรุปขอหารือ 
และจัดทํารางอนุสัญญาแลวจึงขอความเห็นจากประเทศสมาชิกอีกคร้ังหนึ่งจากนั้นจึงนํารางท่ี
ปรับปรุงแลวเสนอตอท่ีประชุมใหญในปถัดมา ซ่ึงในการพิจารณาคร้ังท่ี 2 นี้ท่ีประชุมใหญจะมีการ
ลงมติวาจะใหการรับรองอนุสัญญาและขอแนะหรือไม โดยถามีเสียงรับรองมีถึง 2 ใน 3 ของผูแทน
จึงจะถือวาผานการรับรอง อนุสัญญาท่ีผานการรับรองท่ีประชุมใหญแลวถือเปนกฎหมายระหวาง
ประเทศซ่ึงรัฐบาลจะตองนําเสนอตอรัฐสภาเพื่อใหรับรู หรือใหสัตยาบันภายใน 12 เดือน หรือถา
ขัดของก็ตองไมเกิน  18 เดือน และจะตองมีรายงานกลับไปยังองคการแรงงานระหวางประเทศถึง
มาตรการที่ไดดําเนินการ 
 อนุสัญญาขององคกรแรงงานระหวางประเทศท่ีไดรับรองในที่ประชุมใหญแลวไมไดมี
ผลบังคับใชในทันที แตเม่ือรัฐสมาชิกของประเทศน้ันไดใหสัตยาบันแลวจึงจะเร่ิมมีผลบังคับใช
หลังจากจดทะเบียนการใหสัตยาบันแลว 12 เดือน 
 โดยปกติ แตละปจะมีการรับรองอนุสัญญาและขอแนะในท่ีประชุมใหญขององคการ
แรงงานระหวางประเทศ หลังจากนั้นรัฐสมาชิกมีหนาท่ีจะตองเสนออนุสัญญา และขอแนะฉบับ
นั้นๆ ตอเจาหนาท่ีผูทรงอํานาจ (Competent Authority) สําหรับประเทศไทยไดแก รัฐสภาเพื่อทราบ
การตราอนุสัญญาและขอแนะเชนวานั้น ภายในหนึ่งปนับแตมีการรับรองอนุสัญญาและขอแนะนั้น  
 การใหสัตยาบันอนุสัญญาจะเลือกจะเลือกปฏิบัติเฉพาะบางขอ หรือบางสวนของ
อนุสัญญาไมได ดังนั้นแตละประเทศจึงไมสามารถท่ีจะเลือก หรือรับรองบางสวนของอนุสัญญาได 
แตก็มีอนุสัญญาบางฉบับไดกําหนดขอยกเวน และทางเลือกเอาไวเพื่อความยืดหยุนซ่ึงตองระบุไว
แจงชัดวารัฐสมาชิกอาจกําหนดขอยกเวนนั้นในคราวท่ีแจงการใหสัตยาบันดวย 
 เม่ือผูอํานวยการใหญสํานักงานแรงงานระหวางประเทศไดจดทะเบียนการใหสัตยาบัน
อนุสัญญาแลว ก็จะแจงไปยังรัฐสมาชิกขององคการแรงงานระหวางประเทศท้ังหมด รวมท้ังแจง
การใหสัตยาบันอนุสัญญานี้ไปยังเลขาธิการองคการสหประชาชาติดวย 
 เม่ือรัฐสมาชิกไดใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับใดแลวอาจจะประกาศบอกเลิกไดเม่ือครบ
สิบป นับจากวันท่ีซ่ึงอนุสัญญาฉบับนั้นมีผลใชบังคับเปนคร้ังแรก โดยการแจงตอผูอํานวยการใหญ
สํานักงานแรงงานระหวางประเทศเพ่ือการจดทะเบียน และจะเร่ิมมีผลเปนการบอกเลิกเม่ือพน
ระยะเวลาหน่ึงปท่ีไดจดทะเบียนไว ถารัฐสมาชิกไดใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับใด และเม่ือครบ
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กําหนดระยะเวลาสิบปตามท่ีวามาแลวไมไดใชสิทธิในการบอกเลิกการใหสัตยาบันอนุสัญญาฉบับ
นั้น ก็จะตองผูกพันตอไปอีกเปนเวลาสิบป7   
 มาตรฐานแรงงานระหวางประเทศท่ีองคการแรงงานระหวางประเทศกําหนดขึ้นนั้นมี
ลักษณะท้ังวิชาการและมาตรฐานทางกฎหมายจึงกําหนดออกมาในรูปแบบของอนุสัญญา (Conven 
tion) และขอแนะ (Recommendation) เพื่อใชเปนมาตรฐานแรงงานระหวางประเทศ โดยใหประเทศ
ภาคีสมาชิกนําไปใชปฏิบัติ หรือเปนแนวทางในการกําหนดกฎเกณฑการคุมครองแรงงานตอไป 
 อนุสัญญา (Convention) จะมีผลใชบังคับใหประเทศสมาชิกตองปฏิบัติอยางเปนทาง 
การก็ตอเม่ือประเทศสมาชิกไดใหสัตยาบันแลว การใหสัตยาบันจึงเทากับเปนการรับรองวาไดมีการ
นําอนุสัญญานั้นไปใชปฏิบัติในประเทศของตน ท้ังนี้องคการแรงงานระหวางประเทศจะมีการ
ตรวจสอบใหมีการปฏิบัติตามอนุสัญญาท่ีไดใหสัตยาบันไปแลวนั้นดวย สวนอนุสัญญาท่ียังไมได
ใหสัตยาบันนั้นประเทศสมาชิกก็ยังตองเสนอรายงานใหองคการแรงงานระหวางประเทศไดทราบ
ถึงความคืบหนาในการนําไปเปนแนวทาง หรือวิธีการในการปฏิบัติตลอดจนขอขัดของท่ียังไมอาจ
ใหสัตยาบันได 
 ขอแนะ (Recommendation) มีเง่ือนไขในการใชบังคับนอยกวาอนุสัญญา โดยไมมีขอ
ผูกพันใหประเทศสมาชิกตองใหสัตยาบัน แตเปนขอเสนอใหประเทศสมาชิกรับไปดําเนินการ และ
ในหลายกรณีขอแนะจะเปนการกําหนดในรายละเอียดเพื่อเสริมอนุสัญญาช้ันหนึ่ง โดยอาจเปนเร่ือง
ทางเทคนิค หรือมีเนื้อหาท่ีเปล่ียนไปตามสภาพการณทางเศรษฐกิจ เพื่อใหสามารถนําไปปรับใชได
อยางเหมาะสมในแตละประเทศ8 
 อนุสัญญา และขอเสนอแนะมีลักษณะท่ีแตกตางกัน ดังนี้9 
 1) อนุสัญญา (Convention) จะวางหลักใหญๆ ในแตละเร่ือง สวนรายละเอียดมอบหมาย        
ใหแตละประเทศไปดําเนินการกําหนดเอาเอง สวนขอแนะ (Recommendation) จะวางรายละเอียด
สําหรับในแตละประเทศนําไปเปนแนวปฏิบัติ 

2) อนุสัญญา  (Convention นั้นการเขา เปนภาคีกระทําไดโดยการให สัตยาบัน 
(Ratification) สวนขอแนะ (Recommendation) นั้นการใหความเห็นชอบจะใชวิธีรับเอา (Adoption)  

3) อนุสัญญา (Convention) เปนขอผูกพันท่ีจะตองปฏิบัติตาม หากไมมีการปฏิบัติ  
ประเทศสมาชิกอ่ืน หรือองคการปฏิบัติ หรือองคกรนายจาง และลูกจางสามารถยื่นประทวงตอ

                                                 
7  ธีระ  ศรีธรรมรักษ.  เลมเดิม.  หนา 114-116. 
8  วิชัย  โถสุวรรณจินดา.  (ม.ป.ป.).  “ไทยกับองคการแรงงานระหวางประเทศ”  ใน 75 ปแหงความ 

สัมพันธไทยกับองคการแรงงานระหวางประเทศ.  หนา 103-105.  
9  ธีระ  ศรีธรรมรักษ.  เลมเดิม.  หนา 112. 
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องคการแรงงานระหวางประเทศได สวนขอแนะ (Recommendation) ไมถือเปนขอผูกพันตาม
กฎหมายระหวางประเทศ อยางไรก็ตามขอแนะอาจถูกยกรางข้ึนใหมเปนอนุสัญญาไดหากประเทศ
สมาชิกเห็นวามีความจําเปน 
 การกําหนดมาตรฐานแรงงานระหวางประเทศในรูปแบบของอนุสัญญา (Convention) 
และขอแนะ (Recommendation) เปนมาตรฐานการคุมครองแรงงานใหดียิ่งข้ึน เม่ือประเทศสมาชิก
ใดไดพิจารณาใหสัตยาบัน (Ratify) แลว จะตองปฏิบัติตามเง่ือนไขของอนุสัญญาฉบับนั้นๆ อยาง
เครงครัด สวนขอแนะนําเปนเพียงแนวทาง หรือช้ีแนะใหประเทศสมาชิกนําไปปฏิบัติ โดยไมมีผล
ผูกพันใหประเทศสมาชิกตองปฏิบัติโดยเครงครัดเหมือนอยางอนุสัญญาท่ีประเทศสมาชิกไดให
สัตยาบันไว ซ่ึงอนุสัญญาท่ีตราข้ึนแลว 185 ฉบับ ขอแนะนํา 195 ฉบับ ซ่ึงสามารถจัดแบงออกเปน
หมวดหมูได 14 หมวด ดังนี้10 

1)  หมวดวาดวยสิทธิมนุษยชนข้ันพื้นฐาน  
2)  หมวดวาดวยการมีงานทํา 
3)  หมวดวาดวยนโยบายสังคม 
4)  หมวดวาดวยการบริหารงาน 
5)  หมวดวาดวยการแรงงานสัมพันธ 
6)  หมวดวาดวยสภาพการทํางาน 
7)  หมวดวาดวยการประกันสังคม 
8)  หมวดวาดวยการทํางานของสตรี 
9)  หมวดวาดวยของเด็ก และเยาวชน 
10) หมวดวาดวยคนงานสูงอายุ 
11)  หมวดวาดวยคนงานอพยพ 
12)  หมวดวาดวยชนพื้นเมือง และเผาชน 
13)  หมวดวาดวยคนงานในดินแดงอาณานิคม 
14) หมวดวาดวยอาชีพเฉพาะ 

 องคการแรงงานระหวางประเทศประกอบดวย 3 องคกร11 คือ 
 1) การประชุมใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศ (The International Labour  
Conference) ท่ีจะตองจัดข้ึนปละคร้ังประมาณเดือนมิถุนายนถึงเดือนกรกฎาคม ท่ีกรุงเจนีวา 
ประเทศสวิตเซอรแลนด เพื่อพิจารณาปญหาตางๆ ดานแรงงานท้ังเร่ืองท่ีเกี่ยวกับการดําเนินงานของ
                                                 

10  แหลงเดิม.  หนา 112-113.   
               11  จาตุรนต  แกนศึกษา.  เลมเดิม.  หนา 11-13. 
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องคการ และเร่ืองท่ีเกี่ยวกับการบริหารงานทางวิชาการ โดยการกําหนดมาตรฐานแรงงานระหวาง
ประเทศในรูปแบบของอนุสัญญาและขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศ เพ่ือใหประเทศ
สมาชิกนําไปพิจารณา และรับรองโดยการใหสัตยาบันอนุสัญญา และการรับเอาขอแนะไปใชเปน
แนวทางในการปฏิบัติสําหรับประเทศสมาชิก มีการลงมติใหแนวทางแกองคการระหวางประเทศใน
การวางนโยบาย และการจัดกิจกรรมในอนาคต การเลือกองคคณะประศาสนการ ตลอดจนมีการ
พิจารณาปญหาเฉพาะโดยจัดใหมีการอภิปรายเสนอรายงานทางดานสังคม และแรงงานจากประเทศ
ภาคีสมาชิก 

2) องคคณะประศาสนการ (The Governing Body) เปนคณะกรรมการบริหารองคการ
แรงงานระหวางประเทศทําหนาท่ีคลายกับคณะรัฐมนตรี มีหนาท่ีกําหนดนโยบายการบริหาร 
กําหนดระเบียบวาระการประชุมขององคการแรงงานระหวางประเทศ โดยมีประธานคณะ
ประศาสนการเปนผูรับผิดชอบสูงสุด (Chairman of the Governing Body) คณะประศาสนการ
ประกอบดวยประธาน และคณะกรรมการซ่ึงไดรับการเลือกตั้งมาจากผูแทนประเทศภาคีสมาชิก 
สําหรับผูเปนประธานคณะประศาสนการจะมีการเลือกตั้งหมุนเวียนกันไปและดํารงตําแหนงเพียง 1 
ป เพื่อเปดโอกาสใหสมาชิกของประเทศตางผลัดเปล่ียนกันดํารงตําแหนงสําคัญนี้ องคคณะ
ประศาสนการมีลักษณะเปนไตรภาคีประกอบดวยบุคคลจํานวน 56 คน เปนผูแทนฝายรัฐบาล 28 
คน ผูแทนฝายนายจาง 14 คน ผูแทนฝายลูกจาง 14 คน ในจํานวนผูแทนฝายรัฐบาล 28 คน มีจํานวน 
10 คนท่ีไดรับการแตงตั้งมาจากประเทศอุตสาหกรรมช้ันนํา และอีก 18 คน ไดรับเลือกจากผูแทน
ฝายรัฐบาลท่ีเขารวมประชุมใหญประจําปขององคการแรงงานระหวางประเทศ โดยวิธีการเลือกต้ัง
ในทุกปจะมีการประชุมคณะผูประศาสนการ 3 คร้ัง ในเดือนกุมภาพันธ เดือนพฤษภาคม และเดือน
พฤศจิกายน เชน ในเดือนพฤษภาคมจะเปนการเตรียมการประชุมใหญขององคการแรงงานระหวาง
ประเทศ โดยเปนการเตรียมการเกี่ยวกับวาระการประชุมท่ีบรรจุเขาไปในท่ีประชุมใหญขององคการ
แรงงานระหวางประเทศ 
 3) สํานักงานแรงงานระหวางประเทศ (The International Labour Office) เปนสํานักงาน                     
ท่ีทําหนาท่ีเปนหนวยงานเลขาธิการถาวรขององคการแรงงานระหวางประเทศ12 ซ่ึงทําหนาท่ี
บริหารงานตางๆ ขององคการแรงงานระหวางประเทศใหเปนไปตามนโยบายท่ีไดกําหนดโดยคณะ
กรรมการบริหาร และใหบรรลุวัตถุประสงค หรือมติของท่ีประชุมใหญ และจัดเตรียมเอกสาร    
จัดทํารายงานสําหรับการประชุมตางๆ มีหนาท่ีดานธุรการ และเลขานุการประชุมจัดหาบุคลากร 
 

                                                 
12  N.Valticos and G.von Potobsky.  (1995).  International Labour Standard.  p. 42. 

DPU



 
      15 

ผูเช่ียวชาญ หรือคณะผูเช่ียวชาญเพื่อใหคําแนะนํากับประเทศสมาชิกบริการเผยแพรขอมูลขาวสาร 
และการวิเคราะหปญหาท่ีเกี่ยวกับการจางงานการทํางานจัดใหมีการแสดงความคิดเห็นในเร่ือง
แรงงานท่ีเกิดข้ึน โดยมีผูอํานวยการใหญขององคการแรงงานระหวางประเทศเปนผูรับผิดชอบ
สูงสุด และยังมีหนาท่ีทางดานวิจัย ตรวจสอบ สงเสริมดานการศึกษาตลอดจนการสงเสริมองคกร
นายจางและลูกจาง13 ปจจุบันนี้องคการแรงงานระหวางประเทศมีสํานักงานใหญตั้งอยูท่ีกรุงเจนีวา 
ประเทศสวิตเซอรแลนด นอกจากนี้ยังไดตั้งสํานักงานประจําภูมิภาคข้ึนอีก 4 แหงคือ   
     (1) สํานักงานประจําภูมิภาคเอเชีย และเเปซิฟกต้ังอยูท่ีกรุงเทพมหานคร อันเปน
สํานักงานใหญประจําภูมิภาคเอเชียและเเปซิฟก 
         (2) สํานักงานทวีปอเมริกาใต ตั้งอยูท่ีกรุงลิมา ประเทศเปรู   
  (3) สํานักงานประจําภูมิภาคในทวีปแอฟริกา ตั้งอยูท่ีกรุงแอดดิสอาบาบา ประเทศ
เอธิโอเปย 
  (4) สํานักงานภูมิภาคตะวันออกกลาง และยุโรป ตั้งอยูท่ีกรุงเจนีวา ประเทศสวิต 
เซอรแลนด 
  องคการแรงงานระหวางประเทศไดสรางกลไกลในการติดตามตรวจสอบการปฏิบัติ
ตามมาตรฐานแรงงานระหวางประเทศข้ึน โดยมีคณะกรรมการเปนผูดูแลตรวจสอบ ควบคุมการ
ปฏิบัติตามอนุสัญญาท่ีรัฐสมาชิกไดใหสัตยาบันไว กลไกติดตามตรวจสอบดังกลาวมี 2 ลักษณะท่ี
สําคัญ14 คือ 
  (1) ตรวจสอบโดยคณะกรรมการผูเช่ียวชาญ (Committee of Experts) เปนคณะ 
กรรมการท่ีพิจารณาตรวจสอบการปฏิบัติตามมาตรฐานแรงงานขององคการแรงงานระหวาง
ประเทศ ซ่ึงรัฐสมาชิกไดใหสัตยาบันไว 
  (2) ตรวจสอบโดยคณะกรรมการวาดวยเสรีภาพในการสมาคม (Committee on  
Freedom of Association) เปนคณะกรรมการท่ีตั้งข้ึนโดยคณะประสาสนการเพื่อตรวจสอบการ
ปฏิบัติตามมาตรฐานแรงงานระหวางประเทศในสวนท่ีเกี่ยวของกับสิทธิในการรวมตัว การจัดต้ัง
และดําเนินงานขององคการแรงงานระหวางประเทศซ่ึงคณะกรรมการชุดนี้จะประกอบดวยผูแทน
จากฝายรัฐบาล ตางฝายนายจาง และฝายลูกจางฝายละ 3 คน ทําหนาท่ีพิจารณาในเร่ืองดังตอไปนี้ 
   ก. คํารองทุกข (complaints) ตางๆ ท่ีเปนขอเรียกรอง ขอคิดเห็น ขอวิจารณของ
องคการนายจาง หรือองคการลูกจางท่ีเสนอไปยังองคการแรงงานระหวางประเทศ 

                                                 
13  Ibid.  p. 43. 
14  ธีระ  ศรีธรรมรักษ.  เลมเดิม.  หนา 113-114. 
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   ข. พิจารณาเสรีภาพในการสมาคม โดยท่ัวๆ ไปแมวาประเทศท่ีมีปญหาในเรื่อง
เสรีภาพในการสมาคมนั้น มิไดใหสัตยาบันอนุสัญญาดานนี้ไวก็ตาม ก็ไมสามารถจะหลีกเล่ียง
หลักการนี้ไดเพราะเปนหลักการสําคัญขอหนึ่งในคําประกาศแหงฟลาเดลเฟย ซ่ึงเปนเจตนารมณ
ของการกอต้ังองคการแรงงานระหวางประเทศ ซ่ึงรัฐสมาชิกจะตองเคารพและปฏิบัติ 
  สวนใหญขอเรียกรองตางๆ ท่ีเสนอมายังคณะกรรมการนั้นจะเปนเร่ืองเกี่ยวกับ 
  (1)  เสรีภาพและความม่ันคงของสหภาพแรงงานเก่ียวกับสิทธิมนุษยชน 
  (2)  การกระทําอันไมเปนธรรม 
  (3)  การแทรกแซงสหภาพแรงงาน 
  (4)  ขอกฎหมาย 
 ท้ังนี้องคการแรงงานระหวางประเทศไดออกอนุสัญญาและขอแนะที่เกี่ยวกับสิทธิใน
การลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ ลาเพื่อคลอดบุตรและลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร 
ดังตอไปนี้ 
 1) อนุสัญญาฉบับท่ี 52 วาดวยวันหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจาง ป ค.ศ. 1936 
และขอแนะฉบับท่ี 47 วาดวยวันหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจาง ป ค.ศ. 1936 ตอมาก็ไดรับ
การแกไขโดยอนุสัญญาฉบับท่ี 132 วาดวยวันหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจาง ป ค.ศ. 1970 
 2) อนุสัญญาฉบับท่ี 103 วาดวยการคุมครองมารดา ป ค.ศ. 1952 และขอแนะท่ี 95 วา
ดวยการคุมครองมารดา ป ค.ศ. 1952 ตอมาไดรับการแกไขโดยอนุสัญญาฉบับท่ี 183 วาดวยการ
คุมครองมารดา ป ค.ศ. 1952 และขอแนะฉบับท่ี 191 วาดวยการคุมครองมารดา ป ค.ศ. 2000 

3)  อนุสัญญาฉบับท่ี 140 วาดวยการลาศึกษาตอโดยไดรับคาจาง ป ค.ศ. 1974 และขอ
แนะฉบับท่ี 148 วาดวยการลาศึกษาตอโดยไดรับคาจาง ป ค.ศ. 1974 

สวนอนุสัญญาและขอแนะวาดวยการลาอุปสมบทนั้นไมมีการกําหนดไว 
 2.1.2 วิวัฒนาการของกฎหมายแรงงานในตางประเทศ15 
 กฎหมายแรงงานไดถือกําเนิดเกิดข้ึนในประเทศตะวันตกเม่ือคริสตศตวรรษท่ี 19 ซ่ึงเปน
ระยะท่ีมีการเคล่ือนไหวในดานอุตสาหกรรม เปนยุคท่ี เรียกวาการปฏิวัติ อุตสาหกรรม ( Industrial 
Revolution) ซ่ึงกอใหเกิดปญหาความเดือดรอนแกคนงานหลายประการ รัฐบาลในประเทศตะวันตก 
โดยเฉพาะประเทศอังกฤษเห็นวากฎหมายท่ีมีอยูไมสามารถใหความคุมครองแกคนงานโดยเฉพาะ
แรงงานเด็กอยางเต็มท่ี จําเปนท่ีรัฐจะตองออกกฎหมายคุมครองเปนพิเศษจึงไดมีการประกาศใช
กฎหมายฉบับแรกใน ป ค.ศ. 1802 เรียกกฎหมายวาดวยสุขภาพและจิตใจของผูฝกงาน ตรงกับ

                                                 
15  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช.  (2548).  เอกสารการสอนชุดวิชากฎหมายแรงงาน หนวยท่ี 1-7. 

หนา 13-14. 
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ภาษาอังกฤษวา The Health and Moral of Apprentice Act 1802 กฎหมายน้ีมีบทบัญญัติวางแนวการ
ใชแรงงานของผูฝกงาน โดยกําหนดช่ัวโมงการทํางานอยางสูง กําหนดคาจางไวเพราะผูฝกงานกอน
หนานี้ไดถูกใชงานหนักและเปนงานซ่ึงไมไดชวยในการฝกอบรมฝมือตางๆ ตลอดจนถึงคาจาง การ
ดูแลก็นอยมาก ความสนใจในเรื่องกฎหมายแรงงานก็เร่ิมตั้งแตปนั้นมา ตอมาก็ขยายขอบเขตไปถึง
คนงานท่ัวไป โดยประเทศอังกฤษไดมีพระราชบัญญัติโรงงานประกาศใชเปนคร้ังแรกในป ค.ศ. 
1833 โดยมีขอกําหนดช่ัวโมงทํางานไมเกิน 12 ช่ัวโมงตอวันและวางเง่ือนไขเกี่ยวกับการใชแรงงาน
เด็กเปนรายละเอียดอีกดวย หลังจากท่ีมีการริเร่ิมข้ึนในประเทศอังกฤษ ประเทศอ่ืนๆ ในยุโรปก็ได
ออกกฎหมายในดานโรงงานขึ้นเพื่อคุมครองการใชแรงงานมีการกําหนดชั่วโมงการทํางานตางๆ  
อยางเชน ประเทศฝรั่งเศสไดมีกฎหมายโรงงานประกาศในป ค.ศ. 1874 ประเทศเยอรมันนีมี
กฎหมายโรงงานใชในป ค.ศ. 1878 ประเทศรัสเซียในคร้ังเดิมในป ค.ศ. 1822 ประเทศเบลเยียมในป 
ค.ศ. 1889 ประเทศเนเธอรแลนดในป ค.ศ. 1889 เชนเดียวกับประเทศฟนแลนดและประเทศสวีเดน
ก็ไดมีการประกาศใชกฎหมายโรงงานในป ค.ศ. 1889 ในชวงทศวรรษเดียวกันนี้ประเทศทางทวีป
ยุโรปก็ไดมีกฎหมายออกมารับรองสิทธิของคนงานในการกอต้ังเปนสหภาพแรงงานและสิทธิท่ีจะ
ทําการตอรองกับนายจางรวมท้ังการนัดหยุดงาน ประเทศอังกฤษไดมีกฎหมายออกมาในป ค.ศ. 
1824 ประเทศฝรั่งเศสในป ค.ศ. 1866 

ในภูมิภาคเอเชียซ่ึงในชวงระยะเวลาเดียวกันคือ ชวงตนคริสตศตวรรษท่ี 19 การจางงาน
ก็ยังมีนอยแตประเทศซ่ึงเร่ิมงานอุตสาหกรรมและไดรับอิทธิพลจากประเทศตะวันตก กลาวคือ อยู
ภายใตการปกครองของประเทศยุโรป เชน ประเทศอินเดีย ประเทศศรีลังกา ประเทศมาเลเซีย ความ
สนใจท่ีจะประกาศใชกฎหมายแรงงานก็เร่ิมมีข้ึนในประเทศอินเดียก็ไดประกาศใชกฎหมายโรงงาน
ในป ค.ศ. 1891 ประเทศศรีลังกาป ค.ศ. 1923 ประเทศมาเลเซียป ค.ศ. 1921 ประเทศอินโดนีเซียซ่ึง
อยูภายใตการปกครองของประเทศเนเธอรแลนดก็มีกฎหมายแรงงานออกใชในป ค.ศ. 1908 
 หลังจากท่ีไดมีการริเร่ิมประกาศใชกฎหมายแรงงานในตนคริสตศตวรรษท่ี 19 แลว  
ประเทศทางยุโรปสวนใหญก็ไดมีการประกาศใชกฎหมายแรงงานในหลายดาน หลายสาขา
โดยเฉพาะอยางยิ่งความเคล่ือนไหวไดเปนไปอยางกวางขวางในชวงหลังสงครามโลกคร้ังท่ี 2 โดยมี
การประกาศใชกฎหมายแรงงานใหความคุมครองในเร่ืองการเจ็บปวย ชราภาพ การหยุดงาน อยาง
ประเทศอังกฤษในป ค.ศ. 1945 ภายใตรัฐบาลพรรคแรงงานไดประกาศใชกฎหมายสวัสดิการสังคม
ซ่ึงคุมครองประชาชนทุกคนโดยเฉพาะผูใชแรงงานในดานหลักประกันต้ังแตเกิดจนถึงตาย         
เชนเดียวกับประเทศในทวีปเอเชียความเคล่ือนไหวในการประกาศใชกฎหมายแรงงานไดเปนไป
อยางกวางขวางหลังจากท่ีประเทศตางๆ ไดรับอิสรภาพอยางประเทศญ่ีปุน กอนสงครามโลกคร้ังท่ี 2 
มีกฎหมายแรงงานเพียงไมกี่ฉบับ แตในระหวางที่อยูภายใตการปกครองของประเทศสหรัฐอเมริกา                    
ไดมีการริเร่ิมออกกฎหมายดานแรงงานหลายฉบับท้ังในดานท่ีใหสิทธิคนงานกอต้ังสหภาพเพ่ือทํา
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การเจรจาตอรองเพ่ือรักษาผลประโยชนของตัวและกฎหมายประกันสังคม ความริเร่ิมดังกลาวก็ได
เร่ิมดําเนินการในประเทศอินเดีย ประเทศปากีสถาน ประเทศบังกลาเทศ ประเทศศรีลังกา แมแตใน
กลุมอาเซียนเอง กลาวไดวาปจจุบันนี้ทุกประเทศในภูมิภาคเอเซียไดมีกฎหมายแรงงานประกาศออก
ใชใหการคุมครองแรงงานหญิงและผูใชแรงงานในหลายดานหลายสาขาแตกตางกันออกไปและ
ประเทศสวนใหญไดมีหลักการคุมครองอยางสมบูรณเร่ิมต้ังแตเขาทํางาน ในกรณีเจ็บปวย ในกรณี
ทุพพลภาพถึงตาย ตลอดจนถึงการวางงาน 
 2.1.3 วิวัฒนาการของกฎหมายแรงงานในประเทศไทย    
 การคุมครองแรงงานไดเกิดข้ึนเพื่อท่ีจะแกไขความอยุติธรรม และความไรมนุษยธรรม
ของการจางงานท่ีเกิดข้ึนในประเทศตะวันตกประมาณกลางศตวรรษท่ี 18 และตนศตวรรษท่ี 19 ซ่ึง
เปนระยะท่ีมีความนิยมในระบบการแขงขันโดยเสรีแบบทุนนิยมระบบการผลิตแบบนี้เปดโอกาส
ใหนายทุนอุตสาหกรรมซ่ึงเปนนายจางขูดรีดเอาผลประโยชนจากแรงงานของลูกจางอยางมากหวัง
ท่ีจะสรางผลประโยชนความรํ่ารวยใหแกตน รัฐในขณะน้ันยังไมมีบทบาทท่ีจะเขาไปคุมครองดูแล
การใชแรงงานใหเปนไปอยางเหมาะสม ท้ังนี้เนื่องมาจากความคิด และความเชื่อในลัทธิเสรีนิยมท่ี
ใหเสรีภาพในการทํางานท่ีจะประกอบการเล้ียงชีพไดตามความสมัครใจ คนงานมีเสรีภาพที่จะขาย
แรงงานของตน และในทํานองเดียวกันนายจางก็มีเสรีภาพท่ีจะวาจางเด็ก แรงงานหญิง หรือชายเขา
ทํางานก็ได จะใหคาจางเทาไรก็ได และจะไลออกเม่ือไดก็ไดประกอบกับไดมีการหามการรวมตัว
กันเปนสมาคมระหวางลูกจางคนทํางาน หรือแมระหวางนายจางเพ่ือชวยเหลือปองกันผลประโยชน
ซ่ึงกันและกันทําใหลูกจางไมมีอิทธิพลเพียงพอท่ีจะระหวางรักษา และปองกันผลประโยชนของตน  
ลูกจางจึงอยูในฐานะท่ีเสียเปรียบ 
 การยึดในแนวความคิดแบบเสรีนิยมจึงเปนปจจัยสําคัญท่ีเอ้ืออํานวยใหนายจางซ่ึงเปน
นายทุนอุตสาหกรรมขูดรีดแรงงานของลูกจางไดเต็มท่ียิ่งกวานั้นระบบเศรษฐกิจทุนนิยมซ่ึงมี
หลักการผลิตโดยแสวงหากําไรสูงสุด และเนนในเร่ืองวัตถุนิยมทําใหเห็นวาลูกจางอยูในฐานะปจจัย            
ในการผลิตท่ีเปรียบเสมือนเคร่ืองจักรไมมีชีวิตจิตใจ และพยายามจะลดตนทุนการผลิตของตนให 
ต่ําท่ีสุดเทาท่ีจะตํ่าไดเพื่อจะไดขายสินคาไดถูกกวาคูแขง วิธีการลดตนทุนการผลิตคือการใชแรงงาน
กาผลิตใหนานท่ีสุดเพื่อท่ีจะใหไดผลผลิตมากท่ีสุด และในขณะเดียวกันก็จายคาจางใหนอยท่ีสุด 
หรือไมจายเลยพยายามใชแรงงานผูหญิง และเด็กใหมากเพราะสามารถใหคาจางตํ่าได เนื่องจาก
ลูกจางหญิง และเด็กปกครองงายไมคอยมีปากมีเสียงพยายามลดคาใชจายโดยไมใหสวัสดิการ 
หรือไมจัดมาตรการในการรักษาความปลอดภัยในการทํางานใหแกลูกจาง ดังนั้นสหภาพการจางใน
โรงงานอุตสาหกรรมของประเทศตะวันตกในระยะน้ัน โดยเฉพาะประเทศอังกฤษ และฝร่ังเศส  
สภาพในโรงงานยังไมถูกอนามัยลูกจางตองทํางานหนักในสถานท่ีมืด สกปรก อากาศไมถายเท หญิงและ               
ชายตองทํางานโดยไมมีเวลาผักผอนท่ีพอสมควรและไดรับอันตรายจากเคร่ืองจักร และส่ิงแวดลอม
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ตางๆ อยูเสมอ คาจางท่ีไดรับก็ต่ําไมเพียงพอท่ีจะเล้ียงดูครอบครัวทําใหลูกจางมีสุขภาพทรุดโทรม  
เจ็บปวย และลมตายไปเปนจํานวนมากความยุติธรรมทางสังคมที่ลูกจางคนงานไดรับนี้ทําใหเกิด
แรงผลักดันทางสังคมใหประเทศอังกฤษ และยุโรปตองออกกฎหมายคุมครองแรงงานซ่ึงเร่ิมโดย
คุมครองแรงงานเด็กกอน ขณะเดียวกันลูกจางคนงานก็พยายามรวมกันกอตั้งสหภาพข้ึนเพื่อปองกัน
ผลประโยชนของพวกตน16 

แนวทางในการคุมครองลูกจางเพ่ือใหเกิดความเปนธรรมนั้นเกิดจากความไมเสมอภาค
ทางเศรษฐศาสตร และทางเศรษฐกิจของอํานาจในการตอรองเพ่ือทําสัญญาจางแรงงานเปนเหตุให     
“หลักเสรีภาพในการทําสัญญา” ถูกนํามาใชเพื่อประโยชนของนายจางแตเพียงฝายเดียวเปนสวน 
มากทําใหความไมเสมอภาคทางเศรษฐกิจยิ่งมากข้ึน การคุมครองตามกฎหมายแพงแกลูกจางยังไม
เพียงพอ และมีขอจํากัดในวงแคบ จึงตองมีการบัญญัติกฎหมายท่ีมีสาระสําคัญเกี่ยวกับการคุมครอง
แรงงานมาใชบังคับแกการจางแรงงาน17  
 2.1.3.1 ความเปนมาของวันหยุดและวันลาของลูกจาง 
    เนื่องจากประเทศไทยเปนประเทศสังคมเกษตรกรรมมาต้ังแตดั้งเดิม การใช
แรงงานเปนการใหทํางานในงานเกษตรกรรม การจางแรงงานเพ่ือเปนลูกจางในไรนามีนอย สวน
ใหญใชบุคคลในครอบครัวทํา เม่ือมีงานมากดังเชนการเรงเก็บพืชผลในไรนาก็ใชระบบพึ่งพา
แลกเปลี่ยนแรงงานกัน เชน การลงแขกเกี่ยวขาวของบรรดาชาวนาท้ังหลาย เปนตน18 ดังนั้น การ
คุมครองแรงงานในประเทศไทยมีความเปนมาดังนี้  
    ประเทศไทยไดเร่ิมมีกฎหมายแรงงานใชบังคับเปนพิเศษในระยะหลังสงคราม 
โลกคร้ังท่ี 2 (สงครามโลกครั้งท่ี 2 พ.ศ. 2484-2488) แตกอนนั้นประเทศไทยก็มีกฎหมายท่ีเกี่ยวกับ
การใชแรงงานบาง แตมิไดมีลักษณะเปนกฎหมายแรงงานท่ีใหความคุมครองแกแรงงานกําหนด
สิทธิหนาท่ี ตลอดจนความสัมพันธในระหวางผูใชแรงงานอยางเชนปจจุบัน 
    กฎหมายท่ีถือไดวาเปนกฎหมายท่ีเกี่ยวของกับแรงงานของไทยฉบับแรกนาจะ
ไดแกกฎมณเฑียรบาล พ.ศ. 2100 ซ่ึงตราข้ึนในสมัยสมเด็จพระบรมไตรโลกนาถท่ีกําหนดให
ราษฎรสามัญชายตองมีหนาท่ีถูกเกณฑแรงงานเขามาฝกหัด และรับใชงานราชการในสังกัดเจาขุน
มูลนายตางๆ ท่ีเรียกกันวา “ไพร” 
    กฎหมายในระยะตอมาจากกฎหมายการใชแรงงานแบบเกณฑแรงงาน หรือการ
ใชแรงงาน “ไพร” ก็คือ กฎหมายเกี่ยวกับการใชแรงงาน “ทาส” ซ่ึงไดประกาศในป พ.ศ. 2181 ใน

                                                 
16  จินตนา  พรพิไลพรรณ และ อัญชลี  คอคงคา.  (2536).  เศรษฐศาสตรแรงงาน.  หนา 232-233. 
17  สุดาศิริ  วศวงศ.  (2551).  คําอธิบายกฎหมายเก่ียวกับการคุมครองแรงงาน.  หนา  8-9 
18  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช.  (2548).  เอกสารการสอนชุดวิชากฎหมายแรงงาน หนวยท่ี 1-7. 

หนา 22. 
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สมัยแผนดินของสมเด็จพระเจาประสาททองเปนคร้ังแรก เนื่องจากทาสเปนแรงงานสําคัญยิ่งใน
สมัยนั้นท่ีผูเปนนายไดใชสอยงานทุกอยาง พวกท่ีมีฐานะยากจนจึงมักจะยอมขายตัวเปนทาสเพราะ
ไดอาศัยนายเล้ียง ทาสจึงมีจํานวนมากมายทําใหตองตรากฎหมายเกี่ยวกับทาสออกมาใชเพื่อกําหนด
ประเภทของทาส ฐานะความเกี่ยวพันระหวางนายกับทาสเปนจํานวนหลายฉบับ แบงทาสออกได
เปน 7 ประเภทดวยกัน คือ 
      1)  ทาสสินไถ ทาสท่ีไดชวยไถตัวมา 
           2)  ลูกทาสเกิดในเรือนเบ้ีย 
    3)  ทาสไดมาแตบิดามารดา 
               4)  ทาสที่ทานให 
           5)  ทาสอันไดชวยกังวลแหงตนอันนองโทษทัณ 
                6)  ทาสอันไดเล้ียงมาแตกาลเม่ือขาวแพง 
    7)  ทาสอันไดดวยเฉลยศึก 
    ในป พ.ศ. 2444 ชาวตางประเทศซ่ึงไดเขามาประกอบกิจการ และต้ังบานเรือน
อยูในประเทศไทยจํานวนมากไดรองเรียนวาคนใชท่ีทํางานอยูในบานของชาวตางประเทศเหลานี้
ชอบลักทรัพยแลวหนีหายไป กรมตํารวจจึงไดกําหนดขอบังคับของกรมตํารวจเก่ียวกับการควบคุม
คนใชท่ีทํางานอยูในบานชาวตางประเทศ โดยกําหนดใหจดทะเบียนคนใชท่ีทํางานอยูในบานชาว
ตางประเทศเพ่ือควบคุมและปองกันมิใหคนไทยท่ีเขาไปรับใช หรือทํางานอยูในบานชาว            
ตางประเทศลักทรัพยชาวตางประเทศหนีหายไปโดยงายซ่ึงจะเห็นไดวากฎหมายฉบับนี้ แมจะเปน
กฎหมายท่ีเกี่ยวกับการใชงานแตก็มิไดมีลักษณะดูแลใหความคุมครองแรงงาน แตกลับมีลักษณะ
ของการควบคุม และรักษาผลประโยชนของนายจางชาวตางประเทศมากกวา19 
    ใน พ.ศ. 2447 พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลาเจาอยูหัวไดมี “พระบรมราช
โองการประกาศลดคาตัวทาสในมณฑณบูรพา” เม่ือวันท่ี 9 มกราคม รัตนโกสินทรศก 123 บัญญัติ
ใหบรรดาทาสเปนไทย บรรดาทาสท่ีเปนไทยแลว หรือผูท่ียังมิไดเปนทาสหามมิใหขายตัวเปนทาส
ตอไป และกําหนดไวในมาตรา 4 วา “ถาทําสัญญาเปนลูกจางรับใชการงานตอกันโดยลูกจางรับเงิน
ลวงหนาไปกอนนั้น หามมิใหกําหนดคาจางตํ่ากวาเดือนละ 4 บาท” พระบรมราชโองการฉบับนี้อาจ
ถือไดวาเปนกฎหมายแรงงานฉบับแรกของประเทศไทย (กฎหมายกําหนดอัตราคาจางข้ันตํ่า) ก็ได 
    ในพ.ศ. 2472 ไดมีพระราชกฤษฎีกาใหใชบทบัญญัติแหงประมวลกฎหมายแพง
และพาณิชย บรรพ 3 ท่ีไดตรวจชําระใหมตั้งแตวันท่ี 1 เมษายน 2472 เปนตนไป ซ่ึงเปนประมวล
กฎหมายแพงและพาณิชย บรรพ 3 เอกเทศสัญญาลักษณะ 6 จางแรงงาน มาตรา 575 ถึงมาตรา 586 

                                                 
19  สุดาศิริ  วศวงศ.  เลมเดิม.  หนา 15-25. 
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นั้น แมจะมุงถึงการกําหนดสิทธิและหนาท่ีของคูสัญญาโดยถือวาการจางแรงงานเปนสัญญา
ประเภทหนึ่งในลักษณะของกฎหมายเอกชน แตก็พอถือไดวาเปนกฎหมายท่ีบัญญัติถึงการจาง
แรงงานและมีบทบัญญัติในลักษณะของการคุมครองแรงงานอยูบางบางมาตรา เชน หากลูกจางขาด
งานไปโดยมีเหตุอันสมควรและช่ัวระยะเวลาพอสมควร นายจางไมมีสิทธิบอกเลิกสัญญาจาง 
(มาตรา 579) เม่ือการจางแรงงานส้ินสุดลง ลูกจางชอบที่จะไดรับใบสําคัญแสดงวาลูกจางนั้นได
ทํางานมานานเทาไรและงานที่ทํานั้นเปนงานอยางไร (มาตรา 585) เม่ือการจางส้ินสุดลง นายจาง
ตองใชคาเดินทางขากลับใหหากนายจางไดจางลูกจางนั้นมาแตตางถ่ินโดยนายจางออกคาเดินทางขา
มาให (มาตรา 586) เปนตน ซ่ึงไมไดบัญญัติเร่ืองวันหยุดและวันลาของลูกจางไว 
    ใน พ.ศ. 2482 นายดุสิต บุญธรรม สมาชิกสภาผูแทนราษฎรจังหวัดนครนายกได
เสนอรางพระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. ... ซ่ึงมีบทบัญญัติเกี่ยวกับการคุมครองแรงงานตอสภา
ผูแทนราษฎรดวย แตสภาไมรับรางพระราชบัญญัติดังกลาวจึงตกไป 
    ในระหวางป พ.ศ. 2479-2498 ก็มีการยกรางกฎหมายแรงงานข้ึน โดยจอมพล ป. 
พิบูลสงคราม นายกรัฐมนตรีในสมัยนั้นมอบใหกรมประชาสงเคราะห กระทรวงมหาดไทยพิจารณา
การรางกฎหมายฉบับนี้ เจาหนาท่ีผูยกรางไดพยายามศึกษาเปรียบเทียบกับอนุสัญญาและขอแนะ
ขององคการแรงงานระหวางประเทศ และเปรียบเทียบกับกฎหมายแรงงานในประเทศตางๆ ใน
เอเชีย ตลอดจนประเทศที่เจริญกาวหนาทางอุตสาหกรรมอ่ืนๆ ดวย โดยเฉพาะประเทศอังกฤษและ
ประเทศสหรัฐอเมริกา ซ่ึงเจาหนาผูยกรางบางนายเพิ่งไปศึกษาดูงานดานแรงงานมา การยกรางมี
การศึกษาหารือรวมกันผูแทนฝายนายจางและฝายลูกจาง ท้ังยังไดรับฟงมติมหาชนโดยใหมีการ
อภิปรายวิพากษวิจารณรางกฎหมาย ท้ังในท่ีสาธารณะและในหนาหนังสือพิมพไดดวย รางกฎหมาย
แบงออกเปน 2 สวน สวนหนึ่งเกี่ยวกับการคุมครองแรงงาน อีกสวนหนึ่งเกี่ยวกับการจัดต้ังสหภาพ
แรงงาน รัฐบาลไดเสนอรางกฎหมายฉบับนี้ตอสภาผูแทนราษฎร เม่ือวันท่ี 11 กันยายน 2499 สภา
ผูแทนราษฎรไดลงมติใหความเห็นชอบประกาศใชเปนกฎหมาย ตอมาเรียกวาพระราชบัญญัติ
แรงงาน พ.ศ. 2499 ซ่ึงมีผลใชบังคับต้ังแตวันท่ี 1 มกราคม 2500 เปนตนมา พระราชบัญญัติฉบับนี้
นักวิชาการกฎหมายแรงงานถือวาเปนกฎหมายแรงงานฉบับสมบูรณฉบับแรกของประเทศไทยท่ีมี
บทบัญญัติเกี่ยวกับเวลาทํางาน วันหยุดงานของลูกจาง การใชแรงงานหญิง การใชแรงงานเด็ก 
คาจาง  เงินทดแทน สวัสดิการ การตรวจตรา และการควบคุมการจัดต้ังและการดําเนินกิจการ
สหภาพแรงงานและสหพันธ การเจรจาตอรองระหวางนายจางกับสหภาพแรงงาน การระงับขอ
พิพาทแรงงาน การนัดหยุดงานและการปดงานงดจาง และการกระทําอันไมเท่ียงธรรม ซ่ึงนับวาเปน
กฎหมายแรงงานท่ีมีบทบัญญัติครบถวนท้ังในดานการคุมครองแรงงาน เงินทดแทนและการ
แรงงานสัมพันธ  
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    โดยกฎหมายฉบับนี้ ไมไดใหความหมายไววาวันหยุดหมายความวาอะไร แต
เม่ือไดอานบทบัญญัติท่ีเกี่ยวของกับวันหยุดงานของลูกจางแลว ทําใหทราบวาวันหยุด หมายถึงวันท่ี
ลูกจางมีสิทธิหยุดงานประจําสัปดาห20 หยุดงานประจําป หยุดงานตามประเพณีนิยม21 หยุดงาน
พักผอนประจําป22 หยุดพักรักษาตัว23 หรือหยุดงานกอนวันคลอดและหลังวันคลอด24 รวมถึงการ
หยุดงานเนื่องจากเจ็บปวยท่ีเกิดจากการคลอดและไมสามารถจะทํางานได25 
    สวนความหมายของวันลาตามพระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. 2499 ไมไดให
ความหมายไววาวันลาหมายความวาอะไรและไมมีบทบัญญัติท่ีเกี่ยวของกับวันลาของลูกจางดวย 
    แตพระราชบัญญัติฉบับนี้มีผลใชบังคับมาจนถึงวันท่ี 31 ตุลาคม 2501 เทานั้น ก็
ถูกยกเลิกโดยประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 19 ลงวันท่ี 31 ตุลาคม 2501 โดยจอมพลสฤษด์ิ       
ธนะรัชต หัวหนาคณะปฏิวัติซ่ึงยึดอํานาจการปกครองประเทศ โดยอางเหตุผลวามีบทบัญญัติท่ีไม
เหมาะสมในเร่ืองเกี่ยวกับสหภาพแรงงาน ซ่ึงประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 19 ลงวันท่ี 31 ตุลาคม 
2501 เปนกฎหมายแรงงานฉบับท่ีสองไดกําหนดใหกระทรวงมหาดไทยมีอํานาจกําหนดเวลาทํางาน 
วันหยุดงานของลูกจาง การใชแรงงานหญิงและเด็ก การจายคาจาง การจัดใหมีสวัสดิการเพื่อสุขภาพ
อนามัยของลูกจาง ตลอดจนกําหนดหลักเกณฑและวิธีการจายเงินคาทดแทน จํานวนเงินคาทดแทน
กรณีลูกจางตองประสบอันตรายถึงบาดเจ็บ ทุพพลภาพ หรือตาย เนื่องจากการทํางานใหแกนายจาง 
หรือเจ็บปวยดวยโรคที่เกิดจากการทํางานใหแกนายจาง หรือตายดวยโรคดังกลาวนั้น กระทรวง 
มหาดไทยไดอาศัยอํานาจตามประกาศของคณะปฏิวัติฉบับนี้ออกกฎหมายเกี่ยวกับการคุมครอง
แรงงานและเงินทดแทนเพื่อใชแทนพระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. 2499 ท่ีถูกยกเลิกไป โดยเรียกช่ือ
กฎหมายวา ประกาศกระทรวงมหาดไทยและไดออกมาท้ังส้ิน 18 ฉบับ  
    โดยกฎหมายฉบับนี้ไมไดใหความหมายไววาวันหยุดหมายความวาอะไร แตเมื่อ
ไดอานบทบัญญัติท่ีเกี่ยวของกับวันหยุดงานของลูกจางแลว ทําใหทราบวาวันหยุดหมายถึงวันท่ี 
 
 

                                                 
20  พระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. 2499, มาตรา 10. 
21  พระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. 2499, มาตรา 11 วรรค 1. 
22  พระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. 2499, มาตรา 11 วรรค 2. 
23  พระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. 2499, มาตรา 12. 
24  พระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. 2499, มาตรา 17. 
25  พระราชบัญญัติแรงงาน พ.ศ. 2499, มาตรา 18. 
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ลูกจางมีสิทธิหยุดงานประจําสัปดาห26 หยุดงานตามประเพณีนิยม27 หยุดงานพักผอนประจําป28 หยุด
พักรักษาตัว29 หรือหยุดงานกอนวันคลอดและภายหลังวันคลอด30 รวมถึงการหยุดงานเนื่องการจาก
เจ็บปวยท่ีเกิดจากการคลอดและไมสามารถทํางานได31 
    สวนความหมายของวันลาตามประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ืองกําหนดเวลา
ทํางาน วันหยุดงานของลูกจาง การใชแรงานหญิงและเด็ก การจายคาจางและการจัดใหมีสวัสดิการ
เพื่อสุขภาพอนามัยของลูกจาง ลงวันท่ี 20 ธันวาคม พ.ศ. 2501 ไมไดใหความหมายไววาวันลา
หมายความวาอะไรและไมมีบทบัญญัติท่ีเกี่ยวของกับวันลาของลูกจางดวย 
    ในวันท่ี 16 มีนาคม 2515 จอมพลถนอม กิตติขจร หัวหนาคณะปฏิวัติซ่ึงยึด
อํานาจการปกครองประเทศ ไดออกประกาศของคณะปฏิวัติฉบับท่ี 103 ลงวันท่ี 16 มีนาคม 2515 
ยกเลิกประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 19 ลงวันท่ี 31 ตุลาคม 2501 และพระราชบัญญัติกําหนดวิธี
ระงับขอพิพาทแรงงาน พ.ศ. 2508 และใหอํานาจกระทรวงมหาดไทยออกขอกําหนดในเร่ืองการ
คุมครองแรงงาน กองทุนเงินทดแทนและการแรงงานสัมพันธได ซ่ึงกระทรวงมหาดไทยก็ไดออก
ขอกําหนดในเร่ืองดังกลาวในรูป “ประกาศกระทรวงมหาดไทย” เร่ืองการคุมครองแรงงาน ลงวันท่ี 
16 เมษายน 2515 ท่ีมีบทบัญญัติเกี่ยวกับการใชแรงงานท่ัวไป การใชแรงงานหญิง การใชแรงงาน
เด็ก คาจาง คาลวงเวลาและคาทํางานในวันหยุด คาชดเชย เงินทดแทน สวัสดิการ โดยกฎหมายฉบับ
นี้ไดใหคํานิยามของวันหยุด หมายความวา วันท่ีกําหนดในลูกจางหยุดประจําสัปดาห หยุดตาม
ประเพณี หรือหยุดพักผอนประจําป32 
 

                                                 
26  ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องกําหนดเวลาทํางาน วันหยุดงานของลูกจาง การใชแรงานหญิงและ

เด็ก การจายคาจางและการจัดใหมีสวัสดิการเพ่ือสุขภาพอนามัยของลูกจาง ลงวันที่ 20 ธันวาคม พ.ศ. 2501, ขอ 6.  
27  ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องกําหนดเวลาทํางาน วันหยุดงานของลูกจาง การใชแรงานหญิงและ

เด็ก การจายคาจางและการจัดใหมีสวัสดิการเพ่ือสุขภาพอนามัยของลูกจาง ลงวันที่ 20 ธันวาคม พ.ศ. 2501, ขอ 7. 
28  ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องกําหนดเวลาทํางาน วันหยุดงานของลูกจาง การใชแรงานหญิงและ

เด็ก การจายคาจางและการจัดใหมีสวัสดิการเพ่ือสุขภาพอนามัยของลูกจาง ลงวันที่ 20 ธันวาคม พ.ศ. 2501, ขอ 8. 
29  ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องกําหนดเวลาทํางาน วันหยุดงานของลูกจาง การใชแรงานหญิงและ

เด็ก การจายคาจางและการจัดใหมีสวัสดิการเพ่ือสุขภาพอนามัยของลูกจาง ลงวันที่ 20 ธันวาคม พ.ศ. 2501, ขอ 10. 
30  ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องกําหนดเวลาทํางาน วันหยุดงานของลูกจาง การใชแรงานหญิงและ

เด็ก การจายคาจางและการจัดใหมีสวัสดิการเพ่ือสุขภาพอนามัยของลูกจาง ลงวันที่ 20 ธันวาคม พ.ศ. 2501, ขอ 35. 
31  ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องกําหนดเวลาทํางาน วันหยุดงานของลูกจาง การใชแรงานหญิงและ

เด็ก การจายคาจางและการจัดใหมีสวัสดิการเพ่ือสุขภาพอนามัยของลูกจาง ลงวันที่ 20 ธันวาคม พ.ศ. 2501, ขอ 36. 
32  ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องการคุมครองแรงงาน ลงวันที่ 16 เมษายน พ.ศ. 2515, ขอ 2. 
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    วันหยุดของลูกจางจึงมี 3 ประเภท คือ33 
          1) วันหยุดประจําสัปดาหเพื่อใหลูกจางไดหยุดพักผอนหลังจากทํางานมาตลอด
สัปดาห 
                 2) วันหยุดตามประเพณีเปนวันหยุดเนื่องในวันสําคัญของชาติ ศาสนาเพื่อให
โอกาสแกลูกจางไดรวมกิจกรรมตามประเพณี หรือวัฒนธรรม  
                    3) วันหยุดพักผอนประจําปเปนการใหโอกาสแกลูกจางไดหยุดพักผอนหลังจาก
ตรากตรําทํางานมาแลวตลอดป 
        สวนคํานิยามของวันลาหมายความวา วันท่ีนายจางอนุญาตใหลูกจางลากิจ หรือ
ลาปวย34 
    วันลาจึงหมายถึง วันท่ีนายจางอนุญาตใหลูกจางลากิจ หรือลาปวยไดตามแตจะ
ตกลงกัน ในกรณีลากิจจะตองเปนกิจธุระท่ีจําเปนและไดรับอนุญาตจากนายจางแลวจึงจะไปไดใน
กรณีลาปวยลูกจางตองแจงใหนายจางทราบ แตอยางไรก็ดี ลูกจางจะลาปวยไดปหนึ่งไมเกิน 30 วัน 
โดยมีสิทธิไดรับคาจางเต็มในวันท่ีลานั้น หากลูกจางลาปวยเกิน 30 วัน ตองไดรับอนุญาตจาก
นายจางและนายจางมีสิทธิไมจายคาจางในวันท่ีลาเกินจากกําหนดขางตนได ยกเวนหญิงมีครรภลา
คลอดบุตรมีกฎหมายกําหนดการลาไวเปนพิเศษ35 
    ในป พ.ศ. 2541 ไดประกาศใชพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ยกเลิก               
ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 103 ลงวันท่ี 16 มีนาคม พ.ศ. 2515 และกําหนดใหมีการคุมครอง
แรงงานท่ีมีประสิทธิภาพและสอดคลองกับมาตรฐานการคุมครองแรงงานสากลมากยิ่งข้ึน36 โดยมี
ผลบังคับใชตั้งแตวันท่ี 19 สิงหาคม พ.ศ. 2541 เปนตนมาจนถึงปจจุบันซ่ึงในเร่ืองวันหยุดตาม
ประเพณีนั้น พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไดกําหนดไวใหชัดเจนยิ่งข้ึนกวากฎหมาย
ฉบับกอนๆ เกี่ยวกับการพิจารณาวาจะกําหนดเอาวันใดเปนวันหยุดตามประเพณีบาง โดยท่ีใน
กฎหมายฉบับกอนมิไดกําหนดเอาไวในกฎหมายโดยชัดเจนวาใหถือเอาวันใดเปนวันหยุดตาม
ประเพณี แตในทางปฏิบัติก็ไดยึดถือแนวทางในการพิจารณากําหนดวันหยุดตามประเพณี โดยดูจาก
วันหยุดราชการประจําป วันหยุดทางศาสนา หรือขนบธรรมเนียมประเพณีแหงทองถ่ินเปนแนวทาง
ในการปฏิบัติเสมอมาเพราะวัตถุประสงคท่ีกําหนดใหนายจางจัดใหลูกจางมีวันหยุดตามประเพณี    
ก็เพื่อท่ีจะใหลูกจางไดมีโอกาสไปปฏิบัติภารกิจตามประเพณี หรือตามพิธีกรรมทางศาสนาท่ีลูกจาง 

                                                 
33  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช.  เลมเดิม.  หนา 83.  

34  ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องการคุมครองแรงงาน ลงวันที่ 16 เมษายน พ.ศ. 2515, ขอ 2. 
35  ธีระ  ศรีธรรมรักษ.  (2532).  กฎหมายแรงงาน.  หนา 47.   
36  มหาวิทยาลัยสุโขทัยธรรมาธิราช. เลมเดิม.  หนา 22-25. 
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ผูนั้นเคารพนับถืออยู37 ในเร่ืองวันลาปวย พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไดกําหนดไว
ตางหากจากกฎหมายเดิมท่ีไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาปวยไดปหนึ่งไมเกิน 30 วันทํางาน โดยได 
รับคาจาง แตในกฎหมายฉบับใหมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาปวยไดเทาท่ีปวยจริง โดยมิได
กําหนดจํานวนวันลาปวยเอาไวเชนกฎหมายฉบับกอน สวนคาจางในระหวางลาปวยจะมีสิทธิไดรับ
ตลอดระยะเวลาท่ีลาปวย แตไมเกินปละ 30 วันทํางานและการลาปวยนี้มิไดหมายความรวมถึงการ
ลาคลอด และการท่ีลูกจางไมสามารถทํางานไดเนื่องจากประสบอันตราย หรือเจ็บปวยเนื่องจากการ
ทํางานใหแกนายจาง นั้นคือ การที่ลูกจางลาคลอดและการท่ีลูกจางตองหยุดรักษาพยาบาลจนเปน
เหตุใหไมสามารถไปทํางานไดเนื่องจากประสบอันตราย หรือเจ็บปวยเนื่องจากการทํางานใหแก
นายจางจะไมนํามานับรวมเขาเปนวันลาปวยดวย38 ในเร่ืองวันลาเพื่อคลอดบุตรพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงมีครรภมีสิทธิลาเพื่อคลอดบุตรไมวาเปน
ลากอนคลอด หรือหลังคลอดไดครรภหนึ่งไมเกิน 90 วัน และมีสิทธิไดรับคาจางในวันท่ีลาเพื่อ
คลอดบุตรเทากับคาจางในวันทํางานตลอดระยะเวลาท่ีลา แตปหนึ่งไมเกิน 45 วัน ซ่ึงใหสิทธิแก
ลูกจางซ่ึงเปนหญิงมีครรภมากกวากฎหมายฉบับกอนๆ รวมทั้งบัญญัติใหลูกจางมีวันลามากข้ึน
กวาเดิม เชนวันลาเพ่ือทําหมัน วันลาเพ่ือการฝกอบรม หรือพัฒนาความรูความสามารถและวันลา
เพื่อกิจธุระอันจําเปนซ่ึงกฎหมายฉบับกอนๆ ไมไดบัญญัติไวเลย  
    โดยกฎหมายฉบับนี้ไดใหคํานิยามของวันหยุด หมายความวา วันท่ีกําหนดให
ลูกจางหยุดประจําสัปดาห หยุดตามประเพณี หรือหยุดพักผอนประจําป39 
               วันหยุดจึงหมายถึง วันซ่ึงนายจางกําหนดใหลูกจางไมมีหนาท่ีท่ีจะตองมาทํางาน 
ลูกจางมีอิสระจากงานในหนาท่ี เพ่ือท่ีจะพักผอนรางกาย ประกอบธุรกิจสวนตัว ประกอบกิจ หรือ
พิธีกรรมทางศาสนาตางๆ หรือตามขนบธรรมเนียมประเพณีแหงทองถ่ินนั้นๆ40 
    สวนคํานิยามของวันลาหมายความวา วันท่ีลูกจางลาปวย ลาเพ่ือทําหมัน ลาเพ่ือ
กิจธุระอันจําเปน ลาเพ่ือรับราชการทหาร ลาเพ่ือการฝกอบรม หรือพัฒนาความรูความสามารถ หรือ
ลาเพ่ือคลอดบุตร41 
    วันลาจึงหมายถึง วันซ่ึงลูกจางไมอาจปฏิบัติหนาท่ีการงานไดปกติท่ีเคยทําอยูได
เนื่องจากเจ็บปวยท่ีมิไดเกี่ยวเนื่องกับการทํางาน มีภารกิจ หรือหนาท่ีพิเศษซ่ึงจะตองกระทําใน 

                                                 
37  สุดาศิริ วศวงศ.  เลมเดิม.  หนา 113-114. 
38  แหลงเดิม.  หนา 130. 
39  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 5. 
40  สุดาศิริ วศวงศ.  เลมเดิม.  หนา 112.  
41  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 5. 
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ระยะเวลาที่ไมตรงกับวันหยุดดังท่ีไดกลาวมาแลว จึงตองขอลาหยุดงานตอนายจางนอกเหนือจาก
วันหยุดซ่ึงนายจางไดกําหนดไวใหแลว นั่นคือ จะตองมีการแจงใหนายจางทราบวาไมสามารถจะมา
ทํางานไดตามปกติเพราะเหตุใด โดยการแจงนั้นอาจจะเปนการแจงโดยวาจา หรือลายลักษณอักษร 
หรือตามแตจะตกลงกําหนดกันเอาไว ฯลฯ ขอแตเพียงวาใหมีการแจงใหทราบวาจะลาหยุดโดยใช
วิธีใดก็ได แตถาหยุดงานไปเฉยๆ โดยไมแจงใหทราบจะถือวาขาดงาน42 
    ในวันท่ี 27 กุมภาพันธ พ.ศ. 2551 ไดมีการแกไข เพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2551 ฉบับท่ี 2 พ.ศ. 2551 โดยกําหนดหามนายจางเรียก หรือรับหลักประกัน
การทํางาน หรือความเสียหายในการทํางาน กําหนดใหศาลมีอํานาจส่ังใหสัญญาจางขอบังคับ
เกี่ยวกับการทํางาน ระเบียบ หรือคําส่ังของนายจาง มีผลใชบังคับเพียงเทาท่ีเปนธรรมและพอสมควร                          
 แกกรณี กําหนดใหนายจางและลูกจางตกลงนําเวลาทํางานปกติสวนท่ีไมครบแปดช่ัวโมงไปรวม
กับเวลาทํางานปกติในวันอ่ืนไดซ่ึงตองไมเกินวันละเกาช่ัวโมง กําหนดใหคณะกรรมการสวัสดิการ
แรงงานมีอํานาจออกคําส่ังใหนายจางจายเงินคาชดเชยพิเศษ หรือคาชดเชยพิเศษแทนการบอกกลาว
ลวงหนาในกรณีท่ีมีการยายสถานประกอบกิจการและกําหนดใหนายจางยื่นแบบแสดงสภาพการ
จางและสภาพการทํางาน รวมท้ังเพิ่มเติมบทกําหนดโทษใหเหมาะสมและสอดคลองกับการแกไข 
เพิ่มเติมท้ังนี้ เพ่ือใหการคุมครองลูกจางมีประสิทธิภาพและใหลูกจางไดรับความคุมครองมากขึ้น43 
สวนการแกไข เพิ่มเติมโดยพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2551 ฉบับท่ี 3 พ.ศ. 2551 ไดแกไข             
เพิ่มเติมอํานาจหนาท่ีของคณะกรรมการคาจาง โดยเพิ่มอํานาจในการกําหนดอัตราคาจางตาม
มาตรฐานฝมือและอํานาจในการแตงตั้งท่ีปรึกษาคณะกรรมการคาจาง กําหนดใหคณะกรรมการ
คาจางเสนออัตราคาจางท่ีกําหนดตอคณะรัฐมนตรีเพื่อประกาศในราชกิจจานุเบกษา รวมท้ังกําหนด 
ใหสํานักงานคณะกรรมการคาจางมีอํานาจหนาท่ีในการจัดทําแผนพัฒนาระบบคาจางและรายได
ของประเทศเสนอตอคณะกรรมการคาจางและติดตามประเมินผลแผนพัฒนาดังกลาว ท้ังนี้ เพื่อให
การกําหนดอัตราคาจางของคณะกรรมการคาจางมีประสิทธิภาพและเปนธรรมตอลูกจาง44 
 2.1.3.2 รูปแบบของวันหยุดและวันลาของลูกจางตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541 
                    การพักผอนเปนส่ิงจําเปนท่ีมนุษยจะละเวนเสียมิได แมวาในแตละวันทํางาน
กฎหมายจะไดกําหนดใหเปนหนาท่ีของนายจางตองจัดใหลูกจางไดมีกําหนดเวลาพักในระหวาง  

                                                 
42  สุดาศิริ วศวงศ.  เลมเดิม.  หนา 127. 
43  หมายเหตุทายพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 2) พ.ศ. 2551. 
44  หมายเหตุทายพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน (ฉบับที่ 3) พ.ศ. 2551. 
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เวลาทํางานไวแลวก็ตาม แตการกําหนดการพักผอนไวในแตละวันทํางานยังไมเปนการเพียงพอ
สําหรับการพักผอน หากคนเราทํางานติดตอกัน โดยมิไดรับการพักผอนตามโอกาสอันควรยอมทํา
ใหสุขภาพอนามัยเส่ือมโทรมกระทบกระเทือนตอความคิด และสติปญญาของคนทํางาน จึงสมควร
ท่ีจะไดมีการกําหนดใหลูกจางไดมีวันหยุดพักผอนบาง45 ซ่ึงวันหยุดแบงไดเปน 3 ประเภท46 คือ 
             1)  วันหยุดประจําสัปดาห 
     ตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหนายจางตองจัดให
ลูกจางมีวันหยุดประจําสัปดาหไมนอยกวาสัปดาหละ 1 วัน โดยวันหยุดประจําสัปดาหตองมีระยะ 
หางกันไมเกิน 6 วัน ซ่ึงนายจางและลูกจางจะตกลงกันลวงหนากําหนดวันหยุดประจําสัปดาหวันใด 
ก็ได47 และสําหรับงานโรงแรม งานขนสง งานในปา งานในที่ทุรกันดาร หรืองานอ่ืนตามท่ีกําหนด
ในกฎกระทรวง นายจางและลูกจางอาจตกลงกันลวงหนาสะสมวันหยุดประจําสัปดาหและเล่ือนไป
หยุดเม่ือใดก็ได แตตองอยูในระยะเวลาส่ีสัปดาหติดตอกัน48 
    2) วันหยุดตามประเพณี49   
     นายจางตองพิจารณาตองพิจารณากําหนดวันหยุดตามประเพณีจากวันหยุด 
ราชการประจําป วันหยุดทางศาสนา หรือขนบธรรมเนียมประเพณีแหงทองถ่ินและประกาศกําหนด
วันหยุดตามประเพณีในลูกจางทราบลวงหนาไมนอยกวาปละ 13 วัน โดยรวมวันแรงงานแหงชาติ
ดวย50 กฎหมายไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิหยุดในวันหยุดตามประเพณีก็เพ่ือใหลูกจางไดมีโอกาส
ไปรวมพิธีการตางๆ ในทางศาสนาและในทางปกครองรวมท้ังไดพักผอนดวยและถาวันหยุดตาม
ประเพณีวันใดตรงกับวันหยุดประจําสัปดาห ก็ใหเล่ือนวันหยุดตามประเพณีวันนั้นไปหยุดชดเชย
ในวันทํางานถัดไป51 

                                                 
45  สุดาศิริ  วศวงศ. เลมเดิม.  หนา 111. 
46  วิจิตรา (ฟุงลัดดา)  วิเชียรชม.  (2553).  ยอหลักกฎหมายแรงงาน.  หนา 76-79. 
47  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 28 วรรค 1. 
48  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 28 วรรค 2. 
49  วันหยุดตามประเพณี หมายถึง วันหยุดสําหรับพิธีการตางๆ ในทางศาสนา หรือในทางปกครอง เชน  

วันมาฆะบูชา วันอาสาฬหบูชา วันเฉลิมพระชนมพรรษา หรือวันรัฐธรรมนูญ เปนตน. 
50  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 29 วรรค 1 และวรรค 2. 
51  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 29 วรรค 3. 
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               กรณีท่ีนายจางไมอาจใหลูกจางหยุดตามประเพณีไดเนื่องจากลูกจางทํางานท่ี           
มีลักษณะ หรือสภาพของงานตามท่ีกําหนดในกฎกระทรวง52 นายจางตกลงกับลูกจางวาจะหยุดใน
วันอ่ืนชดเชย หรือนายจางจะจายคาทํางานในวันหยุดใหก็ได53 
                   3) วันหยุดพักผอนประจําป 
     ลูกจางมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปไดปไมนอยกวาปละ 6 วันทํางาน เม่ือ
ทํางานติดตอกันมาแลวครบ 1 ป โดยนายจางเปนผูกําหนดลวงหนาให หรือกําหนดใหตามท่ีนายจาง
และลูกจางตกลงกัน54 และในปตอมานายจางอาจกําหนดวันหยุดพักผอนประจําปใหแกลูกจาง
มากกวา 6 วันทํางานก็ได55 สวนลูกจางซ่ึงทํางานยังไมครบ 1 ป นายจางก็อาจกําหนดวันหยุด
พักผอนประจําปใหแกลูกจางโดยคํานวณใหตามสวนได56  
     ลูกจางมีสิทธิสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ีลูกจางยังไมไดหยุด
ในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปไดโดยตกลงกันลวงหนาระหวางนายจางและลูกจาง57 และถาลูกจางมี
สิทธิหยุดพักผอนประจําปแลวยังไมไดใชสิทธิ แตถูกเลิกจางเสียกอนโดยไมไดกระทําความผิดอัน
ทําใหหมดสิทธิไดรับคาชดเชย58 นายจางก็ตองจายคาจางสําหรับวันหยุดพักผอนประจําปตามสวนท่ี
ลูกจางมีสิทธิรวมท้ังวันหยุดพักผอนประจําปสะสมดวย59  

                                                 
52 กฎกระทรวง ฉบับที่ 4 (2541) ออกตามความในพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 อาศัย

อํานาจตามความมาตราในมาตรา 6 และมาตรา 29 วรรค 4 แหงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  
รัฐมนตรีวาการกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคมออกกฎกระทรวงไวดังตอไปน้ี       

 งานท่ีมีลักษณะ หรือสภาพของงานที่นายจางไมอาจใหลูกจางหยุดทํางานในวันหยุดตามประเพณี 
ไดแกงานดังตอไปน้ี 
 (1) งานในกิจการโรงแรม สถานมหรสพ รานขายอาหาร รานขายเคร่ืองด่ืม สโมสร สมาคม สถาน 
พยาบาล และสถานบริการการทงเที่ยว   
 (2) งานในปา งานในที่ทุรกันดาร งานขนสง และงานที่มีลักษณะ หรือสภาพของงานตองทําติดตอกัน
ไป  ถาหยุดจะเสียหายแกงาน 

53  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 30 วรรคทาย.   
54  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 30 วรรค 1. 
55  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 30 วรรค 2. 
56  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 30 วรรคทาย. 
57  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 30 วรรค 3. 
58  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 119. 
59  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 67. 
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                       สําหรับวันหยุดท้ัง 3 ประเภทดังกลาวขางตน นายจางตองจายคาจางใหแก
ลูกจางเทากับคาจางในวันทํางาน นอกจากลูกจางท่ีไดรับคาจางรายวัน รายช่ัวโมง หรือตามผลงาน
โดยคํานวณเปนหนวยไมมีสิทธิไดรับคาจางสําหรับวันหยุดประจําสัปดาห60 
                         ขอสังเกตเกี่ยวกับวันหยุดพักผอนประจําป มีดังน้ี61    
                           (1) ลูกจางท่ีมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปเม่ือไดทํางานติดตอกันมาแลวครบ 
1 ป หมายถึงลูกจางทุกประเภท ไมวาจะเปนลูกจางทดลองงาน ลูกจางรายวัน ลูกจางรายเดือน 
ลูกจางตามผลงาน ลูกจางท่ีมีกําหนดเวลาการจางแนนอน หรือลูกจางระดับบริหาร 
                           (2) ลูกจางบางประเภทมีสิทธิหยุดพักผอนประจําป แตไมมีสิทธิเรียกคา
ทํางานในวันหยุด ซ่ึงไดแกลูกจางตามมาตรา 65 (1) คือ ลูกจางซ่ึงมีอํานาจหนาท่ีทําการแทนนายจาง
สําหรับกรณีการจาง การใหบําเหน็จ การลดคาจาง หรือการเลิกจาง ลูกจางประเภทนี้แมมีสิทธิหยุด 
แตถานายจางใหมาทํางานในหยุดก็ไมมีสิทธิไดคาทํางานในวันหยุด62 เวนแตนายจางตกลงจายคา
ทํางานในวันหยุดใหแกลูกจาง 
                          ลูกจางท่ีมีอํานาจดังกลาวตองมีอํานาจส่ังการไดดวยตนเอง ไมใชเพียงแต
เสนอใหผูบังคับบัญชาเหนือข้ึนไปเปนผูลงโทษ หรือเพียงเสนอการใหบําเหน็จเทานั้น ถาไมมี
อํานาจดังกลาว แมเปนผูจัดการก็ไมตองหามมิใหรับคาทํางานในวันหยุด 
      (3) สิทธิในการไดรับวันหยุดพักผอนประจําปตองทํางานครบ 1 ป การนับ
อายุงานหนึ่งปนั้นนับกันตามปปฏิทินคืน วันชนวัน เดือนชนเดือน ในปถัดไป เชน เขาทํางานเม่ือ
วันท่ี 1 พฤษภาคม 2539 จะครบปในวันท่ี 1 พฤษภาคม 2540 
                                  สิทธิในการหยุดพักผอนประจําปของลูกจางเกิดข้ึนภายหลังท่ีลูกจาง
ทํางานติดตอกันมาแลวครบ 1 ป หลังจากนั้นลูกจางก็เร่ิมมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปแลว แตตองรอ
ใหนายจางกําหนดหรือหยุดไดเม่ือนายจางอนุญาตใหหยุดตามวันเวลาที่ลูกจางขอใหหยุด 
                                    การนับระยะเวลาทํางานวาติดตอกันครบ 1 ปหรือไม หมายถึงการนับ
ความเปนลูกจางโดยไมขาดจากการเปนลูกจางเลยครบ 1 ป แมระหวางการทํางานจะมีวันลากิจ ลา
ปวย หรือวันท่ีลูกจางหยุดงานเพราะคําส่ังนายจาง เชน โรงถูกน้ําทวม ถูกไฟไหม นายจางส่ังใหหยุด
ทํางานช่ัวคราวไมวาจะนานเทาใด ก็ถือวาเปนวันทํางานติดตอกัน 
                              สภาพการจางงานบางอยาง ลูกจางไมไดทํางานทุกวัน สัปดาหหนึ่งทํางาน         
เพียง 2-3 วัน วันอ่ืนๆ ลูกจางไมไดทํางานเลย ก็ยังถือวาติดตอกันและมีสิทธิไดหยุดพักผอนประจําป 

                                                 
60  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 56 (1). 
61  วิชัย โถสุวรรณจินดา.  (2545).  คําอธิบายแบบเจาะลึกพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน.  หนา 40-47. 
62  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 66. 
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                         (4) การหยุดพักผอนประจําปในปถัดไปไมตองรอใหครบป เม่ือลูกจาง
ทํางานครบปและไดสิทธิหยุดพักผอนประจําปไปแลว ในปปฏิทินถัดไปลูกจางจะมีสิทธิหยุด
พักผอนประจําปไดเลยโดยไมตองรอใหครบรองปทํางานอีก 
                    (5) ลูกจางท่ีถูกเลิกจางโดยมิไดกระทําความผิดท่ีจะทําใหไมไดรับคาชดเชย 
ลูกจางนั้นมีสิทธิไดรับคาจางสําหรับวันหยุดพักผอนประจําปตามสวนของวันหยุดพักผอนประจําป
ท่ีลูกจางพึงมีสิทธิ รวมท้ังวันหยุดพักผอนประจําปท่ีสะสมอยูดวย63 
                                มาตราน้ีเปนการยกเวนหลักการท่ีใหนายจางกําหนดใหลูกจางหยุด
พักผอนประจําปเม่ือลูกจางทํางานครบ 1 ป ท้ังนี้ เพราะเม่ือนายจางเลิกจางลูกจาง โดยไมมีเหตุผล
อันสมควรทําใหลูกจางเสียสิทธิท่ีจะไดหยุดพักผอนประจําปไป นายจางจึงตองชดใชใหตามสวน 
เชน ลูกจางทํางานมา 6 เดือน แลวถูกเลิกจางเพราะความผิดเล็กนอย นายจางตองจายคาชดเชยและ
คาทํางานในวันหยุดพักผอนประจําปตามสวนอีก 3 วัน หรือถาลูกจางทํางานมาแลว 1 ป 6 เดือน ถูก
นายจางเลิกจางโดยไมไดกระทําผิดและลูกจางไมเคยหยุดพักผอนประจําปเลย ลูกจางมีสิทธิไดรับ
คาทํางานในวันหยุดพักผอนประจําป 9 วัน (คิดจากอายุงาน 1 ป 6 เดือน) แตถาลูกจางถูกเลิกจาง
เพราะกระทําความผิด ลูกจางไมมีสิทธิไดรับคาจางสําหรับวันหยุดพักผอนประจําป 
                   (6) วันหยุดพักผอนประจําปตองไมนอยกวาปละ 6 วันทํางาน ดังนั้นนายจาง
จะกําหนดใหลูกจางหยุดนอยกวาปละ 6 วันทํางานไมได แตสามารถกําหนดใหมากกวาปละ 6 วัน
ทํางานได และถานายจางกําหนดไวเกินปละ 6 วันทํางานแลว นายจางก็ตองผูกพันตามนั้น 
                              (7) ลูกจางมีสิทธิไดรับคาจางในวันหยุดพักผอนประจําป ลูกจางท่ีนายจางส่ัง 
หรืออนุญาตใหหยุดพักผอนประจําปนั้นมีสิทธิไดรับคาจางในวันหยุดเสมือนหนึ่งเปนวันทํางาน 
นายจางไมมีสิทธิส่ังใหลูกจางหยุดโดยไมจายคาจาง 
                          (8) นายจางเปนผูกําหนดวันหยุดพักผอนประจําป โดยใหนายจางเปนผู
กําหนดวันหยุดพักผอนประจําปใหลูกจาง โดยนายจางอาจจะประกาศรายช่ือของลูกจางท่ีมีสิทธิ
หยุดพักผอนประจําปตามวันท่ีกําหนดไว หรืออาจจะใชวิธีใหลุกจางท่ีประสงคจะหยุดพักผอน
ประจําปยื่นขออนุญาตลวงหนาใหนานจางพิจารณาใหหยุด ซ่ึงลูกจางจะหยุดไดตอเม่ือนายจาง
อนุญาตแลว ถาลูกจางหยุดพักผอนประจําปโดยนายจางไมไดอนุญาต ลูกจางมีความผิดฐานละท้ิง
หนาท่ีโดยไมมีเหตุอันสมควร 
                              โดยท่ีการหยุดพักผอนประจําปเปนสิทธิท่ีนายจางกําหนดใหลูกจางหยุด  
นายจางจึงอาจกําหนดใหลูกจางหยุดในวันใดก็ไดท่ีเปนวันหยุดราชการ วันหยุดทางศาสนา หรือ
ขนบธรรมเนียมประเพณีแหงทองถ่ิน แตถานายจางกําหนดวันหยุดพักผอนประจําปใหลูกจางตรงกับ            
                                                 

63  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 67. 
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วันท่ีเปนวันหยุดอยูแลว ถือวานายจางยังไมไดกําหนดใหลูกจางหยุดพักผอนประจําปในวันท่ีเปน
วันหยุดอยูแลวนั้น นายจางตองจัดวันอ่ืนใหลูกจางหยุดแทน หรือมิฉะนั้นตองจายคาทํางานในวัน 
หยุดพักผอนประจําปในสวนท่ีเปนวันหยุดอ่ืนนั้นใหลูกจาง 
                           (9)  การตกลงกันเพื่อสะสม หรือเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปไปรวมหยุด
กับปอ่ืนไดนั้นตองเปนไปดวยความสมัครใจและความสะดวกดวยกันท้ังสองฝาย โดยตองเปนการ
ตกลงกันไวลวงหนา แตก็ไมไดหมายความวาถาไมไดตกลงกันแลวจะสะสมไมได หรือถาไมไดตก
ลงกันลูกจางจะเสียสิทธิสําหรับวันหยุดท่ีไมไดหยุด ลูกจางยังคงมีสิทธิท่ีจะหยุดพักผอนตามสิทธิ
ไดเสมอ  
                       (10) อัตราคาจางในวันหยุดพักผอนประจําปนั้น แยกพิจารณาได ดังนี้ 
                                   ก. ในกรณีที่ลูกจางไดหยุดพักผอนประจําปนั้น ลูกจางมีสิทธิไดรับ
คาจางตามปกติวันทํางาน คือไมไดทํางาน แตไดคาจางตามปกติเทากับวันทํางาน 
                                     ข. กรณีท่ีลูกจางไมไดหยุดพักผอนประจําป ลูกจางมีสิทธิไดรับคาจาง
เทากับคาจางในการทํางานในวันหยุด โดยถาเปนลูกจางรายวัน รายช่ัวโมง หรือตามผลงานจะได
คาจางเปน  2 เทาของคาจางปกติ แตถาเปนลุกจางรายเดือน หรือลูกจางประเภทอ่ืนจะไดคาจางเพิ่ม
อีก 1 เทารวมกับคาจางท่ีไดรับอยูแลวเทากับไดรับคาจางเปน 2 เทา 
    อยางไรก็ตาม ถานายจางกําหนดใหหยุดแลวลูกจางไมหยุดเอง หรือ
ลูกจางไปทํางานในวันหยุดเองโดยนายจางไมไดส่ัง ลูกจางไมมีสิทธิไดคาจางในวันหยุดพักผอน
เพิ่มอีก 1 เทา 
                          (11) การฟองเรียกคาจางในวันหยุดพักผอนประจําปมีอายุความ 2 ป โดยเร่ิม
นับแตวันท่ีลูกจางมีสิทธิไดรับคาจาง โดยไมตองรอใหนายจางเลิกจางกอน 
                          (12) นายจางมีหนาท่ีกําหนดวันหยุดใหลูกจางในวันหยุดประจําสัปดาห 
วันหยุดตามประเพณี และวันหยุดพักผอนประจําป ถาลูกจางไมหยุด นายจางมีหนาท่ีตองจายคาจาง
ใหแกลูกจางเทากับคาจางในวันทํางาน สําหรับวันหยุดประจําสัปดาห (เวนแตลูกจางซ่ึงไดรับคาจาง
รายวัน รายชั่วโมง หรือตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวย) วันหยุดตามประเพณี และวันหยุด
พักผอนประจําป 
                                     เม่ือไดกําหนดเปนวันหยุดของลูกจางแลว หามมิใหนายจางใหลูกจาง
ทํางานในวันหยุด เวนแตในกรณีท่ีมีลักษณะ หรือสภาพของงานท่ีตองทําติดตอกัน ถาหยุดจะ
เสียหายแกงาน หรือเปนงานฉุกเฉิน นายจางอาจใหลูกทํางานในวันหยุดไดเทาท่ีจําเปน อยางไรก็ดี
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ขอยกเวนนี้ไมใชบังคับในกรณีท่ีงานนั้นอาจเปนอันตรายตอสุขภาพ และความปลอดภัยของ
ลูกจาง64 และลูกจางท่ีเปนหญิงมีครรภ65 
                                     สําหรับกิจการบางประเภทไดแก กิจการโรงแรม สถานมหรสพ งาน
ขนสง รายขายอาหาร รายขายเคร่ืองดื่ม สโมสร สมาคม สถานพยาบาล หรือกิจการอ่ืนตามท่ีกําหนด
ในกฎกระทรวง (ซ่ึงยังไมมีกําหนดไว) นายจางอาจใหลูกจางทํางานในวันหยุดได แตตองจายคา
ทํางานในวันหยุด 
                                     ในกรณีอ่ืนๆ ซ่ึงเปนกิจการเกี่ยวกับการผลิต การจําหนาย และการ
บริการนั้น นายจางอาจใหลูกจางทํางานในวันหยุดไดเทาท่ีจําเปน โดยไดรับความยินยอมจากลูกจาง
เปนคราวๆ ไป 
                                     ในกรณีท่ีนายจางใหลูกจางทํางานในวันหยุด ถาลูกจางมีสิทธิไดรับ
คาจางในวันหยุดอยูแลว66 ก็ใหนายจางจายคาจางเพิ่มข้ึนอีกไมนอยกวาหนึ่งเทา แตถาลูกจางไมได
คาจางในวันหยุดใหนายจางจายคาจางไมนอยกวาสองเทาของคาจางตอช่ัวโมงในวันทํางานตาม
จํานวนผลงานที่ทําได สําหรับลูกจางซ่ึงไดรับคาจางตามผลงานโดยคํานวณเปนหนวยและถา
นายจางใหลูกจางทํางานลวงเวลาในวันหยุด นายจางตองจายคาลวงเวลาในวันหยุดไมนอยกวาสาม
เทาของอัตราคาจางปกติ67 
                                     ในกรณีท่ีนายจางไมไดจัดใหลูกจางหยุดงาน หรือจัดใหลูกจางหยุดงาน
นอยกวาหลักเกณฑวันหยุดท่ีกําหนดไว ไมวาจะเปนวันหยุดประจําสัปดาห วันหยุดตามประเพณี 
หรือวันหยุดพักผอนประจําป นายจางตองจายคาทํางานในวันหยุด และคาลวงเวลาในวันหยุด
เสมือนนายจางใหลูกจางทํางานในวันหยุดนั้น68   
                                     นอกจากกฎหมายจะไดกําหนดใหนายจางจัดใหลูกจางไดมีวันหยุด
ประจําสัปดาห วันหยุดตามประเพณี และวันหยุดพักผอนประจําปแลว ลูกจางก็ยังอาจมีความจําเปน
ท่ีจะตองหยุดงานนอกเหนือจากวันหยุดดังกลาวมาแลวอีกบางในกรณีท่ีมีกิจธุระจําเปน จึงจําเปนท่ี
จะตองมีการหยุดงานนอกเหนือจากวันหยุดดังท่ีกลาวมาแลว กฎหมายจึงไดกําหนดใหนายจางตอง 
 

                                                 
64  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 31. 
65  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 39. 
66  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 56. 
67  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 63. 
68  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 64. 
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อนุญาตใหลูกจางไดลาไปเพ่ือปฏิบัติภารกิจไดตามความจําเปน69 ซ่ึงวันหยุดแบงไดเปน 3 ประเภท70 
คือ 
                                     (1) วันลาปวย 
                                           ลูกจางมีสิทธิลาปวยไดเทาท่ีปวยจริง71 โดยการลาปวยต้ังแต 3 วัน
ข้ึนไปนายจางอาจใหลูกจางแสดงใบรับรองของแพทยแผนปจจุบันช้ันหนึ่ง หรือใบรับรองแพทย
ของสถานพยาบาลของทางราชการก็ได ถาลูกจางไมอาจหาแพทยแผนปจจุบันช้ันหนึ่งไดใหลูกจาง
ช้ีแจงใหนายจางทราบและกรณีท่ีนายจางจัดแพทยไวใหแลวแพทยผูนั้นจะเปนผูออกใบรับรอง เวน
แตลูกจางไมสามารถท่ีจะใหแพทยผูนั้นตรวจไดจริงๆ72 ใหนายจางจายคาจางแกลูกจางในวันลาปวย
เทากับคาจางในวันทํางานตลอดเวลาท่ีลาปวย แตไมเกินปละ 30 วันทํางาน73 โดยวันลาปวยดังกลาว
ไมนับรวมกับวันท่ีลูกจางไมสามารถทํางานไดเพราะประสบอันตราย หรือเจ็บปวยที่เนื่องจากการ
ทํางานและวันลาเพ่ือคลอดบุตร74 
      ขอสังเกตในการลาปวย มีดังนี้75 
                                           ก. ลูกจางท่ีลาปวยไมถึง 3 วัน ลูกจางไมตองแสดงใบรับรองแพทย
และนายจางไมมีสิทธิใหลูกจางแสดงใบรับรองเเพทย 
                                           ข. การลาปวยเท็จมีความผิดฐานรายงานเท็จ นายจางมีสิทธิเลิกจาง
ได 
                                           ค. การลาปวยต้ังแต 3 วันทํางานข้ึนไป ถานายจางตองการให
ลูกจางแสดงใบรับรองแพทยตองระบุไวในขอบังคับ หรือระเบียบใหคําส่ังชัดเจน มิฉะนั้นถือวา
นายจางไมติดใจเรียกรองใบรับรองแพทย 
                                           ง. กรณีท่ีลูกจางไมสามารถแสดงใบรับรองแพทยได ลูกจางมีสิทธิ
ช้ีแจงเหตุผลใหนายจางทราบและไมถือวาเปนความผิด 
                                           จ. ผูออกใบรับรองแพทยนั้น ถามิใชสถานพยาบาลของทางราชการแลว            
ก็จะตองเปนแพทยแผนปจจุบันช้ันหนึ่งซ่ึงไดแก แพทยปริญญา หรือใหแพทยท่ีนายจางจัดไว    

                                                 
69  สุดาศิริ  วศวงศ. เลมเดิม.  หนา 127. 
70  วิจิตรา (ฟุงลัดดา)  วิเชียรชม.  เลมเดิม.  หนา 79-80. 
71  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 32 วรรค 1. 
72  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 30 วรรค 1 และวรรค 2.   
73  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 57 วรรค 1. 
74  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 32 วรรคทาย. 
75  วิชัย  โถสุวรรณจินดา.  เลมเดิม.  หนา 51. 
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เปนผูออกใบรับรอง แตเปนสถานพยาบาลของทางราชการแลว แมมิใชแพทยมีปริญญาก็ออกใบ 
รับรองแพทยได เชนใบรับรองแพทยท่ีออกโดยสถานีอนามัยตําบล เปนตน 
                                           ฉ. ลูกจางท่ีลาปวยมีสิทธิไดรับคาจางในวันลาปวยไมเกินปละ 30 
วันทํางาน หากลาปวยเกินกวา 30 วันทํางาน นายจางมีสิทธิไมจายคาจางและลูกจางยังตองปฏิบัติ
ตามหลักเกณฑการลาปวยและการแสดงใบรับรองแพทย 
                                           ช. วันลาปวยของลูกจางนับเปนวันทํางานติดตอกันในการคิดอายุ
การทํางานของลูกจางเพ่ือประโยชนการไดสิทธิตางๆ ของลูกจาง เชน วันหยุดพักผอนประจําป 
หรือคาชดเชยดวย 
                                           ซ. วันท่ีลูกจางไมสามารถมาทํางานไดเนื่องจากประสบอันตราย 
หรือเจ็บปวยท่ีเกิดข้ึนเนื่องจากการทํางาน และวันลาเพ่ือการคลอดบุตรไมนับรวมเปนวันลาปวย
เพราะเปนวันท่ีลูกจางมีสิทธิหยุดไดตามกฎหมายอยูแลว 
     (2) วันลาเพ่ือทําหมัน 
                                           ลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือทําหมันและลาเน่ืองจากการทําหมัน ตามระยะ 
เวลาท่ีแพทยแผนปจจุบันช้ันหนึ่งและออกใบรับรอง76 โดยนายจางตองจายคาจางสําหรับวันลา
ดังกลาวใหแกลูกจาง77   
                                           ขอสังเกตในการลาเพื่อทําหมัน มีดังนี้78       
                                           ก. การลาเพื่อทําหมันและการลาเน่ืองจากการทําหมันเปนเร่ืองท่ี
กฎหมายกําหนดไวตางหากจึงไมเกี่ยวกับการลาปวย  
                                           ข. ลูกจางมีสิทธิไดคาจางในวันลาเพ่ือทําหมันดวย 
                             (3) วันลากิจ 
                                           ลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนไดตามขอบังคับเกี่ยวกับการ
ทํางาน79 นั้นคือจะตองมีการกําหนดกันเอาไวในระเบียบขอบังคับการทํางาน80 เกี่ยวกับการลาเพ่ือไป
ประกอบกิจธุระอ่ืนๆ ท่ีจําเปนวาจะมีสิทธิลาไปเพ่ือการอะไรไดบาง มีจํานวนกี่วัน ไดรับคาจางหรือ                
ไม อัตราเทาไร ฯลฯ ซ่ึงเม่ือกําหนดกันเอาไวอยางไรแลว นายจางและลูกจางก็จะตองปฏิบัติตาม
ระเบียบขอบังคับนั้นๆ81 

                                                 
76  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 33. 
77  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 57 วรรค 2. 
78  วิชัย  โถสุวรรณจินดา.  เลมเดิม.  หนา 52. 
79  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา  34. 
80  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา  108. 
81  สุดา  วศวงศ.  เลมเดิม.  หนา 133. 
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                                           ขอสังเกตในการลากิจ มีดังนี้82 
                                           ก. การอนุญาตใหลูกจางลากิจเปนดุจพินิจของนายจาง ลูกจางท่ี
หยุดงานโดยไมไดรับอนุญาตใหลา ถือวาเปนการละท้ิงหนาท่ี 
                                           ข. การลากิจตองลาลวงหนา ลูกจางไมควรใชการหยุดงานไปกอน
แลวจึงมาลากิจเพราะหากนายจางไมอนุญาตก็จะกลายเปนละท้ิงหนาท่ี ท้ังนี้ยกเวนแตมีความจําเปน
ทีไมอาจลาลวงหนาได 
                                           ค. การลากิจควรยื่นใบลาเปนหนังสือ ถามีแบบพิมพของนายจางก็
ควรใชแบบพิมพนั้น 
                                           ง. ลูกจางท่ีประสงคลากิจควรยื่นใบลาดวยตัวเอง ไมควรฝากเพื่อน
รวมงานไปยื่นใบลากิจแทนเพราะผูไปยื่นแทนอาจไมนําไปยื่น หรือยื่นตอบุคคลท่ีไมมีอํานาจ
อนุมัติจนเปนเหตุไมไดรับอนุญาตใหลากลายเปนการละท้ิงหนาท่ีไปได 
                                     (4) วันลาเพ่ือรับราชการทหาร 
                                           ลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือรับราชการทหารในการเรียกพลเพื่อตรวจสอบ 
เพ่ือฝกวิชาทหาร หรือเพื่อทดลองความพร่ังพรอมตามกฎหมายวาดวยการรับราชการทหาร83 แต
มิไดหมายความรวมถึงการลาเพ่ือเกณฑทหารเม่ืออายุครบเกณฑตามกฎหมายวาดวยการรับราชการ
ทหาร โดยไดรับคาจางเทากับคาจางในวันทํางานตลอดระยะเวลาท่ีลา แตไมเกินปละ 60 วัน84  
                                     (5) วันลาเพ่ือการฝกอบรม 
                                           ลูกจางมีสิทธิลาเพื่อการฝกอบรม หรือพัฒนาความรูความสามารถ
ตามหลักเกณฑและวิธีการท่ีกําหนดในกฎกระทรวง85 สําหรับลูกจางเด็กอายุต่ํากวา 18 ป ก็มีสิทธิลา
เพ่ือเขาประชุม สัมมนา รับการอบรม รับการฝก หรือลาเพ่ือการอื่น ซ่ึงจัดโดยสถานศึกษาหรือ
หนวยงานของรัฐหรือเอกชนที่อธิบดีกรมสวัสดิการคุมครองแรงงานเห็นชอบ เพื่อประโยชนในการ
พัฒนาและสงเสริมคุณภาพชีวิตและการทํางานของเด็ก โดยลูกจางเด็กตองแจงใหนายจางทราบ
ลวงหนาถึงเหตุท่ีลาโดยชัดแจงพรอมท้ังแสดงหลักฐานท่ีเกี่ยวของ ถามี และลูกจางเด็กมีสิทธิไดรับ
คาจางเทากับคาจางในวันทํางานตลอดระยะเวลาท่ีลา แตไมเกินปละ 30 วัน86    
 

                                                 
82  วิชัย  โถสุวรรณจินดา.  เลมเดิม.  หนา 53.   
83  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 35. 
84  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 58. 
85  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 36.  
86  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 52. 
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      การลาเพื่อการฝกอบรมน้ันมีวัตถุประสงคเพ่ือสงเสริมใหลูกจางได
มีโอกาสพัฒนาตนเองโดยการเขารับการฝกอบรมอาจเปนเร่ืองท่ีเกี่ยวกับงานท่ีปฏิบัติอยู หรืองาน
อ่ืนเพื่อความกาวหนาในอาชีพการงานของลูกจางก็ได แตโดยปกติการลาลักษณะนี้จะเปนการลา
เพื่อการฝกอบรมระยะส้ันเทานั้น ไมใชการลาเพื่อการศึกษารับคุณวุฒิทางการศึกษาในระบบ
การศึกษาของโรงเรียน หรือมหาวิทยาลัยโดยท่ัวไป87 
                                           กฎกระทรวงที่เกี่ยวกับการลาเพื่อการฝกอบรม หรือพัฒนาความรู
ความสามารถไดแกกฎกระทรวง ฉบับท่ี 5 (2541) ออกตามความในพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 โดยอาศัยอํานาจตามความมาตราในมาตรา 6 และมาตรา 36 แหงพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 รัฐมนตรีวาการกระทรวงแรงงานและสวัสดิการสังคมออกกฎกระทรวง
ไว ดังตอ ไปนี้       
                                           ขอ 1. ใหลูกจางมีสิทธิลาเพื่อการฝกอบรม หรือพัฒนาความรู
ความสามารถในกรณีดังตอไปนี้ 
                                           (1) เพื่อประโยชนตอการแรงงานและสวัสดิการสังคม หรือการ
เพิ่มทักษะความชํานาญเพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพในการทํางานของลูกจาง 
                                      (2) การสอบวัดผลทางการศึกษาที่ทางราชการจัด หรืออนุญาตให
จัดข้ึน 
                                      การฝกอบรม หรือพัฒนาความรูความสามารถตาม (1) จะตองมี
โครงการ หรือหลักสูตรและกําหนดชวงเวลาของโครงการ หรือหลักสูตรท่ีแนนอนและชัดเจน 
                                           ขอ 2.  ในการลาเพื่อการฝกอบรม หรือพัฒนาความรูความสามารถ
ของลูกจางใหลูกจางแจงถึงเหตุท่ีลาโดยชัดแจง พรอมท้ังแสดงหลักฐานท่ีเกี่ยวของถามี ใหนายจาง
ทราบลวงหนาไมนอยกวาเจ็ดวันกอนวันลาเพ่ือเขารับการฝกอบรม หรือพัฒนาความรูความสามารถ 
                                           ขอ 3.  นายจางอาจไมอนุญาตใหลูกจางลาเพื่อการฝกอบรม หรือ
พัฒนาความรูความสามารถในกรณีดังตอไปนี้ 
                                 (1) ในปท่ีลานั้นลูกจางเคยไดรับอนุญาตใหลาเพ่ือการฝกอบรม 
หรือพัฒนาความรูความสามารถมาแลวไมนอยกวาสามสิบวัน หรือสามคร้ัง หรือ 
                                    (2) นายจางไดแสดงใหเห็นวาการลาของลูกจางอาจกอใหเกิด
ความเสียหาย หรือกระทบตอการประกอบธุรกิจของนานจาง 
 
 
                                                 

87  วิชัย  โถสุวรรณจินดา.  เลมเดิม.  หนา 54-55. 
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                                     (6) วันลาเพ่ือคลอดบุตร  
                                           ลูกจางหญิงมีครรภมีสิทธิลาเพ่ือคลอดครรภหนึ่งไมเกิน 90 วัน88 
โดยนายจางตองจายคาจางเทากับคาจางในวันทํางานใหแกลูกจางน้ันตลอดระยะเวลาท่ีลา แตไมเกิน 
45 วัน89 และวันลาดังกลาวใหนับรวมวันหยุดท่ีมีระหวางวันลาดวย90  
                                           ในการคํานวณระยะเวลาการทํางานของลูกจางตามพระราชบัญญัติ
นี้ ใหนับวันหยุด วันลา วันท่ีนายจางอนุญาตใหหยุดงานเพ่ือประโยชนของลูกจาง และวันท่ีนายจาง
ส่ังใหลูกจางหยุดงานเพื่อประโยชนของนายจาง รวมเปนระยะเวลาการทํางานของลูกจางดวย91 และถา          
ลูกจางไมไดทํางานติดตอกันโดยนายจางมีเจตนาท่ีจะไมใหลูกจางนั้นมีสิทธิใดตามพระราชบัญญัติ
นี้ ไมวานายจางจะใหลูกจางทํางานในหนาท่ีใดและการจางแตละชวงมีระยะเวลาหางกันเทาใด        
ก็ตาม ใหนับระยะเวลาการทํางานทุกชวงเขาดวยกันเพื่อประโยชนในการไดสิทธิของลูกจางนั้น92 
 2.1.3.3 การใชบังคับและสาเหตุของการยกเลิกประกาศของคณะปฏิวัติฉบับท่ี 103 ลง
วันท่ี 16 มีนาคม 2515 
                   ประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 103 ลงวันท่ี 16 มีนาคม 2515 ท่ีใหกระทรวง 
มหาดไทยมีอํานาจการกําหนดการคุมครองการใชแรงงานของลูกจางเพื่อกอใหเกิดความเปนธรรม
แกลูกจางท่ีทํางานใหกับนายจาง และยังเปนการปองกันการกดข่ี การใชแรงงานลูกจางจนเกินกวา
เหตุอันอาจสงผลสะทอนไปกระทบกระเทือนความม่ันคงของประเทศไดโดยงายซ่ึงลูกจางนั้นได
ช่ือวาเปนพลังสวนใหญของประเทศอยูแลว ดังนั้น การท่ีรัฐไดกําหนดใหความคุมครองลูกจางใน
การทํางานจึงเปนส่ิงจําเปนในการสรางสรรคความเจริญกาวหนาใหกับประเทศ และเปนการ
สอดคลองกับนโยบายในการพัฒนาดานเศรษฐกิจ สังคม และการเมืองของประเทศเปนอยางมาก 
    กระทรวงมหาดไทยจึงไดออกประกาศกระทรวงมหาดไทย เร่ืองการคุมครอง
แรงงานลงวันท่ี 16 เมษายน 2516 ใชบังคับแกนายจางและลูกจางทุกราย ไมวาประกอบกิจการ
ประเภทใด หรือมีลูกจางกี่คนก็ตามก็ตกอยูภายใตบังคับของประกาศกระทรวงมหาดไทยนี้ เวนแต 
มิใหใชบังคับแก93 
                (1) ราชการสวนกลาง 
    (2) ราชการสวนภูมิภาค 
                                                 

88  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 41. 
89  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 59. 
90  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 41 วรรค 2. 
91  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 19. 
92  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 20. 
93  ประกาศกระทรวงมหาดไทย เรื่องการคุมครองแรงงาน ลงวันที่ 16 เมษายน 2515, ขอ 1. 
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                      (3) ราชการสวนทองถ่ิน 
                (4) กิจการอ่ืนตามท่ีกระทรวงมหาดไทยจะไดกําหนด 
             จะเห็นไดวาในสวนท่ีเกี่ยวกับราชการท้ังหมดตามประกาศดังกลาวไมวาจะเปน
ราชการสวนกลาง สวนภูมิภาค และสวนทองถ่ินตาม (1)-(3) ก็ตาม ไมอยูในขายบังคับของประกาศ
กระทรวงมหาดไทย เร่ืองการคุมครองแรงงานฉบับนี้ เพราะในสวนของราชการนั้นมีกฎหมาย
เฉพาะกําหนดระเบียบและคุมครองขาราชการทุกคนอยูแลวโดยตรงนั่นเอง  
                       สําหรับในสวนท่ีเกี่ยวกับกิจการนั้นจะเห็นไดวา ประกาศฉบับนี้มิใหใชบังคับ
กับกิจการบางกิจการตามท่ีกระทรวงมหาดไทยกําหนดเทานั้น มิไดครอบคลุมการใชบังคับกับทุก
กิจการท้ังหมดเหมือนเชนในสวนราชการขางตน 
                    กิจการท่ีประกาศกระทรวงมหาดไทยกําหนดมิใหใชบังคับในเร่ืองการคุมครอง
แรงงานมีอาทิเชน  
                      (1) งานเกษตรกรรม ซ่ึงไดแก งานเพาะปลูก ประมง ปาไม เล้ียงสัตว ซ่ึงมิไดใช
ลูกจางตลอดท้ังป เรียกวาทําเฉพาะฤดูกาล หรือเปนชวงเปนคร้ังเปนคราวและไมมีงานลักษณะอ่ืน
รวมอยูดวย ท้ังนี้เฉพาะในสวนท่ีไมเกี่ยวกับการจายคาจางและการจายเงินทดแทน 
                                ดั้งนั้น ในสวนท่ีเกี่ยวกับการจายคาจางและการจายเงินทดแทนในกรณี
เจ็บปวย หรือประสบอุบัติเหตุเนื่องจากการทํางาน ตองเปนไปตามท่ีกฎหมายคุมครองแรงงาน
กําหนด      
                 (2) การจางงานท่ีมิไดมีวัตถุประสงคเพ่ือแสวงกําไรในทางเศรษฐกิจ เชน การ
ขายสลากกาชาด หรือการทํางานเพ่ือสาธารณะกุศล เปนตน 
                              สวนกิจการอ่ืนซ่ึงนอกเหนือไปจากท่ีกําหนดในประกาศกระทรวง 
มหาดไทยกฎหมายถือวา ยังอยูในขายใชบังคับตามกฎหมายคุมครองแรงงาน เชน กิจการเก่ียวกับ
รัฐวิสาหกิจ  (ไฟฟา ประปา โทรศัพท เปนตน)94 
                      สาเหตุของการยกเลิกประกาศของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 103 เนื่องจากประกาศ
ของคณะปฏิวัติ ฉบับท่ี 103 ลงวันท่ี 16 มีนาคม พ.ศ. 2515 ไดใชบังคับมาเปนเวลานาน บทบัญญัติ
บางประการจึงไมเหมาะสมกับสภาพการณในปจจุบันประกอบกับขอกําหนดเก่ียวกับการคุมครอง
แรงงานท่ีออกตามประกาศของคณะปฏิวัติฉบับดังกลาวอยูในรูปของประกาศกระทรวง อันมีฐานะ
เปนกฎหมายลําดับรอง จึงมีปญหาในเร่ืองการยอมรับ ดังนั้น เพื่อใหการใชแรงงานเปนไปอยางเปน
ธรรมและเหมาะสมกับสภาพการณในปจจุบันท่ีเปล่ียนแปลงไป สมควรปรับปรุงบทบัญญัติตางๆ 
เกี่ยวกับการใชแรงงานใหเหมาะสมยิ่งข้ึน เชน การใหอํานาจแกรัฐมนตรีในการออกกฎกระทรวง
                                                 

94  ธีระ  ศรีธรรมรักษ.  เลมเดิม.  หนา 41-42. 
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เพื่อใหความคุมครองแกการใชแรงงานบางประเภทเปนพิเศษกวาการใชแรงงานท่ัวไป การหามมิให
นายจางเลิกจางลูกจางซ่ึงเปนหญิงเพราะเหตุมีครรภ การใหลูกจางซ่ึงเปนเด็กมีสิทธิลาเพื่อศึกษา
อบรม การใหนายจางจายเงินทดแทนการขาดรายไดของลูกจางในกรณีท่ีนายจางหยุดประกอบ
กิจการ การกําหนดเงื่อนไขในการนําหนี้บางประเภทมาหักจากคาตอบแทนการทํางานของลูกจาง 
การจัดต้ังกองทุนเพื่อสงเคราะหลูกจาง หรือบุคคลซ่ึงลูกจางระบุใหไดรับประโยชน หรือในกรณีท่ี
มิไดระบุใหทายาทไดรับประโยชนจากกองทุนเพื่อสงเคราะหลูกจางของลูกจางท่ีถึงแกความตาย 
ตลอดจนปรับปรุงอัตราโทษใหเหมาะสมกับสภาพเศรษฐกิจในปจจุบัน จึงจําเปนตองตราพระราช 
บัญญัตินี้95  
 

                                                 
95  หมายเหตุทายพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541. 
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บทที่ 3 
 ปญหาการใชสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพ่ืออุปสมบท ลาศึกษาตอ 
  การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเลี้ยงดูบุตร 

ตามอนุสัญญาและขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศและ 
กฎหมายแรงงานตางประเทศเปรียบเทียบกับประเทศไทย 

 
 การใหสิทธิลูกจางลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอการกําหนด
อัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรตามพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 ท่ีเหมาะสมควรมีการศึกษาถึงอนุสัญญาและขอแนะขององคการแรงงาน
ระหวางประเทศและกฎหมายแรงงานตางประเทศ เชนประเทศโมซัมบิก ซาอุดิอาระเบีย ประเทศอา
เซอร   ไบจานและประเทศลิธัวเนีย เปนตน เพื่อใชเปนแนวทางในการกําหนดสิทธิดังกลาวให
เหมาะสมแกลูกจางตอไป 
 
3.1 สิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางใน       
 ระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการลาเพื่อเล้ียงดูบตุรตามอนุสัญญาและขอแนะขององคการ       
       แรงงานระหวางประเทศ 
 อนุสัญญาและขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศไดกําหนดหลักเกณฑใน
การใหสิทธิลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางใน
ระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร ดังตอไปนี้ 
 1) อนุสัญญาฉบับท่ี 52 วาดวยวันหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจางป ค.ศ. 1936  
(C52 Holidays with Pay Conventions, 1936)                                   
       อนุสัญญาฉบับนี้ ไดกําหนดใหครอบคลุมแรงงานในภาคอุตสาหกรรม และภาค
พาณิชยกรรมไมวาจะเปนของภาครัฐ หรือของภาคเอกชน โดยใหลูกจางท่ีทํางานติดตอกันเกินกวา 
1  ป มีสิทธิลาหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจางไมนอยกวา 6 วันทํางาน กรณีลูกจางท่ีมีอายุต่ํา
กวา 16 ป ทํางานติดตอกันไมนอยกวา 1 ป มีสิทธิลาหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจางไมนอย
กวา 12  วันทํางาน โดยรวมวันหยุดตามประเพณี หรือวันลาปวยเปนวันหยุดพักผอนประจําปดวย 
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 2) ขอแนะฉบับท่ี 47 วาดวยวันหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจางป ค.ศ. 1936    
(R47 Holidays with Pay Recommendations, 1936) 
       ขอแนะฉบับนี้ไดออกมาเพื่อเสริมอนุสัญญาฉบับท่ี 52 วาดวยวันหยุดพักผอน
ประจําปโดยไดรับคาจาง ป ค.ศ. 1936 โดยมีสาระสําคัญ ดังนี้ 
  (1) งานท่ีกระทําตอเนื่อง หรืองานบริการไมควรไดรับผลกระทบจากการขาดงาน
เพราะการเจ็บปวย หรืออุบัติเหตุเปนคร้ังคราว เหตุการณของครอบครัว การฝกวิชาทหาร การใช
สิทธิพลเมือง การเปล่ียนแปลงการบริการของกิจการท่ีแรงงานท่ีไดรับการวาจาง การตกงานเปน
ระยะโดยไมสมัครใจ และหากบุคคลนั้นกลับเขาทํางานอีก 
  (2) ในการจางงานท่ีดําเนินการไมสมํ่าเสมอ ใหนายจางนับความตอเนื่องของการ
จางงานตามจํานวนวันท่ีกําหนดในชวงเวลานั้น 
  (3) ลูกจางควรไดรับสิทธิในวันหยุดพักผอนประจําปหลังจากการทํางานมาแลว 1 ป  
โดยไมตองคํานึงถึงวาเปนการจางงานท่ีหมดไปซ่ึงรัฐบาลควรใชข้ันตอนหนึ่งท่ีจะรับรองวา
คาใชจายท่ีเกิดจากวันหยุดนั้นไมเปนภาระแกนายจางรายสุดทาย 
  (4) นายจางควรเพ่ิมจํานวนวันหยุดพักผอนประจําปและดําเนินการอยางสมํ่าเสมอ
เพื่อใหกําหนดจํานวนวันหลังจากท่ีไดกําหนดจํานวนป เชน นายจางกําหนดใหลูกจางหยุดพักผอน
ประจําป 12 วันทํางานหลังจากทํางานมาเปนเวลา 7 ป  
  (5) นายจางควรคํานวณและจายคาตอบแทนใหบุคคลท่ีไดรับคาจางตามผลงาน 
หรือเปนรายช้ินใหเปนธรรมที่สุดและควรจะคํานวณรายไดของลูกจางเฉล่ียเปนระยะเวลานาน
เพื่อใหการเพิ่มและลดคาจางนั้นไมมีผลกระทบ 

3) อนุสัญญาฉบับท่ี 132 วาดวยวันหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจาง ปค.ศ. 1970  
(C132 Holidays with Pay Conventions (Revised), 1970) 

  อนุสัญญาฉบับนี้ไดออกมาเพื่อแกไขอนุสัญญาฉบับท่ี 52 วาดวยวันหยุดพักผอน
ประจําป โดยไดรับคาจาง ป ค.ศ. 1936 ซ่ึงมีสาระสําคัญ ดังนี้ 
       (1) อนุสัญญาฉบับนี้ใชบังคับแกลูกจางทุกคน ยกเวนลูกเรือ 
       (2) ลูกจางซ่ึงอนุสัญญานี้ใชบังคับตองไดรับสิทธิท่ีจะมีวันหยุดพักผอนประจําข้ัน
ต่ํา ตามท่ีกําหนดไดโดยไดรับคาจาง 
       (3) การหยุดพักผอนประจําปไมวากรณีใดตองไมนอยกวาสามสัปดาหทํางาน
สําหรับลูกจางท่ีทํางานมาแลวหนึ่งป 
       (4) ลูกจางซ่ึงมีระยะเวลาการทํางานในปใดนอยกวาระยะเวลาท่ีกําหนดใหมีสิทธิ
อยางเต็มท่ีในปนั้นท่ีจะมีวันหยุดพักผอนโดยไดรับคาจางไดตามสัดสวนระยะเวลาการทํางานของ
ลูกจางในปนั้น และคําวา “ป” หมายถึงปปฏิทิน หรือระยะเวลาอยางอ่ืนท่ีมีคาบเวลาเทากัน ซ่ึง
กําหนดโดยเจาหนาท่ีผูทรงอํานาจ หรือกําหนดโดยผานกลไกท่ีเหมาะสมในประเทศนั้น 

DPU



                                                                                                                                             42

       (5) ชวงระยะเวลาการทํางานข้ันตํ่า และวิธีในการคํานวณชวงระยะเวลาการทํางาน
ท่ีจะใหสิทธิการหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจางตองกําหนดโดยเจาหนาท่ีผูทรงอํานาจ หรือ
โดยกลไกอันเหมาะสมในประเทศดังกลาว แตตองไมเกินหกเดือน ท้ังนี้การขาดงานอันเนื่องจาก
เหตุผลบางอยางซ่ึงอยูนอกเหนือการควบคุมของลูกจางท่ีไดทํางานนั้น เชน เจ็บปวย บาดเจ็บ หรือ
คลอดบุตรใหถือเปนสวนหนึ่งของระยะเวลาการทํางาน 
        (6) วันหยุดราชการและวันหยุดตามประเพณี ไมวาจะอยูในชวงระยะเวลาการ
พักผอนประจําป หรือไมก็ตาม ไมใหนับเปนสวนหนึ่งของวันหยุดประจําปข้ันตํ่าโดยไดรับคาจาง 
        (7) ลูกจางท่ีลาหยุดผักผอนประจําปอยางนอยท่ีสุดตองไดรับคาจางปกติ หรือคาจาง
โดยเฉล่ียสําหรับชวงระยะวันหยุดผักผอนประจําปเต็ม (รวมถึงเงินสดท่ีมีคาเทากับคาจางสวนท่ีจาย
เปนส่ิงของและไมเปนประโยชนถาวรท่ีใหติดตอกันไมวาลูกจางดังกลาวจะลาพักผอนประจําป
หรือไมก็ตาม) โดยคํานวณตามวิธีการ ซ่ึงกําหนดโดยเจาหนาท่ีผูทรงอํานาจ หรือโดยผานกลไกอัน
เหมาะสมในแตละประเทศ  และตองจายคาจางใหแกลูกจางเปนการลวงหนากอนวันหยุดพักผอน
ประจําป เวนแตมีขอตกลงท่ีบังคับใชระหวางนายจางและลูกจางกําหนดไวเปนอยางอ่ืน 
        (8) ชวงเวลาท่ีจะลาหยุดพักผอนประจําปใหกําหนดโดยนายจางภายหลังจากการ
ปรึกษาหารือกับลูกจาง หรือผูแทนของลูกจาง เวนแตจะไดกําหนดโดยกฎขอบังคับ ขอตกลงรวม 
คําช้ีขาด หรือวิธีการอ่ืนตามระเบียบปฏิบัติของประเทศ ท้ังนี้การกําหนดเวลาท่ีจะลาหยุดพักผอน
ประจําปนั้นใหคํานึงถึงความตองการของงาน และโอกาสสําหรับการพักผอนประจําปของลูกจาง
ดวย การตกลงเพ่ือยกเลิกสิทธิในวันหยุดพักผอนประจําปข้ันตํ่า โดยไดรับคาจาง หรือขอตกลงท่ีจะ
สละวันหยุดพักผอนประจําปดังกลาว โดยไดรับคาชดเชย หรืออยางอ่ืนใหถือวาเปนโมฆะ หรือ
ตองหาม ท้ังนี้ใหเหมาะสมกับสภาพการณของประเทศ 
        (9) ลูกจางท่ีทํางานครบชวงระยะเวลาการทํางานข้ันตํ่า เม่ือมีการเลิกจางยอมมีสิทธิ
ลาพักผอน โดยไดรับคาจางตามสัดสวนระยะเวลาการทํางานซ่ึงลูกจางไมไดลาหยุดพักผอนประจําป  
หรือมีสิทธิไดรับคาชดเชยแทนการลาดังกลาว หรือมีสิทธิไดรับวันหยุดคงเหลือท่ีมีคาเทากัน 
 4) อนุสัญญาฉบับท่ี 103 วาดวยการคุมครองมารดา ป ค.ศ. 1952 (C103 Maternity  
Protec-tion Conventions (Revised), 1952) 
       อนุสัญญาฉบับนี้ไดออกมาเพื่อแกไขอนุสัญญาฉบับท่ี 3 วาดวยการคุมครองมารดา 
ป ค.ศ. 1919 ซ่ึงมีสาระสําคัญดังนี้ 
       (1) อนุสัญญานี้ใชบังคับกับสตรี ซ่ึงไดรับการจางงานในอุตสาหกรรมและในงานท่ี
มิใชกับหญิง และอาชีพเกี่ยวกับการเกษตร รวมท้ังหญิงท่ีไดมีรายไดเปนคาจางจากการทํางานท่ีบาน 
       (2) หญิง หมายถึงหญิงท่ัวไป โดยไมจํากัดอายุ สัญชาติ เช้ือชาติ หรือศาสนา ไมวา
จะสมรสแลว หรือยังไมไดสมรส 
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       (3) หญิงมีสิทธิในการลาคลอดบุตรอยางนอยท่ีสุด 12 สัปดาห และตองครอบคลุม
ถึงการลา โดยบังคับภายหลังคลอดบุตรดวย โดยระยะเวลาของการลาโดยบังคับภายหลังจากการ
คลอดบุตรตองกําหนดโดยกฎหมายและขอบังคับของประเทศ แตในกรณีใดๆ ก็ตามตองไมนอย
กวา 6 สัปดาห สวนเวลาสวนท่ีเหลือของระยะเวลาคลอดบุตรท้ังหมดอาจจัดใหกอนวันท่ีคาดวาจะ
คลอดบุตร หรือถัดจาการส้ินสุดของระยะเวลาการลาโดยบังคับภายหลังคลอดบุตร หรือจัดให
บางสวนกอนวันท่ีคาดวาจะคลอดบุตรและจัดใหบางสวนถัดจากวันส้ินสุดระยะเวลาการลา โดย
บังคับภายหลังคลอดบุตร ท้ังนี้ตามท่ีกฎหมายและขอบังคับของประเทศอาจกําหนดไว การลากอน
วันท่ีคาดวาจะคลอดบุตรตองขยายออกไปในระยะเวลาใดๆ ท่ีลวงพนไประหวางวันท่ีคาดวาจะ
คลอดบุตรและวันท่ีคลอดบุตรจริง และระยะเวลาของการลาโดยบังคับภายหลังคลอดบุตรตองไม
ลดนอยลงไปดวยเหตุผลนั้น 
       (4) ในกรณีของการเจ็บปวยอันเกิดจากการตั้งครรภ ซ่ึงไดรับการรับรองจากเเพทย
แลว กฎหมายและขอบังคับของประเทศตองจัดใหลาเพ่ิมเติมกอนวันท่ีจะคลอดบุตร ซ่ึงเจาหนาท่ีผู
มีอํานาจอาจเปนผูกําหนดระยะเวลาสูงสุดของการลาดังกลาว สวนในกรณีของการเจ็บปวยอันเกิด
จากการคลอดบุตรซ่ึงไดรับการรับรองจากแพทยแลว หญิงตองมีสิทธิขยายระยะการลาออกไป
ภายหลังการคลอดบุตร ท้ังนี้เจาหนาท่ีผูมีอํานาจตองเปนผูกําหนดระยะเวลาสูงสุดของการลา
ดังกลาวดวย 
       (5) ในระหวางท่ีไมมาปฏิบัติงานเนื่องจากการลาคลอดบุตร หญิงนั้นตองมีสิทธิ
ไดรับประโยชนทดแทนที่เปนตัวเงิน และประโยชนทดแทนดานการรักษาพยาบาล โดยประโยชน
ทดแทนท่ีเปนตัวเงินตองมีอัตราตามท่ีกฎหมายกําหนด หรือขอบังคับของประเทศเพ่ือใหม่ันใจได
วาผลประโยชนนั้นๆ เพียงพอสําหรับการบํารุงรักษาใหมีสุขภาพดีและอยางเต็มท่ีของหญิงและบุตร
โดยสอดคลองกับมาตรฐานการดํารงชีพท่ีเหมาะสม สวนประโยชนทดแทนดานการรักษาพยาบาล
ตองรวมถึงการรักษาพยาบาลในชวงกอนคลอดบุตรและหลังคลอดบุตร โดยผดุงครรภ หรือแพทยผู
มีคุณสมบัติเหมาะสม รวมท้ังการดูแลรักษาในโรงพยาบาลหากจําเปน หญิงมีเสรีภาพในการเลือก
แพทยและเสรีภาพในการเลือกโรงพยาบาลระหวางโรงพยาบาลของรัฐและเอกชน ท้ังนี้ประโยชน
ทดแทนท่ีเปนตัวเงิน และประโยชนทดแทนดานการรักษาพยาบาลตองจัดใหมีข้ึนไมวาจะใน
รูปแบบของการประกันสังคมโดยบังคับ หรือในรูปแบบของกองทุนของรัฐซ่ึงไมวาในกรณีใดก็
ตามตองจัดใหโดยถือเปนสิทธิของหญิงทุกคนท่ีจะไดรับประโยชน แตถาหญิงไมมีคุณสมบัติท่ีจะ
ไดรับประโยชนทดแทนท่ีจัดใหตามสิทธิ ก็ตองใหหญิงมีสิทธิไดรับประโยชนทดแทนอยาง
เพียงพอจากกองทุนชวยเหลือสังคม ท้ังนี้ข้ึนอยูกับการทดสอบความจําเปนของบุคคลที่กําหนด
สําหรับการสังคมสงเคราะห 
       (6) สําหรับประโยชนทดแทนในรูปของตัวเงินท่ีจัดใหภายใตการประกันสังคมโดย
บังคับข้ึนอยูกับรายไดกอนการคลอดบุตรซ่ึงอยูในอัตราไมนอยไปกวา 2 ใน 3 ของรายไดกอนการ
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คลอดบุตร โดยคํานึงถึงวัตถุประสงคในการคํานวณประโยชนทดแทน ท้ังนี้เงินสมทบใดๆ ท่ี
เหมาะสมภายใตมาตรการประกันสังคมโดยบังคับท่ีจัดใหเปนประโยชนทดแทนการเปนมารดาและ
ภาษีใดๆ ท่ีข้ึนอยูกับเงินเดือนซ่ึงถูกหยิบยกข้ึนมาเพ่ือวัตถุประสงคในการจัดประโยชนทดแทน
ดังกลาว ไมวาจะโดยท้ังนายจางและลูกจาง หรือโดยนายจางตองจายใหโดยคํานึงถึงจํานวนท้ังหมด
ของชายและหญิง ซ่ึงนายจางไดจางงานในงานท่ีเกี่ยวของโดยปราศจากความแตกตางทางเพศ และ
นายจางตองรับภาระคาใชจายเกี่ยวกับประโยชนทดแทนดังกลาวแกหญิงท่ีตนจางดวย 
 5)  ขอแนะฉบับท่ี 95 วาดวยการคุมครองมารดาป ค.ศ. 1952 (R95 Maternity Protection  
Recommendations, 1952) 
  ขอแนะฉบับนี้ไดออกมาเพ่ือเสริมอนุสัญญาฉบับท่ี 103 วาดวยการคุมครองมารดา 
ป  ค.ศ. 1952 ซ่ึงมีสาระสําคัญ ดังนี้ 
        (1) เม่ือมีความจําเปนตอสุขภาพหญิง ประเทศสมาชิกควรขยายระยะเวลาการลา
คลอดบุตรตามอนุสัญญาวาดวยการคุมครองมารดาเปน 14 สัปดาห และผูบริหารควรมีอํานาจ
พิจารณาขยายวันลาคลอดบุตรโดยอาศัยใบรับรองแพทยหากมีความจําเปนตองเพ่ิมวันลาคลอดบุตร
เพื่อปองกันสุขภาพของมารดาและบุตร โดยเฉพาะอยางยิ่งในกรณีผิดปกติ หรืออาจผิดปกติ เชน 
การแทงลูก และอาการแทรกซอนอ่ืนๆ ท้ังกอนคลอดบุตรและหลังคลอดบุตร 
        (2) กรณีท่ีสามารถปฏิบัติได การจายคาจางเพื่อการคลอดบุตรตามอนุสัญญาวาดวย
การคุมครองมารดา ฉบับท่ี 103 ควรกําหนดในอัตราที่สูงกวามาตรฐานข้ันตํ่าสุดท่ีอนุสัญญาฉบับนี้ 
กําหนดไว โดยจายคาจางเต็มจํานวนเทาเงินเดือนท่ีเคยไดรับ 
        (3) กรณีท่ีสามารถปฏิบัติได การบริการดานการแพทยตามอนุสัญญาวาดวยการ
คุมครองมารดา ฉบับท่ี 103 หญิงมีสิทธิท่ีจะไดรับการรักษาจากเเพทยท่ัวไป และเเพทยท่ีเปน
ผูเช่ียวชาญเฉพาะโรค และไดรับการดูแลจากนางผดุงครรภผูมีคุณวุฒิ และบริการรับฝากครรภท่ี
บาน หรือในโรงพยาบาล หรือไดรับยาที่จําเปนทางดานอายุรกรรมทันตกรรม หรือศัลยกรรม และ
ไดรับการดูแลรักษาภายใตความดูแลของแพทย หรือผูมีใบอนุญาตประกอบโรคศิลปะ และมีทีมท่ี
สามารถใหบริการดูแลหญิงมีครรภได 
        (4)  หนวยงานของรัฐดานบริการทางการแพทยควรจะสนับสนุนใหหญิงไดรับการ
คุมครองโดยวิธีการเปนพิเศษ ใหมารับบริการทางสุขภาพท่ัวไปท่ีจัดโดยหนวยงานของรัฐ หรือ
หนวยงานอ่ืนท่ีรัฐรับรองแลว 
 6) อนุสัญญาฉบับท่ี 140 วาดวยการลาศึกษาตอโดยไดรับคาจาง ป ค.ศ. 1974 (C140  
Paid Educational Leave Conventions, 1974)    

  อนุสัญญาฉบับนี้เปนการกําหนดอนุญาตใหลูกจางลาไปศึกษาในชวงระยะเวลาท่ี
กําหนดในช่ัวโมง ในระยะเวลาช่ัวโมงทํางานโดยใหสิทธิไดรับคาจางท่ีเพียงพอ พรอมท้ังยังได
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กําหนดใหรัฐสมาชิกกําหนดนโยบายท่ีเหมาะสมกับภาวะการณของประเทศและแนวปฏิบัติท่ีจะ
สงเสริมใหลูกจางไดรับอนุญาตไปศึกษาตอโดยไดรับคาจาง มีวัตถุประสงคเพื่อการฝกอบรมในทุก
ระดับ หรือเพื่อการศึกษาทางดานท่ัวไปตลอดจนการศึกษาทางดานสหภาพแรงงานซ่ึงนโยบายท่ี
กําหนดนั้นควรมุงเนนไปถึงเร่ืองการปรับปรุง หรือดัดแปลงในเร่ืองทักษะหรืออาชีพเปนการสงเสริม                     
เพื่อความม่ันคงในอาชีพและการพัฒนาดานวิทยาศาสตรและเทคโนโลยี รวมท้ังการเปล่ียนแปลง
ทางดานเศรษฐกิจและสังคม เพื่อใหลูกจางหรือผูแทนไดมีโอกาสในการเขาไปมีสวนรวมในสภาพ
ความเปนอยูของสถานประกอบการหรือชุมชน ในการจายคาจางนั้นควรมีลักษณะท่ีติดตอกัน มี
จํานวนท่ีเพียงพอและไมเลือกปฏิบัติอันเนื่องจากมาจากขอแตกตางเร่ืองสัญชาติ สีผิว เพศ ศาสนา 
เปนตน สวนการจัดทําในรูปของกฎหมาย หรือขอตกลงรวมกันนั้น การชี้ขาดขอพิพาทแรงงานและ
อ่ืนๆ ท่ีสอดคลองกับแนวปฏิบัติของประเทศ1 
 7) ขอแนะฉบับท่ี 148 วาดวยการลาศึกษาตอโดยไดรับคาจางป ค.ศ. 1974 (R148 Paid  
Educational Leave Recommendations, 1974) 

  ขอแนะฉบับนี้ไดออกมาเพื่อเสริมอนุสัญญาฉบับท่ี 140 วาดวยการลาศึกษาตอโดย
ไดรับคาจาง ป ค.ศ. 1974 ซ่ึงกําหนดเพื่อใหลูกจางมีโอกาสยกฐานะและปรับปรุงตนเองในสาขา
อาชีพของตนเองและดานทักษะในการทํางานรวมท้ังการเล่ือนข้ันตําแหนง การสรางความม่ันคงใน
การทํางาน ในกรณีท่ีมีการเปลี่ยนแปลงในดานเทคโนโลยีและทางวิทยาศาสตร นโยบายดังกลาวนี้
ตองพิจารณาถึงระดับการพัฒนาของประเทศและสภาวะเศรษฐกิจ ตลอดจนการกําหนดวิธีการท่ี
เหมาะสม ท้ังนี้ใหข้ึนกับแตละประเทศจะเปนผูกําหนดวางแนวทางดวยตนเอง2 
 8) อนุสัญญาฉบับท่ี 183 วาดวยการคุมครองมารดา ปค.ศ. 2000 (C183 Maternity  
Protection Conventions (Revised), 2000) 

  อนุสัญญาฉบับนี้ไดออกมาเพื่อแกไขอนุสัญญาฉบับท่ี 183 วาดวยการคุมครอง
มารดา  ป ค.ศ. 1952 ซ่ึงมีสาระสําคัญ ดังนี้ 
  (1) อนุสัญญานี้มีผลใชบังคับแกผูหญิงทํางานทุกคน โดยรวมถึงผูหญิงท่ีทํางานใน
ลักษณะแตกตางจากท่ัวไปอยูในครอบครัว ท้ังนี้คําวา “ผูหญิง” หมายถึงบุคคลเพศหญิงโดยมิเลือก
ปฏิบัติแตประการใด อยางไรก็ตามหลังจากท่ีไดหารือกับองคกรตัวแทนของลูกจางท่ีเกี่ยวของแลว 
แตละประเทศสมาชิกท่ีใหสัตยาบันตออนุสัญญาฉบับนี้แลว อาจยกเวนการบังคับใชอนุสัญญาแก
แรงงานท่ีจํากัดบางประเภทโดยท้ังหมด หรือโดยบางสวน หากการบังคับใชนั้นอาจทําใหเกิดปญหา

                                                 
1  International Labour Office.  (1996).  International Labour Convention and Recommendations  

1977-1995 volume lll.  pp. 547-551.   
2  แหลงเดิม.  หนา 552-555. 
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เฉพาะซ่ึงมีความสําคัญ นอกจากนั้นประเทศสมาชิกท่ียกเวนการบังคับใชอนุสัญญาแกแรงงาน
ดังกลาวจะตองจัดทําบัญชีรายการประเภทแรงงานซ่ึงถูกยกเวนจากการบังคับใชอนุสัญญาและเหตุ
แหงการยกเวนนั้นบรรจุไวในรายงานฉบับแรกวาดวยการปฏิบัติใชอนุสัญญาและในรายงานฉบับ
ตอๆ ไปโดยใหประเทศสมาชิกดังกลาวรายงานมาตรการที่ไดนํามาใชเพื่อทําใหอนุสัญญามีความ
ครอบคลุมตอแรงงานประเภทท่ียกเวนนั้นตอไป 
        (2) หญิงซ่ึงอยูภายใตอนุสัญญาฉบับนี้มีสิทธิลาเพ่ือคลอดบุตรไดเปนเวลาไมนอย
กวา 14 สัปดาห เม่ือไดนําใบรับรองแพทย หรือใบรับรองอ่ืนท่ีเหมาะสมตามท่ีกําหนดโดยกฎหมาย
และวิธีปฏิบัติของประเทศนั้น ซ่ึงระบุวันท่ีคาดการณวาจะคลอดมาแสดง นอกจากนี้เพื่อคํานึงถึง
การคุมครองสุขภาพของแมและเด็กใหกําหนดการลาเพื่อการคลอดบุตรตองมีข้ึนในชวง 6 สัปดาห
หลังคลอดดวย เวนแตจะตกลงเปนอยางอ่ืนในระดับประเทศโดยรัฐบาลและองคกรตัวแทนนายจาง
และลูกจางและใหยืดเวลาในการลาชวงกอนคลอดบุตรออกไปเพื่อครอบคลุมชวงเวลาระหวางวันท่ี
คาดวาจะคลอดบุตรกับวันคลอดบุตรจริง โดยไมตัดทอนวันลาบังคับในชวงหลังคลอดบุตร 
        (3) ในกรณีเม่ือนําใบรับรองแพทยมาแสดงใหสามารถลาไดกอนหรือหลังชวงท่ี
อนุญาตใหลาเพ่ือคลอดบุตร ในกรณีท่ีปวยมีอาการแทรกซอน หรือมีความเส่ียงตออาการแทรก
ซอนจากการตั้งครรภ หรือการคลอดบุตร โดยกําหนดเง่ือนไขและระยะเวลาในการลาตามกฎหมาย
และวิธีปฏิบัติของประเทศนั้นๆ 
        (4) ใหจายผลประโยชนทางการเงินตามกฎหมายและระเบียบของประเทศ หรือใน
รูปแบบใดท่ีเปนไปตามวิธีปฏิบัติในประเทศนั้นกับหญิงท่ีลาเพ่ือคลอดบุตรซ่ึงผลประโยชนทาง  
การเงินท่ีตองจายตองอยูในระดับท่ีหญิงนั้นจะสามารถดํารงชีพและเลี้ยงดูบุตรไดในสุขภาวะ         
ท่ีเหมาะสมและในมาตรฐานชีวิตท่ีควร หากกฎหมายหรือวิธีปฏิบัติในประเทศกําหนดใหผล 
ประโยชนทางการเงินซ่ึงจายในชวงลาคลอดบุตรคิดคํานวณจากรายไดกอนหนาใหผลประโยชน
ทางการเงินนั้นตองไมนอยกวา 2 ใน 3 ของรายไดของหญิงนั้น หรือของรายไดจํานวนท่ีนํามา
คํานวณเพ่ือการนี้ หรือในกรณีท่ีใชวิธีการอ่ืนในการคํานวณผลประโยชนทางการเงินซ่ึงจายให
ในชวงการลาดังกลาวใหผลประโยชนนั้นมีจํานวนตองไมนอยกวา 2 ใน 3 ของรายไดของหญิงนั้น 
หรือของรายไดจํานวนท่ีนํามาคํานวณเพื่อการนี้เชนเดียวกัน   
        (5) ใหทุกประเทศสมาชิกจัดการใหเง่ือนไขท่ีกําหนดเพ่ือรับผลประโยชนทาง
การเงินเปนเง่ือนไขซ่ึงหญิงสวนใหญท่ีครอบคลุมโดยอนุสัญญาฉบับนี้สามารถปฏิบัติได หากหญิง
นั้นไมสามารถปฏิบัติตามเง่ือนไขเพ่ือมีคุณสมบัติไดรับผลประโยชนทางการเงินตามกฎหมาย หรือ
ระเบียบของประเทศหรือโดยวิธีใดที่สอดคลองกับวิธีปฏิบัติในประเทศนั้น ใหหญิงนั้นมีสิทธิไดรับ
ผลประโยชนอยางเพียงพอจากกองทุนชวยเหลือสังคมตามขอกําหนดการตรวจสอบรายไดและ
ทรัพยสินของกองทุนชวยเหลือนั้น นอกจากนี้เพื่อปกปองสถานะของหญิงในตลาดแรงงานให
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ผลประโยชนท่ีจายจากการประกันสังคมภาคบังคับ หรือจากกองทุนทางสังคม หรือโดยวิธีซ่ึง
กําหนดในกฎหมายและวิธีปฏิบัติของประเทศ ใหนายจางแตละรายไมตองรับผิดชอบโดยตรงตอ
การจายผลประโยชนทางการเงินใหหญิงท่ีตนจางงานโดยนายจางมิไดยินยอมเปนการเฉพาะ ยกเวน
ในกรณีท่ีมีบทบัญญัติใหเปนเชนนั้นในกฎหมาย หรือวิธีปฏิบัติของประเทศสมาชิกกอนวันท่ีท่ี
ประชุมใหญองคการแรงงานระหวางประเทศจะรับรองอนุสัญญาฉบับนี้ หรือมีการตกลงกัน
ภายหลังในระดับประเทศโดยรัฐบาลและองคกรตัวแทนนายจางและลูกจาง 
        (6) ใหถือวาประเทศสมาชิกซ่ึงเศรษฐกิจและระบบประกันสังคมยังไมพัฒนา
เพียงพอไดจายผลประโยชนทางการเงินแลว หากไดจายผลประโยชนทางการเงินในอัตราท่ีไมต่ํา
กวาอัตราท่ีจายในกรณีเจ็บปวย หรือสูญเสียสมรรถภาพช่ัวคราวตามท่ีกําหนดโดยกฎหมายและ
ระเบียบของประเทศนั้น และใหประเทศสมาชิกนั้นอธิบายเหตุผลของการปฏิบัติดังกลาวและระบุ
อัตราการจายผลประโยชนทางการเงินนั้นในรายงานฉบับแรกวาดวยการปฏิบัติใชอนุสัญญาและใน
รายงานฉบับตอๆมา ท้ังนี้ใหระบุถึงมาตรการท่ีไดใชเพื่อเพิ่มอัตราการจายผลประโยชนทางการเงิน
นั้นดวย 
        (7) ใหจัดหาผลประโยชนทางการแพทยใหหญิงและบุตรตามท่ีกําหนดโดย
กฎหมายระหวางประเทศและระเบียบของประเทศ หรือในวิธีอ่ืนใดท่ีสอดคลองกับวิธีปฏิบัติของ
ประเทศใหผลประโยชนทางการแพทยรวมถึงการดูแลรักษาในชวงกอนคลอดบุตร ชวงคลอดบุตร 
และชวงหลังคลอดบุตร รวมท้ังการนอนรักษาตัวในโรงพยาบาลดวยเม่ือจําเปน 
        (8) ใหแตละประเทศสมาชิกพิจารณาความเหมาะสมของการขยายเวลาการลาเพ่ือ
คลอดบุตรออกไป หรือความเหมาะสมของการเพ่ิมอัตราผลประโยชนทางการเงินซ่ึงจายในชวงลา
คลอดบุตรรวมกับองคกรผูแทนนายจางและลูกจางเปนชวงๆ ไป 
 9) ขอแนะฉบับท่ี 191 วาดวยการคุมครองมารดา ป ค.ศ. 2000 (R191 Maternity Protec 
tion Recommendations, 2000) ซ่ึงมีสาระสําคัญ ดังนี้ 
        (1) ประเทศสมาชิกควรพยายามยืดชวงเวลาการลาเพ่ือคลอดบุตรตามอนุสัญญา    
วาดวยการคุมครองมารดา ฉบับท่ี 103 เปนอยางนอย 18 สัปดาห และควรบัญญัติใหสามารถยืดเวลา
การลาเพ่ือการคลอดบุตรออกไปไดหากใหกําเนิดบุตรมากกวา 1 คน ท้ังนี้ควรมีมาตรการเพ่ือให
หญิงสามารถท่ีจะเลือกเวลาท่ีตองการลาเพ่ือการคลอดบุตรท้ังกอน หรือหลังคลอดบุตรในภาคท่ีไม
บังคับไดอยางเสรี 
        (2) หากสามารถปฏิบัติไดและภายหลังจากไดหารือกับองคกรตัวแทนนายจางและ
ลูกจางแลวควรเพิ่มผลประโยชนทางการเงินท่ีหญิงมีสิทธิไดรับในระหวางลาเพ่ือการคลอดบุตร
ตามอนุสัญญาวาดวยการคุมครองมารดา ฉบับท่ี 103 ใหเปนจํานวนเต็มของรายไดหญิงนั้นกอน
หนาท่ีจะลาเพ่ือคลอดบุตร หรือจํานวนเต็มของรายไดซ่ึงนํามาใชเพื่อคํานวณผลประโยชนนั้น ท้ังนี้
ใหรวมถึงผลประโยชนทางการแพทย ดังตอไปนี้ 
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              ก. การรักษาท่ีสถานประกอบการของแพทย ท่ีบาน หรือในโรงพยาบาล หรือ
สถานพยาบาลโดยแพทยเวชปฏิบัติท่ัวไป หรือแพทยผูเช่ียวชาญ 
              ข. การบริการฝากครรภโดยเจาหนาท่ีผดุงครรภท่ีมีคุณสมบัติหรือโดยผูให 
บริการการมีบุตรอ่ืนท่ีบาน หรือในโรงพยาบาล หรือสถานบริการอ่ืน 
              ค. การดูแลในโรงพยาบาล หรือสถานพยาบาลอื่น 
              ง. ยาและเวชภัณฑ การตรวจและการทดสอบที่จําเปนอ่ืนๆ ตามคําส่ังแพทย 
หรือบุคคลผูมีคุณสมบัติ และ 
              จ.  การรักษาทางทันตกรรมและศัลยกรรม 
        (3) กรณีเงินสมทบใดท่ีจัดเก็บในโครงการประกันสังคมภาคบังคับเพ่ือจําหนาย
ประโยชนในการเปนมารดาและภาษีใดท่ีจัดเก็บจากเงินเดือนเพื่อวัตถุประสงคในการจายผล 
ประโยชนดังกลาวไมวาจะจายโดยท้ังนายจางและลูกจาง หรือโดยนายจางควรใหจายตามจํานวน
ผูชายและผูหญิงท้ังหมดท่ีทํางานโดยไมมีแยกแยะตามเพศ  
        (4) ในกรณีท่ีมารดาถึงแกความตายกอนหมดชวงวันลาหลังคลอด บิดาของเด็กซ่ึง
ทํางานควรมีสิทธ์ิลาเปนเวลาเทากับวันลาหลังคลอดท่ียังไมไดใชของมารดา 
        (5) ในกรณีท่ีมารดาเจ็บปวย หรือเขารักษาตัวในโรงพยาบาลหลังคลอดและกอนท่ี
จะหมดวันลาหลังคลอดและมารดาไมสามารถดูแลบุตรได บิดาของเด็กซ่ึงทํางานควรมีสิทธ์ิลาเปน
เวลาเทากับวันลาหลังคลอดของมารดาที่ยังไมไดใชเพื่อดูแลบุตร ท้ังนี้ใหเปนไปตามท่ีบัญญัติใน
กฎหมายและวิธีปฏิบัติของประเทศ 
        (6) มารดาของเด็กซ่ึงทํางาน หรือบิดาของเด็กซ่ึงทํางานควรไดรับสิทธ์ิใหลาเพ่ือ
ดูแลบุตรภายหลังจากที่หมดวันลาหลังคลอดแลว ท้ังนี้ชวงเวลาท่ีอาจใหลาเพื่อดูแลบุตรได 
ระยะเวลาการลาและการกระจายวันลาเพื่อดูแลบุตรระหวางบิดา มารดาซ่ึงทํางานควรบัญญัติไวใน
กฎหมาย หรือระเบียบของประเทศ หรือโดยวิธีอ่ืนใดซ่ึงสอดคลองกับวิธีปฏิบัติของประเทศนั้น 
  กลาวโดยสรุป อนุสัญญาและขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศท่ีกลาว
มาแลวนั้น ไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจางก็เพื่อให
ลูกจางไดมีโอกาสหยุดพักผอนเน่ืองจากทํางานมาตลอด 1 ปเต็ม สิทธิในการลาศึกษาตอโดยไดรับ
คาจางก็เพื่อใหลูกจางไดมีโอกาสพัฒนาความรู ความสามารถของตนเอง สิทธิในการลาเพื่อคลอด
บุตรก็เพ่ือใหลูกจางไดมีโอกาสเล้ียงดูบุตรในขณะท่ีเปนลูกจางและสิทธิในการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรก็
เพื่อจะไดมีโอกาสเล้ียงดูบุตรหลังหมดระยะเวลาการลาเพ่ือคลอดบุตรแลว 
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3.2 สิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางใน          
 ระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการลาเพื่อเล้ียงดูบตุรตามกฎหมายแรงงานตางประเทศ                               
 ในบทนี้จะทําการศึกษาถึงการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ 
การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรของประเทศโมซัมบิก  
ประเทศอินเดีย ประเทศอาเซอรไบจาน และประเทศลิธัวเนีย เพื่อเปนแนวทางในการพัฒนาสิทธิใน
การลาดังกลาวของลูกจางตอไป 
 3.2.1 ประเทศโมซัมบิก 
     1)  การลาหยุดพักผอนประจําป 
              ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหลูกจางจะมีสิทธิตามระยะเวลาของการลาหยุด
พักผอนประจําปโดยไดรับคาจางโดย 
                (1) 1 วัน สําหรับทุกๆ เดือนของการทํางานจริงระหวางปแรกของการทํางาน 
                     (2) 2 วัน สําหรับทุกๆ เดือนของการทํางานจริงระหวางปท่ีสองของการทํางาน 
                   (3) 30 วัน สําหรับทุกๆ ปของการทํางานจริงจากปท่ีสามข้ึนไป3 

                 บุคคลท่ีไดรับการวาจางท่ีมีกําหนดเวลามากกวา 3 เดือน แตนอยกวา 1 ป จะมีสิทธิ
หยุดพักผอนประจําปได 1 วัน สําหรับทุกๆ เดือนของการทํางานจริง4   
                   นายจางอาจจะเล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําปออกไปท้ังหมด หรือบางสวนจน 
กระท้ังดําเนินไปตามระยะเวลาในปนั้น โดยมีเหตุผลท่ีเกี่ยวของกับงานท่ีเส่ียง หรือเผชิญกับส่ิง 
จําเปนท่ีสําคัญและขาดเสียไมไดของสังคม หรือเปนเร่ืองท่ีเกี่ยวกับเศรษฐกิจของชาติซ่ึงกําหนดให
นายจาง  กลุมสหภาพแรงงานและรัฐมนตรีผูซ่ึงดูแลพื้นท่ีของแรงงานตองแจงลวงหนาแกลูกจาง5 
           นายจางและลูกจางอาจตกลงกันเปนหนังสือใหสะสมวันลาหยุดพักผอนประจําปได  
15 วัน สําหรับทุกๆ 12 เดือนของการทํางานจริง6 โดยมีเง่ือนไขวาการสะสมวันลาหยุดพักผอน
ประจําปจะตองไมมากกวา 30 วัน ซ่ึงอาจรวมถึงวันท่ีเล่ือนการลาหยุดพักผอนประจําปดวยและไม
มากกวา 60 วัน ซ่ึงสะสมวันลาหยุดพักผอนประจําปใน 1 ปใดก็ได7 
  2) การลาเพ่ืออุปสมบท 
              ตามกฎหมายแรงงานไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ืออุปสมบทได   

                                                 
3  Labour Law 1 August 2007, Article 99 Clause 1.   
4  Labour Law 1 August 2007, Article 99 Clause 3. 
5  Labour Law 1 August 2007, Article 101 Clause 1.   
6  Labour Law 1 August 2007, Article 101 Clause 2.   
7  Labour Law 1 August 2007, Article 101 Clause 3.   
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 3)  การลาศึกษาตอ 
                ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหลูกจางท่ีเปนนักศึกษาซ่ึงทํางานภายใตอํานาจและ
คําส่ังของนายจางและมีการไดรับอนุญาตจากนายจางใหเขารวมหลักสูตรเก่ียวกับการศึกษาท่ีจัดข้ึน
เพ่ือพัฒนาและปรับปรุงทักษะโดยเฉพาะดานเกี่ยวกับเทคนิคและดานทักษะเกี่ยวกับอาชีพ8 โดยมี
สิทธิไมตองเขาทํางานในระหวางระยะเวลาการสอบโดยไมสูญเสียคาจางและตองแจงใหนายจาง
ทราบลวงหนาอยางนอย 7 วัน9  
       4) การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร 
        ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหลูกจางหญิงจะมีสิทธิลาคลอดบุตรตอเนื่องกันได 60  
วัน ซ่ึงอาจจะเร่ิมตน 20 วันท่ีคาดวาจะคลอดบุตร10 โดยไมสูญเสียคาจาง11 
      5)  การลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร 
       ตามกฎหมายแรงานกําหนดใหลูกจางท่ีเปนบิดาจะมีสิทธิลาเกี่ยวกับความเปนบิดา
ได 1 วันทุกๆ 2 ป และวันลาเหลานี้จะถือเปนวันลาทันทีท่ีบุตรเกิด12 โดยลูกจางซ่ึงประสงคท่ีจะลา
เกี่ยวกับความเปนบิดาจะตองแจงใหนายจางทราบเปนหนังสือกอน หรือหลังบุตรเกิด13 โดยไมได
กําหนดใหลูกจางมีสิทธิไดรับคาจาง 
 3.2.2 ประเทศซาอุดิอาระเบีย 
            1)  การลาหยุดพักผอนประจําป 
                    ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหคนงานจะมีสิทธิลาหยุดพักผอนประจําปไดไมนอย
กวา 21 วัน โดยไดรับคาจางลวงหนาและจะไดรับวันลาหยุดพักผอนประจําปเพิ่มไมนอยกวา 30 วัน 
ถาคนงานทํางานกับนายจางเปนเวลา 5 ปติดตอกัน14 
            ลูกจางมีสิทธิเล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําป หรือจํานวนหนึ่งของวันลาหยุด
พักผอนประจําปออกไปอยูในปถัดไปไดโดยไดรับอนุญาตจากนายจาง15 ท้ังนี้นายจางมีสิทธิเล่ือน
วันลาหยุดพักผอนประจําปของคนงานออกไปไวในตอนส้ินปของการเกิดสิทธิการลาหยุดพักผอน
ประจําปในปนั้นได ถาหากวาสภาพของงานน้ันมีความจําเปนสามารถเล่ือนวันลาหยุดพักผอน

                                                 
8  Labour Law 1 August 2007, Article 29 Clause 1.   
9  Labour Law 1 August 2007, Article 29 Clause 3.   
10  Labour Law 1 August 2007, Article 12 Clause 1. 
11  Labour Law 1 August 2007, Article 11 Clause 1 a).   
12  Labour Law 1 August 2007, Article 12 Clause 5. 
13  Labour Law 1 August 2007, Article 11 Clause 6. 
14  Labour Law 27 September 2005, Article 109 Clause 1. 
15  Labour Law 27 September 2005, Article 110 Clause 1. 
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ประจําปไดไมเกิน 90 วันและหากวาสภาพของงานมีความจําเปนตองเล่ือนออกไปเร่ือยๆ จําเปน 
ตองไดรับความยินยอมจากคนงานเปนลายลักษณอักษร โดยการเล่ือนดังกลาวตองไมลวงเลยไป
จนถึงส้ินปถัดไปของปท่ีเกิดสิทธิการลาหยุดพักผอนประจําปข้ึน16 
          2)  การลาเพ่ืออุปสมบท 
             ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหคนงานจะมีสิทธิลาหยุดโดยไดรับคาจางไมนอยกวา
10 วันและไมเกิน 15 วัน ในวัน Eid-All-Adha เพ่ือประกอบพิธีฮัจยเปนเวลา 1 คร้ังตลอดระยะเวลา
ท่ีทํางาน ถาหากวาคนงานยังไมเคยประกอบพิธีฮัจยมากอนเลย โดยมีเงื่อนไขวาคนงานจะตอง
ทํางานกับนายจางมาเปนเวลา 2 ปติดตอกันและนายจางจะเปนผูกําหนดจํานวนคนงานท่ีจะไดรับ
สิทธิของการหยุดในปนั้นเพ่ือใหเปนไปตามความจําเปนของงาน17 
  3)  การลาศึกษาตอ 
              ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหคนงานท่ีข้ึนทะเบียนในสถาบันการศึกษาจะมีสิทธิ
ลาโดยไดรับคาจางสําหรับปท่ีมีการสอบ โดยกําหนดวันลาใหเปนไปตามจํานวนวันสอบจริง18 
อยางไรก็ตาม สําหรับปท่ีมีการสอบซอมคนงานจะมีสิทธิลาโดยไมไดรับคาจางซ่ึงนายจางอาจ
ขอใหคนงานแสดงเอกสารการสอบได โดยคนงานจะตองแจงลาลวงหนาอยางนอย 15 วัน ท้ังนี้
คนงานจะไมไดรับคาจางหากพิสูจนไดวาคนงานไมไดเขาสอบและจะถูกลงโทษทางวินัยดวย19 
 4)  การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร 
               ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหคนงานหญิงจะมีสิทธิลาคลอดบุตรได 4 สัปดาห
ทันทีท่ีคาดวาจะคลอดบุตรและหลังคลอดบุตร 6 สัปดาห โดยวันท่ีคาดวาจะคลอดบุตรจะกําหนด
โดยเเพทยของสถานประกอบการ หรือตามใบรับรองแพทยของหนวยงานสุขภาพ ท้ังนี้หญิงอาจไม
ตองทํางานระหวาง 6 สัปดาหทันทีท่ีคลอดบุตร20 ซ่ึงในระหวางลาคลอดบุตรนายจางจะจายคาจาง
ใหเพียงคร่ึงเดียว ถาคนงานหญิงทํางานมา 1 ป หรือมากกวานั้นและจะจายคาจางเต็ม ถาคนงาน
หญิงทํางานมา 3 ป หรือมากกวานั้น21 
  5)  การลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร 
             ตามกฎหมายแรงานไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรได 

                                                 
16  Labour Law 27 September 2005, Article 110 Clause 2. 
17  Labour Law 27 September 2005, Article 114. 
18  Labour Law 27 September 2005, Article 115 Clause 1. 
19  Labour Law 27 September 2005, Article 115 Clause 2. 
20  Labour Law 27 September 2005, Article 151. 
21  Labour Law 27 September 2005, Article 152. 
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 3.2.3 ประเทศอาเซอรไบจาน 
             1) การลาหยุดพักผอนประจําป 
             ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหลูกจางมีสิทธิท่ีจะลาหยุดพักผอนประจําปหลังจาก
ทํางานไปแลว 6 เดือน ตามสัญญาการจางงานท่ีไดลงชื่อไวกับนายจาง22 โดยลูกจางจะไดรับอนุญาต
ใหลาหยุดพักผอนประจําปกอนที่จะส้ินปแรกของการจางงานในตําแหนงของลูกจางภายใน
ระยะเวลาท่ีมีการประสานงานกับนายจาง23 วันลาหยุดพักผอนประจําปในคร้ังท่ี 2 และในปตอมา
ของการจางงานอาจจะไดรับอนุญาตใหลาหยุดพักผอนประจําปในระหวางปท่ีทํางานไดตามความ
เหมาะสม24 และบุคคลตอไปนี้มีสิทธิท่ีจะลาหยุดพักผอนประจําปไดในระหวางปแรกของการจาง
งานโดยไมคํานึงถึงการวาจาง25   
  (1) หญิงมีครรภและผูท่ีเพิ่งเปนมารดาอาจจะใชวันลาหยุดพักผอนประจําปไดทันที
กอน หรือหลังจากการตั้งครรภและจากการมีบุตร 
                   (2) ลูกจางท่ีมีอายุไมถึง 18 ป 
     (3) วาจางลูกจางอยางนอย 3 เดือนหลังจากท่ีถูกปลดจากการเกณฑทหาร 
            (4) ลูกจางท่ีมีลักษณะงานหลายอยางและใชวันลาหยุดพักผอนประจําปไดจาก
ตําแหนงงานท่ีจางงานคร้ังแรก 
                  (5) บรรดาภรรยา (สามี) ของบุคลากรทางการทหาร 
              (6) บุคคลท่ีเขาศึกษาในสถานบันการศึกษาท่ีอยูระหวางภาคเรียน หรือสอบไล หรือ
นักศึกษามหาวิทยาลัยท่ียังไมไดรับปริญญา 
                    (7) บุคคลท่ีพิการ 
  หลักเกณฑในวันลาหยุดพักผอนประจําปจะกําหนดไวอยางชัดเจนเปนอยางตํ่า          
2 และ 3 มาตรา บนหลักเกณฑของอาชีพ (ตําแหนง) ของลูกจางตามท่ีระบุในสัญญาจางแรงงานของ
ลูกจางซ่ึงอยางนอยตองจายคาจางในวันลาหยุดพักผอนประจําปใหแกลูกจางเปนเวลา 21 วัน โดยจะ
มีหลักเกณฑของอาชีพ (ตําแหนง) ท่ีจะกลาวคือ 
                  ลูกจางดังตอไปนี้มีสิทธิลาหยุดพักผอนประจําปได 30 วันตอป   
               (1)  ลูกจางทางการเกษตร   
             (2)  เจาหนาท่ีของรัฐ ผูจัดการและผูเช่ียวชาญที่รับผิดชอบตําแหนง (ตําแหนงรับผิด 
ชอบดังกลาวนายจางจะเปนผูตัดสินใจ โดยคํานึงถึงรายละเอียดของงาน) ในสถาบัน                   
                                                 

22  Labour Code 1 February 1999, Section 131 Clause 1. 
23  Labour Code 1 February 1999, Section 131 Clause 2. 
24  Labour Code 1 February 1999, Section 131 Clause 3. 
25  Labour Code 1 February 1999, Section 131 Clause 4. 

DPU



                                                                                                                                             53

                (3) ผูบริหารและบุคลากรที่เกี่ยวกับการบริหารก็คือผูจัดการของสถาบันนอก
โรงเรียนซ่ึงไมมีสวนในการสอน ยกเวนสถาบันท่ีมีการปกครองโดยวางกฎระเบียบเปนพิเศษ   
          (4) ผูวางกฎระเบียบ หัวหนาอาวุโส คนงาน ผูสอน บรรณารักษ ผูเช่ียวชาญในหอง 
ปฏิบัติการ พนักงานทําความสะอาดหญิง คนรับใช ผูอํานวยการทางดานงานศิลปะของสถาบันการ 
ศึกษา   
  (5) บุคลากรทางดานวิทยาศาสตรภายนอกวิทยาลัย   
                 (6) แพทย บุคลากรระดับกลางทางดานการแพทยและเภสัชกร 
                ลูกจางท่ีทํางานไมเต็มเวลา (ทํางานเพียงบางสวนของวัน หรือบางสวนของสัปดาห)  
จะไดรับวันลาหยุดพักผอนโดยไมจํากัดระยะเวลาซ่ึงข้ึนอยูกับงานท่ีปฏิบัติอยู หรือตําแหนงท่ี
บรรจุ26  
          ลูกจางท่ีทํางานอยูใตดิน หรือในที่อันตราย หรืองานท่ีหนักและอาชีพท่ีเกี่ยวกับ
ความไว ความต่ืนเตนมาก หรือทางจิตใจและรางกายสามารถท่ีจะลาหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติม
ไดซ่ึงข้ึนอยูกับสภาพ หรือเง่ือนไขและหนาท่ีรับผิดชอบเปนเวลาไมนอยกวา 6 วัน โดยรายช่ืองานท่ี
อันตรายและงานอุตสาหกรรมหนัก สถานท่ีทํางาน อาชีพและตําแหนง ประเภทของการจางงาน
และลูกจางท่ีไดรับอนุญาตใหลาหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติมตามเง่ือนไขและหนาท่ีจะไดรับอนุมัติ
จาก ผูท่ีมีอํานาจพิจาณาและระยะเวลาของวันหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติมจะแสดงไวดวย27   
  การลาหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติมสําหรับผูมีอาวุโสนั้นข้ึนอยูกับระดับความมี
อาวุโส โดยลูกจางจะไดรับสิทธิลาหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติม ดังนี้ 
       (1) ระดับความมีอาวุโสตั้งแต 5-10 ป เพิ่มให 2 วัน 
          (2) ระดับความมีอาวุโสเร่ือยมาถึง 15 ป เพิ่มให 4 วัน 
            (3) ระดับความมีอาวุโสมากกวา 15 ป เพิ่มให 6 วัน  
          โดยระยะเวลาของวันลาหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติมตามชวงเวลาทํางานจะพิจารณา
บนพื้นฐานของระยะเวลาท่ีลูกจางลงช่ือในสัญญาจางกับนายจาง ณ กิจการนั้นๆ และเร่ิมทํางานจริง                 
ตามระยะเวลาท่ีนายจางระบุไวในสัญญาจาง แตไมนําไปใชบังคับแกลูกจางตามมาตรา 118, 119, 
120, 12128  
  ลูกจางดังตอไปนี้มีสิทธิจะลาหยุดพักผอนประจําปได 56 วันตอป29    

                                                 
26  Labour Code 1 February 1999, Section 114. 
27  Labour Code 1 February 1999, Section 115. 
28  Labour Code 1 February 1999, Section 116. 
29  Labour Code 1 February 1999, Section 118 (1). 
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            (1) ลูกจางการจัดการสนับสนุนบุคลากรท่ีจัดเปนสถาบันทางการศึกษาอยางนอย
หนึ่งในสามของการสอนปกติ ผูใหความรู ผูสอน ผูนําดนตรี ผูบรรเลงนําวงดนตรี คนเลนดนตรี
คลอ ผูบรรเลงนําคณะนักรองเพลงสวดในโบสถและลูกจางอ่ืนๆ ท่ีทํางานในสาขาดนตรี   
               (2) ครูท้ังหมดของทุกวิชาและทุกอาชีพ (ยกเวนครูฝกสอน)   
               (3) ผูนําสมาคมเด็กท่ีเปนระดับหัวหนา นักจิตวิทยา นักบําบัดการพูด ผูสอนคนหู
หนวกและเปนใบ 
     (4) ผูใหความรูท่ีสถาบันการสอน (ยกเวนโรงเรียนประจํา) ผูสอนบันทึกเสียง  
สมาคมครู ครูฝกทหาร ครูฝกยิมนาสติก   
  (5) ลูกจางท่ีเกี่ยวของกับกิจกรรมการสอนโดยตรงในตัวแทนประกันสังคมและ
สถาบันทางการแพทย   
             (6) ลูกจางของวิทยาศาสตร ผูอํานวยการ และผูชวยวิจัยท้ังหลาย เลขานุการของ
สภาบันวิจัยและแผนกวิจัยของสถาบันการศึกษาระดับสูง   
             (7) บุคลากรท่ีเกี่ยวของกับวิทยาศาสตรท่ีวาจางใหคนควาอิสระซ่ึงใหอํานาจโดย
สภามหาวิทยาลัยเห็นชอบ  
        ลูกจางดังตอไปนี้มีสิทธิจะลาหยุดพักผอนประจําปได 42 วันตอป30    
              (1) ลูกจางผูดูแลสถานรับเล้ียงเด็กกําพราและเด็กกอนวัยเรียน ครู ผูนํากลุม             
ผู อํานวยการเพลงของสถาบันการศึกษา นักจิตวิทยา   
               (2) ผูนํา ผูเช่ียวชาญในศาสตรแขนงใดแขนงหน่ึงและผูสอนในสํานักงานและ
ศูนยกลางของการศึกษา   
            (3)  ครูในโรงเรียนประจํา   
                 (4)  ผูนําสมาคมและลูกจางของสถาบันเด็กท่ีไมใชโรงเรียน  
          (5)  ครูฝกสอน   
    (6)  ลูกจางของมหาวิทยาลัยท่ีสมัครเปนนักวิทยาศาสตร ผูอํานวยการและผูชวย
นักวิจัยท้ังหลาย เลขานุการของสถาบันวิจัยและแผนกวิจัยของสถาบันการศึกษาระดับสูง                                             
              ลูกจางท่ีมีอายุต่ํากวา 16 ป มีสิทธิท่ีจะลาหยุดพักผอนประจําปได 42 วันตอป และ
ลูกจางท่ีมีอายุตั้งแต 16-18 ปมีสิทธิท่ีจะลาหยุดพักผอนประจําปได 35 วัน สวนลูกจางท่ีพิการ
ท้ังหมดโดยไมคํานึงถึงประเภท เหตุผลหรืออยูในชวงทุพพลภาพมีสิทธิท่ีจะลาหยุดพักผอน
ประจําปได 42 วัน31 
                                                 

30  Labour Code 1 February 1999, Section 118 (2). 
31  Labour Code 1 February 1999, Section 119. 
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                  ผูอํานวยการเกี่ยวกับศิลปะและนักแสดงในโรงภาพยนตรและกลุมผูดําเนินธุรกิจ
ดานความบันเทิง และนักแสดงในทีวี วิทยุและในกลุมผูดําเนินธุรกิจภาพยนตรจะไดรับอนุญาตให
ลาหยุดพักผอนประจําปได 42 วัน คนยกฉากจะไดรับอนุญาตใหลาหยุดพักผอนประจําปได 35 วัน32   
            วันลาหยุดพักผอนประจําปอาจเล่ือนออกไปได หากวา33 
               (1) วันลาหยุดพักผอนประจําปท่ีเล่ือนออกไปนั้นดวยเหตุผลอันสมควร โดยเร่ิมจาก
นายจาง หรือลูกจางซ่ึงมีการตกลงกัน 
              (2) วันลาหยุดพักผอนประจําปจะเล่ือนออกไปอยางแนนอน หากมีการจัดลําดับ
ตารางเวลาการใหประโยชนใน 1 เดือนของปปจจุบันถึงปถัดไป หรือจากปจจุบันถึงปถัดไปของการ
จางงาน หรือปถัดไป 
                   (3) การเร่ิมตนเปนลูกจาง อาจไดรับวันลาหยุดพักผอนประจําปเล่ือนออกไปใน
กรณีดังตอไปนี้ 
                      ก.  ทุพพลภาพชั่วคราว 
                   ข.  การลาหยุดพักผอนประจําปและการลาเกิดข้ึนพรอมกัน 
                          ค.  เม่ือการทําธุรกิจลมเหลวในสถานท่ีดําเนินการของนายจาง 
  (4) วันลาหยุดพักผอนประจําปนายจางอาจเล่ือนไปได เม่ือใดก็ตามท่ีเร่ิมอนุญาตให
ลูกจางลาหยุดพักผอนประจําปไดตามปกติ ตามลําดับการใหประโยชนในการการลาซ่ึงจะทําใหการ
ดําเนินงานเปนไปตามปกติ 
  (5) โดยขอตกลงรวมกัน วันลาหยุดพักผอนประจําปท่ีไมไดใชอาจจะอนุญาตให
เพิ่มวันลาหยุดพักผอนประจําปในการจางงานปถัดไป 
   2) การลาเพ่ืออุปสมบท 
      ตามกฎหมายแรงงานไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ืออุปสมบทได   
 3)  การลาศึกษาตอ 
             ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหลูกจางท่ีไปศึกษาตอขณะท่ียังทํางานตอเนื่องมีสิทธิ
จะลาโดยไดรับคาจาง  สําหรับกรณีดังตอไปนี้34   
             (1) การวิจัยในหองปฏิบัติการ การทดสอบและการสอบระหวางเทอม 
           (2) การสอบแขงขันระดับชาติ 
                  (3) การเขียนและการสําเร็จการศึกษา (theses)  

                                                 
32  Labour Code 1 February 1999, Section 121. 
33  Labour Code 1 February 1999, Section 134.   
34  Labour Code 1 February 1999, Section 123.   

DPU



                                                                                                                                             56

  ลูกจางมีสิทธิลาศึกษาตอโดยมีระยะเวลา ดังตอไปนี้35 
             (1) ลูกจางท่ีเรียนในภาคคํ่าในสถาบันการศึกษาระดับสูงจะลาได 20 วัน ระหวางป
ท่ี  1 และปท่ี 2 สําหรับการวิจัยในหองปฏิบัติการ การทดสอบและการสอบแขงขันและลาได 30 วัน
ตลอดระยะเวลาที่เหลืออยูในหลักสูตร 
                (2) ลูกจางท่ีเรียนในภาคค่ํา ในสถาบันการศึกษาพิเศษลําดับรองลงมาจะลาได 10 
วันระหวางปท่ี 1 และปท่ี 2 สําหรับการวิจัยในหองปฏิบัติการ การทดสอบและการสอบแขงขันและ
ลาได 40 วันตลอดระยะเวลาท่ีเหลืออยูในหลักสูตร 
             (3) ลูกจางท่ีไดหลักสูตรท่ีสอดคลองกับสถาบันการศึกษาระดับสูงจะลาได 30 วัน
ระหวางปท่ี 1 และปท่ี 2 สําหรับการวิจัยในหองปฏิบัติการ การทดสอบและการสอบแขงขันและลา
ได 40 วันระหวางปท่ี 3 และปท่ี 4 โดยมีวัตถุประสงคเชนเดียวกัน 
         (4) ลูกจางท่ีไดหลักสูตรท่ีสอดคลองกับสถาบันการศึกษาพิเศษลําดับรองลงมาจะ
ลาได 20 วันระหวางปท่ี 1 และปท่ี 2 และลาได 30 วันตลอดหลักสูตร 
                   (5) ลูกจางท่ีเรียนในภาคคํ่าและมีหลักสูตรท่ีสอดคลองกับสถาบันการศึกษา
ระดับสูงและสถาบันการศึกษาพิเศษลําดับรองลงมาจะลาได 30 วัน เม่ือมีการสอบแขงขันระดับชาติ 
       (6) ลูกจางท่ีเรียนในภาคค่ําและมีหลักสูตรท่ีสอดคลองกับสถาบันการศึกษาระดับ   
สูงจะลาได 4 เดือนขึ้นไปเพื่อเตรียมการและสําเร็จการศึกษา (theses)  
                   (7) ลูกจางท่ีเรียนในภาคค่ํา และมีหลักสูตรท่ีสอดคลองกับสถาบันการศึกษาพิเศษ
ลําดับรองลงมาจะไดลา 2 เดือนข้ึนไปโดยมีวัตถุประสงคเชนเดียวกัน 
                 (8) ลูกจางท่ีทํางานในโรงเรียนและสํานักการศึกษามีสิทธิท่ีจะลาเรียนและลาไป
สอบแขงขันได 30 วันตอป 
          (9) ลูกจางท่ีเรียนในภาคค่ํา และเรียนในช้ันเรียนท่ีสอดคลองกับโรงเรียนท่ัวไป
ลําดับรองลงมาจะมีสิทธิลาไปสอบแขงขันในระดับท่ี 11 ได 20 วัน 
             (10)  การลาเหลานี้บางทีจะใชตามระยะเวลาท่ีระบุไวในตารางเรียนตามหลักเกณฑ
ของหนังสือจากสถาบันการศึกษา 
         4) การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร 
             ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหหญิงจะไดรับอนุญาตใหมีครรภและลาคลอดบุตร
ได 126 วันจะเร่ิมต้ังแต 70 วันกอนคลอดบุตร และ 56 วันหลังคลอดบุตร ในกรณีท่ีผิดปกติ หรือ
คลอดบุตรหลายคน หญิงจะไดรับอนุญาตใหลาหลังคลอดบุตรได 70 วัน หากเปนหญิงท่ีทํางานใน
โรงงานอุตสาหกรรมจะไดรับอนุญาตใหมีครรภและลาคลอดบุตรได ดังนี้ 
                                                 

35  Labour Code 1 February 1999, Section 124. 
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                (1) 140 วัน กรณีคลอดบุตรปกติ (70 วันกอนคลอดและ 70 วันหลังคลอด) 
                   (2) 156 วัน กรณีคลอดบุตรผิดปกติ (70 วันกอนคลอดและ 86 วันหลังคลอด) 
                (3) 180 วัน กรณีคลอดบุตรหลายคน (70 วันกอนคลอดและ 110 วันหลังคลอด)36 และ               
มีสิทธิลาโดยไดรับคาจางบางสวนในจํานวนท่ีกําหนดตามกฎหมายจนกระท่ังบุตรอายุครบ 3ป37 
   5) การลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร 
             ตามกฎหมายแรงานไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรได 
 3.2.4 ประเทศลิธัวเนีย 
    1)  การลาหยุดพักผอนประจําป 
             ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหลูกจางมีสิทธิมีสิทธิลาหยุดพักผอนประจําปข้ันต่ํา
เปนระยะเวลา 28 วัน38 และสามารถลาหยุดพักผอนประจําปถึง 35 วัน โดยจะอนุญาตใหแก39 
              (1) ลูกจางท่ีมีอายุต่ํากวา 18 ป   
                 (2) ลูกจางซ่ึงมีพอแมเดียวซ่ึงตองเล้ียงดูบุตรกอนอายุถึง 14 ป หรือบุตรท่ีพิการกอน
อายุถึง 16 ป  
                  (3) บุคคลท่ีพิการ 
           (4) บุคคลอ่ืนที่บัญญัติตามกฎหมาย                       
       การลาหยุดพักผอนประจําปสามารถขยายวันลาหยุดผักผอนประจําปได 58 วันซ่ึงจะ
อนุญาตใหลูกจางท่ีทํางานประเภทที่เกี่ยวของกับประสาทเปนสําคัญ เกี่ยวกับอารมณและเกี่ยวกับ
การใชความคิดและงานท่ีใชความเส่ียงซ่ึงตองอาศัยความรูความชํานาญ ซ่ึงเทากับวาลูกจางเหลานั้น
ตองทํางานในภาวะท่ีมีลักษณะเฉพาะเจาะจง ซ่ึงรัฐบาลจะอนุมัติรายช่ือของลูกจางประเภทน้ันใหมี
สิทธิขยายวันลาหยุดพักผอนประจําปไดและจะระบุชวงระยะเวลาที่แนนอนของการขยายวันลาหยุด
พักผอนประจําปในแตละประเภทของลูกจาง40 และสามารถเพ่ิมวันลาหยุดพักผอนประจําปไดดังน้ี41 
               (1) ลูกจางท่ีมีสภาพของงานซ่ึงไมสอดคลองกับภาวการณทํางานปกติ 
            (2) มีการจางงานท่ีไมขาดชวงเปนระยะเวลายาวนาน ณ สถานท่ีทํางานเดียวกัน 
               (3) มีลักษณะเฉพาะของงานท่ีพิเศษ 

                                                 
36  Labour Code 1 February 1999, Section 125. 
37  Labour Code 1 February 1999, Section 127. 
38  Labour Code 4 June 2002, Article 166 Clause 1. 
39  Labour Code 4 June 2002, Article 166 Clause 2. 
40  Labour Code 4 June 2002, Article 167. 
41  Labour Code 4 June 2002, Article 166  Clause  2. 
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           โดยจะกําหนดเวลาและเง่ือนไขตามข้ันตอนท่ีกําหนดโดยรัฐบาล สัญญาการจางงาน  
ขอตกลงรวมกัน หรือระเบียบขอบังคับภายในหนวยงานอาจกําหนดเพิ่มวันลาหยุดพักผอนประจําป
ท่ียาวนานไวแนนอน หรือเพิ่มวันลาหยุดพักผอนประจําปประเภทอ่ืนนอกเหนือจากท่ีระบุตาม
มาตราน้ี42   
       การลาหยุดพักผอนประจําปสําหรับแตละปทํางานจะอนุญาตในการทํางานป
เดียวกัน43 ซ่ึงในปแรกของการทํางานจะอนุญาตหลังจากทํางานตอเนื่องไปแลว 6 เดือนของการทํางาน 
สําหรับปตอมาและหลังจากการทํางาน การลาหยุดพักผอนประจําปจะอนุญาตในเวลาใดก็ไดของ
การทํางานในปนั้นซ่ึงสอดคลองกับตารางเวลาของการลาหยุดพักผอนประจําป โดยข้ันตอนการ
สรางตารางเวลาจะกําหนดเง่ือนไขในขอตกลงของคณะกรรมการ44 
  กรณีท่ีทํางานนอยกวา 6 เดือนตอเนื่องกัน การลาหยุดพักผอนประจําปจะอนุญาตให
ลูกจางรองขอในกรณี ดังตอไปนี้45 
              (1) หญิงกอนลาคลอดบุตร หรือหลังคลอดบุตร 
            (2) ในกรณีท่ีกําหนดโดยกฎหมายและขอตกลงรวมกัน 
  บุคคลตอไปนี้ จะมีสิทธิเลือกเวลาการลาหยุดพักผอนประจําปหลังจากทํางานท่ีมี
ความเส่ียงตอเนื่องไปแลว 6 เดือน46 
              (1)  อายุต่ํากวา 18 ป 
                  (2)  หญิงต้ังครรภและลูกจางท่ีเล้ียงดูบิดา มารดา บุตรท่ีกอนอายุถึง 14 ป หรือบุตร
พิการกอนอายุถึง 16 ป 
              ชายจะไดรับอนุญาตใหลาหยุดพักผอนประจําปไดระหวางท่ีภรรยาของเขาลาคลอด
บุตร47  
  กรณีระหวางปแรกของการจางงานพนักงานสอนของสถาบันการศึกษาจะอนุญาต
ใหลาหยุดพักผอนประจําปไดระหวางวันหยุดภาคฤดูรอนของโรงเรียนสําหรับเด็ก และนักเรียนโดย
ไมคํานึงถึงวันท่ีพนักงานเร่ิมทํางานกับสถาบัน48 สําหรับบุคคลซ่ึงกําลังศึกษาโดยไมมีการจางท่ี

                                                 
42  Labour Code 4 June 2002, Article 168 Clause 2. 
43  Labour Code 4 June 2002, Article 169 Clause 1. 
44  Labour Code 4 June 2002, Article 169 Clause 2. 
45  Labour Code 4 June 2002, Article 169 Clause 3. 
46  Labour Code 4 June 2002, Article 169 Clause 4. 
47  Labour Code 4 June 2002, Article 169 Clause 5. 
48  Labour Code 4 June 2002, Article 169 Clause 6. 
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คํานึงถึงวันท่ีพนักงานเร่ิมทํางานกับสถาบัน สําหรับบุคคลซ่ึงกําลังศึกษาโดยไมมีการจางท่ีตอเนื่อง
จะตองปรับเวลาการสอบ การทดสอบ งานบนพื้นฐานของวิทยานิพนธ งานในหองปฏิบัติการ49 
                กรณีบุคคลซ่ึงดูแลผูเจ็บปวย หรือบุคคลพิการท่ีอยูกับบานเชนเดียวกันกับบุคคลซ่ึง
ไดรับความทนทุกขทรมานจากโรคเร้ือรังซ่ึงกลายเปนโรคท่ีรุนแรงอยางมากซ่ึงข้ึนอยูกับสภาพ
อากาศจะอนุญาตใหเลือกเวลาในการลาหยุดพักผอนประจําปตามคําแนะนําของสถาบันสุขภาพ50 
โดยการลาหยุดพักผอนประจําปจะไดรับคาจางลวงหนาอยางนอยสามวันกอนเร่ิมวันลาหยุด
พักผอนประจําป51 
         2)  การลาเพ่ืออุปสมบท 
          ตามกฎหมายแรงงานไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ืออุปสมบทได 
 3) การลาศึกษาตอ 
  ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหลูกจางจะมีสิทธิลาศึกษาตอในการเตรียมตัวและ
สอบเขามหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาระดับสูงได 3 วันในแตละการสอบ กรณีท่ีลูกจางซ่ึง
เรียนในโรงเรียนท่ีมีการศึกษาทั่วไป หรือในมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาระดับสูงไดลง 
ทะเบียนตามข้ันตอนแลวจะมีสิทธิลาศึกษาตอภายใตการรับรองของสถาบัน ดังนี้                                                         
   (1)  เตรียมตัวสําหรับการสอบปกติได 3 วันสําหรับในแตละการสอบ  
          (2)  เตรียมตัวสําหรับการทดสอบได 2 วันสําหรับแตละการทดสอบ 
              (3) สําหรับงานในหองปฏิบัติการและการประชุมศึกษาไดหลายวันท่ีไดกําหนด 
เวลาเรียน 
            (4) ดําเนินการและนําเสนอวิทยานิพนธได 30 วัน 
  (5) เตรียมตัวสําหรับการสอบปลายภาคได  6 วันสําหรับแตละการสอบ 
  สําหรับระยะเวลาการเดินทางจะไมรวมถึงระยะเวลาการลาศึกษาตอดวย52 โดยไดรับ
คาจางในอัตราอยางนอยท่ีสุดเทากับคาจางเฉล่ีย53 

 4) การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร 
      ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหหญิงจะมีสิทธิลาคลอดบุตรได 70 วันกอนคลอด
บุตรและ 56 วันหลังคลอดบุตร (ในกรณีท่ีคลอดยาก หรือคลอดบุตรแฝดใหลาหลังคลอดได 70 วัน) 

                                                 
49  Labour Code 4 June 2002, Article 169 Clause 7. 
50  Labour Code 4 June 2002, Article 169 Clause 8. 
51  Labour Code 4 June 2002, Article 176 Clause 2. 
52  Labour Code 4 June 2002, Article 181. 
53  Labour Code 4 June 2002, Article 210 Clause 1. 
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การลาน้ีจะเพ่ิมข้ึนและอนุญาตใหหญิงนั้นเพียงชวงระยะเวลาเดียว โดยไมคํานึงถึงวันกอนท่ีจะ
คลอดบุตร54 โดยไมไดรับคาจาง55 แตจะไดรับเงินท่ีจายใหตามท่ีบัญญัติไวในกฎหมายประกันสังคม
ของมารดาและความเจ็บปวย56 โดยจะตองเปนผูประกันตนตามกฎหมายประกันสังคมของรัฐ57 ซ่ึง
ไดตั้งครรภและลาคลอดบุตรจะมีสิทธิไดรับเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดาระหวางตั้งครรภและลา
คลอดบุตร ถาวันแรกของการต้ังครรภและลาคลอดบุตรไดบันทึกประกันสังคมของมารดาและ
ความเจ็บปวยไมนอยกวา 3 เดือนระหวาง 12 เดือน หรือไมนอยกวา 6 เดือนระหวาง 24 เดือน 
ยกเวนกรณีท่ีบัญญัติไวในขอ 2 และขอ 3 ของมาตราน้ี58 กลาวคือ 
          (1) กรณีประกันบุคคลที่อายุต่ํากวา 26 ป จะมีสิทธิไดรับเงินท่ีจายใหแกความเปน
มารดาระหวางต้ังครรภและลาคลอดบุตร ถาเร่ิมตนตั้งครรภและลาคลอดบุตรไมไดมีการบันทึกตาม
ขอ 1 ของมาตราน้ี เนื่องจากชวงระยะเวลาท่ีกําหนดไดเปนนักศึกษาเต็มเวลาของสถาบันการศึกษา
ระดับสูง โรงเรียนอาชีวะและโรงเรียนการศึกษาท่ัวไปท่ีไดลงทะเบียนตามข้ันตอนและชวงเวลา
หลังจากสําเร็จการศึกษา (ตามเอกสารที่แสดงหลักฐานการสําเร็จการศึกษา) ไดกลายเปนผูประกัน 
ตนไมเกิน 3 เดือน59 
  (2) กรณีมีสิทธิไดรับเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดาระหวางต้ังครรภและลาคลอด
บุตรจะใหแกบุคคลท่ีประกัน ถาวันแรกของการตั้งครรภและลาคลอดบุตรไมไดมีการบันทึกตาม  
ขอ 1 ของมาตรานี้ เนื่องจากในชวงระยะเวลาท่ีกําหนดไดมีการประกันบุคคลตามอนุ 1 หรืออนุ 2 
ของขอ 2 ตามมาตรา 4 ของกฎหมายประกันสังคมของรัฐ (Law on State Social Insurance 1991) 
และชวงเวลาหลังจากท่ีเปล่ียนสถานะของตนไมเกิน 3 เดือน60 
                          โดยจํานวนเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดาระหวางต้ังครรภและลาคลอดบุตร  
จะเปน 100 เปอรเซ็นตของเงินท่ีจายคืนเปนคาจางใหแกผูมีสิทธิไดรับประโยชน โดยจํานวนเงินท่ี
จายตอเดือนจะไมต่ํากวา 1 ใน 3 ของปท่ีมีการประกันรายไดท่ีถูกตองสําหรับเดือนแรกของการ
ตั้งครรภและลาคลอดบุตร ถาคลอดบุตรแฝดเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดาจะเพิ่มข้ึนโดยคํานึงถึง
จํานวนเด็กท่ีคลอดในเวลาเดียวกันซ่ึงเงินท่ีจะจายใหแกความเปนมารดาจะคํานวณและจายใหตาม

                                                 
54  Labour Code 4 June 2002, Article 179 Clause 1. 
55  Labour Code 4 June 2002, Article 184 Clause 1 Sub 3. 
56  Labour Code 4 June 2002, Article 179 Clause 3. 
57  Law on State Social Insurance 1991, Article 4 Clause 1. 
58  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 16 Clause 1. 
59  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 16 Clause 2. 
60  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 16 Clause 3. 
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กฎขอบังคับประกันสังคมของมารดาและความเจ็บปวยโดยรัฐ61 ซ่ึงเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดา
จะจายใหหญิง 126 วันหลังจากต้ังครรภ 30 สัปดาห หรือมากกวานั้น ในกรณีท่ีคลอดบุตรยากและ
ถาคลอดบุตรแฝดเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดาจะจายเพิ่มอีก 14 วัน สําหรับหญิงซ่ึงไมไดใชสิทธิ
ประโยชนของการตั้งครรภและลาคลอดบุตรกอนวันที่คลอดบุตรจะไดเงินท่ีจายใหแกความเปน
มารดา 56 วันหลังคลอดบุตร62 ในกรณีท่ีหญิงซ่ึงไมไดใชสิทธิประโยชนของการตั้งครรภและลา
คลอดบุตรกอนบุตรเกิด (ตั้งครรภ 30 สัปดาห หรือมากกวานั้น) หากคลอดบุตรยากและถาคลอด
บุตรแฝดจะไดเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดา 70 วันหลังคลอดบุตร63  
                          กรณีท่ีหญิงใหกําเนิดบุตร 28-30 สัปดาหของการตั้งครรภ หากบุตรรอดชีวิตถึง 
28 วัน หรือมากกวานั้น หญิงจะไดรับเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดา 126 วันหลังคลอดบุตร หาก
หญิงแทงบุตรชวง 28-30 สัปดาหของการต้ังครรภจะไดรับเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดา 28 วัน
หลังคลอดบุตร64 สําหรับหญิงท่ีใหกําเนิดบุตรชวง 28-30 สัปดาหของการตั้งครรภหากคลอดบุตร            
ยาก และคลอดบุตรแฝดจะไดรับเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดาเพ่ิมอีก 14 วัน65 
 5) การลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร 
              ตามกฎหมายแรงงานกําหนดใหลูกจางลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรได ดังนี้ 
                (1) การลาเกี่ยวกับความเปนบิดามารดาเพ่ือเล้ียงดูบุตรกอนอายุถึง 3 ป จะอนุญาต
ใหมารดา บิดา ยาหรือยาย ปูหรือตา หรือบุคคลอ่ืนท่ีเกี่ยวของกับการเล้ียงดูบุตร ลูกจางซ่ึงยอมรับ
เปนผูปกครองบุตรซ่ึงการลาอาจจะถือชวงระยะเวลาเดียว หรือแบงเปนสวนๆ ได66 โดยไมไดรับคา 
จางซ่ึงรวมชวงระยะเวลาการลาไมเกิน 3 เดือน67 
      (2) การลาเกี่ยวกับความเปนบิดาเพื่อเล้ียงดูบุตรกอนอายุถึง 1 เดือนซ่ึงจะมีสิทธิใน
เงินท่ีจายใหแกความเปนบิดา โดยจะตองมีประกันตามกฎหมายประกันสังคมของรัฐ68 ซ่ึงไดมีการ
บันทึกมากกวา 24 เดือนกอนวันแรกของการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร แตไมนอยกวา 7 เดือนของการเจ็บ 
ปวยและบันทึกประกันสังคมของมารดาและยอมรับความเปนบิดา69  
                                                 

61  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 18. 
62  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 17 Clause 1. 
63  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 17 Clause 2. 
64  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 17 Clause 3. 
65  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 17 Clause 4. 
66  Labour Code 4 June 2002, Article 180 Clause 1. 
67  Labour Code 4 June 2002, Article 184 Clause 1 Sub 3. 
68  Law on State Social Insurance 1991, Article 4 Clause 1. 
69  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 181 Clause 1. 
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      กรณีมีสิทธิไดรับเงินท่ีจายใหแกความเปนบิดาจะประกันบุคคลท่ีอายุต่ํากวา 26 ป 
ถาเร่ิมตนการลาเกี่ยวกับความเปนบิดาไมไดมีการบันทึกตามอนุ 3 ขอ 1 ของมาตรานี้ เนื่องจากชวง
ระยะเวลาท่ีกําหนดไดเปนนักศึกษาเต็มเวลาของสถาบันการศึกษาระดับสูง โรงเรียนอาชีวะและ
โรงเรียนการศึกษาทั่วไปท่ีไดลงทะเบียนตามขั้นตอนและชวงเวลาหลังจากสําเร็จการศึกษา (ตาม
เอกสารท่ีแสดงหลักฐานการสําเร็จการศึกษา) ไดกลายเปนผูประกันตนไมเกิน 3 เดือน70 
  กรณีมีสิทธิไดรับเงินท่ีจายใหแกความเปนบิดาจะใหแกบุคคลท่ีประกัน ถาเร่ิมตน
การลาเกี่ยวกับความเปนบิดาไมไดมีการบันทึกชวงระยะเวลาท่ีกําหนดไดมีการประกันบุคคล      
ตามอนุ 1 หรืออนุ 2 ของขอ 2 ตามมาตรา 4 ของกฎหมายประกันสังคมของรัฐ (Law on State Social 
Insurance 1991) และชวงเวลาหลังจากท่ีเปล่ียนสถานะของตนไมเกิน 3 เดือน71 
  โดยจํานวนเงินท่ีจายใหแกความเปนบิดาจะเปน 100 เปอรเซ็นตของเงินท่ีจายคืน
เปนคาจางใหแกผูมีสิทธิไดรับประโยชน โดยจํานวนเงินท่ีจายตอเดือนจะไมต่ํากวา 1 ใน 3 ของปท่ี
มีการประกันรายไดท่ีถูกตองสําหรับเดือนแรกของการอนุญาตใหลาเกี่ยวกับความเปนบิดา ซ่ึงเงินท่ี
จะจายใหแกความเปนบิดาจะคํานวณและจายใหตามกฎขอบังคับประกันสังคมของมารดาและความ
เจ็บปวยโดยรัฐ72 โดยเงินท่ีจายใหแกความเปนบิดาจะจายใหจากวันท่ีคลอดบุตรจนกระท้ังบุตรอายุ
ครบ 1 เดือน73 
 
3.3 สิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางใน

ระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน  
พ.ศ. 2541 

 กฎหมายคุมครองแรงงานไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป    
ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการลาเพ่ือ
เล้ียงดูบุตรไว ดังนี้ 
 3.3.1 การลาหยุดพักผอนประจําป  
   ตามกฎหมายคุมครองแรงงานกําหนดใหลูกจางซ่ึงทํางานติดตอกันมาแลวครบหน่ึงปมี
สิทธิหยุดพักผอนประจําปไดปหนึ่งไมนอยกวา 6 วันทํางาน โดยใหนายจางเปนผูกําหนดวันหยุด
ดังกลาวใหแกลูกจางลวงหนา หรือกําหนดใหตามท่ีนายจางและลูกจางตกลงกัน และในปตอมา 

                                                 
70  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 181 Clause 2. 
71  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 181 Clause 3. 
72  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 183 
73  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000, Article 182  
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นายจางอาจกําหนดวันหยุดพักผอนประจําปใหแกลูกจางมากกวามากกวา 6 วันทํางานก็ได สําหรับ
ลูกจางท่ีทํางานยังไมครบ 1 ป นายจางอาจกําหนดวันหยุดพักผอนประจําปใหแกลูกจางโดยคํานวณ
ใหตามสวนก็ได อยางไรก็ตามนายจางและลูกจางอาจตกลงกันลวงหนาใหสะสมและเล่ือนวันหยุด
พักผอนประจําปท่ีลูกจางยังไมไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปก็ได 
   ในกรณีท่ีวันหยุดพักผอนประจําปตรงกับวันหยุดประจําสัปดาห กรณีเชนนี้มิใหนับรวม
วันหยุดประจําสัปดาหของลูกจางซ่ึงมีสิทธิหยุดงานอยูกอนแลวรวมเขากับวันหยุดพักผอนประจําป  
เชน นายธีระทํางานเปนลูกจางประจําบริษัทของนายสมศักดิ์มาครบ 1 ป ซ่ึงโดยปกติบริษัทของนาย
สมศักดิ์มีวันหยุดประจําสัปดาหคือ วันเสารและวันอาทิตยและมีขอตกลงใหลูกจางหยุดพักประจําป
ไดปละ 8 วัน เชนนี้นายธีระมีสิทธิลาหยุดพักผอนไดรวมท้ังหมด 10 วัน กลาวคือ ไดรับสิทธิลาหยุด
พักผอนประจําป 8 วันทํางานปกติ และสิทธิของวันหยุดประจําสัปดาหคือ วันเสารและวันอาทิตย
ซ่ึงเปนวันหยุดตามปกติของลูกจางและไมใชวันทํางานอีก 2 วัน รวมเปน 10 วันท่ีนายธีระมีสิทธิขอ
ลาหยุดพักผอนได74 โดยไดรับคาจางเทากับคาจางในวันทํางาน75      

 นอกจากนี้ ถาลูกจางมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปและยังไมไดใชสิทธิหยุดพักผอน
ประจําปแตถูกเลิกจาง โดยมีสิทธิไดรับคาชดเชยตามมาตรา 119 นายจางตองจายคาจางสําหรับวัน 
หยุดพักผอนประจําปในปท่ีเลิกจางตามสวนท่ีลูกจางมีสิทธิรวมทั้งวันหยุดพักผอนประจําปสะสม
ดวยไมวาลูกจางเปนฝายบอกเลิกสัญญา หรือนายจางเลิกจาง หรือการเลิกจางนั้นเปนกรณีตามมาตรา              
119 หรือไมก็ตาม76 

 3.3.2 การลาเพื่ออุปสมบท 
 ตามกฎหมายคุมครองแรงงานไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ืออุปสมบทได   
 3.3.3 การลาศึกษาตอ  
   ตามกฎหมายคุมครองแรงงานไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาศึกษาตอได 
 3.3.4 การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร 
   ตามกฎหมายคุมครองแรงงานกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงมีครรภมีสิทธิลาเพ่ือคลอด
บุตรครรภหนึ่งไมเกิน 90 วัน โดยใหนับรวมวันหยุดท่ีมีในระหวางวันลาดวย77 และใหนายจางจาย
คาจางใหแกลูกจางซ่ึงลาเพื่อคลอดบุตรเทากับคาจางในวันทํางานตลอดระยะเวลาท่ีลา แตไมเกิน 45  
วัน78 
                                                 

74  ธีระ  ศรีธรรมรักษ.  (2545).  คําอธิบายกฎหมายแรงงาน.  หนา 86. 
75  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 56 (3). 
76  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 67. 
77  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 41. 
78  พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541, มาตรา 59. 

DPU



                                                                                                                                             64

 3.3.5 การลาเพื่อเล้ียงดูบุตร 
 ตามกฎหมายคุมครองแรงงานไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรได 
 
3.4 สิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางใน    

ระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรตามกฎหมายอ่ืน 
 นอกจากพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 แลวยังมีกฎหมายประเภทอ่ืนท่ี
สามารถนํามาเปรียบเทียบกับพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ดังนี้ 
 3.4.1 พระราชบัญญัติแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ พ.ศ. 2543 
 ตามกฎหมายแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธกําหนดใหคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจ
สัมพันธมีอํานาจหนาท่ีกําหนดมาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพการจาง79 สําหรับลูกจางรัฐวิสาหกิจ
สัมพันธเปนมาตรฐานเดียวกันซ่ึงไดออกประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เร่ือง
มาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพการจางในรัฐวิสาหกิจโดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรีซ่ึงประกาศ ณ 
วันท่ี 31 พฤษภาคม พ.ศ. 2549 โดยกําหนดใหลูกจางรัฐวิสาหกิจสัมพันธมีสิทธิในการลาหยุด
พักผอนพักผอนประจําป ลาเพ่ืออุปสมบท ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือ
คลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรไว ดังนี้ 
 1) การลาหยุดพักผอนประจําป 
  ตามมาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพการจางในรัฐวิสาหกิจกําหนดใหลูกจางซ่ึงทํางาน 
ติดตอกันมาแลวครบหนึ่งปมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปไดปหนึ่งไมนอยกวาหกวันทํางานโดยให
นายจางเปนผูกําหนดวันหยุดดังกลาวใหแกลูกจางลวงหนา หรือกําหนดใหตามท่ีนายจางและลูกจาง
ตกลงกัน80 โดยใหนายจางจายคาจางแกลูกจางเทากับคาจางในวันทํางาน81 ท้ังนี้นายจางและลูกจาง
จะตกลงกันลวงหนาใหสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับป
ตอๆ ไปได82 

 
 

                                                 
79  พระราชบัญญัติแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ พ.ศ. 2543, มาตรา 13 (1).  
80  ประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เรื่องมาตรฐานขั้นตํ่าของสภาพการจางใน 

รัฐวิสาหกิจ พ.ศ. 2549, ขอ 17 วรรค 1.   
81  ประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เรื่องมาตรฐานขั้นตํ่าของสภาพการจางใน 

รัฐวิสาหกิจ พ.ศ. 2549, ขอ 32 (3). 
82  ประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เรื่องมาตรฐานขั้นตํ่าของสภาพการจางใน 

รัฐวิสาหกิจ พ.ศ. 2549, ขอ 17 วรรค 2. 

DPU



                                                                                                                                             65

 2) การลาเพ่ืออุปสมบท 

  ตามมาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพการจางในรัฐวิสาหกิจไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิ 
ลาเพ่ืออุปสมบทได 
 3) การลาศึกษาตอ 
  ตามมาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพการจางในรัฐวิสาหกิจไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิ 
ลาศึกษาตอได 
 4) การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร 
  ตามมาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพการจางในรัฐวิสาหกิจกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงมี 
ครรภมีสิทธิลาคลอดบุตร โดยไดรับคาจางเทาเวลาที่ลาตามอัตราท่ีไดรับอยู แตไมเกินเกาสิบวัน 
โดยใหนับรวมวันหยุดท่ีมีระหวางวันลาดวย83 ท้ังนี้การลาคลอดบุตรจะลาในวันท่ีคลอดกอน หรือ
หลังวันท่ีคลอดบุตรก็ได แตเม่ือรวมวันลาแลวตองไมเกินเกาสิบวัน84 
 5) การลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร 
  ตามมาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพการจางในรัฐวิสาหกิจกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิง 
ลาคลอดบุตร ตามขอ 25 วรรคหนึ่ง ประสงคจะลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรใหมีสิทธิลาตอเนื่องจากการลา
คลอดบุตรไดไมเกินหนึ่งรอยหาสิบวันทํางาน โดยไมมีสิทธิไดรับคาจางระหวางลา85 
 3.4.2 พระราชบัญญัติระเบียบขาราชการพลเรือน พ.ศ. 2551 
 ตามกฎหมายระเบียบขาราชการพลเรือนกําหนดใหวันเวลาทํางาน วันหยุดราชการตาม
ประเพณี วันหยุดราชการประจําปและการลาหยุดราชการของขาราชการพลเรือนใหเปนไปตามท่ี
คณะรัฐมนตรีกําหนด86 โดยคณะรัฐมนตรีกําหนดไวใน “ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลา
ของขาราชการ พ.ศ. 2535” ซ่ึงเกี่ยวของกับสิทธิในการลาดังตอไปนี้     
 
 
 

                                                 
               83  ประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เรื่องมาตรฐานขั้นตํ่าของสภาพการจางใน 
รัฐวิสาหกิจ พ.ศ. 2549, ขอ 25 วรรค 1. 
               84  ประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เรื่องมาตรฐานขั้นตํ่าของสภาพการจางใน 
รัฐวิสาหกิจ พ.ศ. 2549, ขอ 25 วรรค 2. 
               85  ประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เรื่องมาตรฐานขั้นตํ่าของสภาพการจางใน
รัฐวิสาหกิจ พ.ศ. 2549, ขอ 25 วรรค 3. 

86  พระราชบัญญัติระเบียบขาราชการพลเรือน พ.ศ. 2551, มาตรา 39. 
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 1) การลาหยุดพักผอนประจําป  
     ตามกฎหมายวาดวยการลาของขาราชการกําหนดใหขาราชการมีสิทธิลาพักผอน
ประจําปในปหนึ่งได 10 วันทําการ เวนแตขาราชการดังตอไปนี้ไมมีสิทธิลาพักผอนประจําปในปท่ี
ไดรับการบรรจุเขารับราชการยังไมถึง 6 เดือน87 
              (1)  ผูซ่ึงไดรับบรรจุเขารับราชการเปนขาราชการคร้ังแรก                    
                 (2)  ผูซ่ึงลาออกจากราชการเพราะเหตุสวนตัวแลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการ
อีก                        
                     (3)  ผู ซ่ึงลาออกจากราชการเพ่ือดํารงตําแหนงทางการเมืองหรือเพื่อสมัครรับ
เลือกตั้ง แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีกหลัง 6 เดือนนับแตวันออกจากราชการ 
          (4)  ผูซ่ึงถูกส่ังใหออกจากราชการในกรณีอ่ืน นอกจากกรณีไปรับราชการทหารตาม
กฎหมายวาดวยการรับราชการทหารและกรณีไปปฏิบัติงานใดๆ ตามความประสงคของทางราชการ 
แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีก 
   ถาในปใดขาราชการผูใดมิไดลาพักผอนประจําป หรือลาพักผอนประจําปแลวไม
ครบ 10 วันทําการใหสะสมวันท่ียังมิไดลาในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได แตวันลาพักผอนสะสม
รวมกับวันลาพักผอนในปปจจุบันจะตองไมเกิน 20 วันทําการ สําหรับผูท่ีไดรับราชการติดตอกัน
มาแลวไมนอยกวา 10 ป ใหมีสิทธินําวันลาพักผอนสะสมรวมกับวันลาพักผอนในปปจจุบันไดไม
เกิน 30 วันทําการ88 ขาราชการซ่ึงประสงคจะลาพักผอนใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชา
ตามลําดับจนถึงผูมีอํานาจอนุญาตและเม่ือไดรับอนุญาตแลวจึงจะหยุดราชการได89 และไดรับ
เงินเดือนในระหวางลาไมเกินระยะเวลาท่ีกําหนดในระเบียบวาดวยการลาของขาราชการ90 โดยผูมี
อํานาจอนุญาตใหลาคร้ังเดียว หรือหลายคร้ังก็ไดโดยมิใหเสียหายแกราชการ91 ท้ังนี้การลาหยุด
พักผอนครึ่งวันในตอนเชา หรือตอนบายใหนับเปนการลาหยุดพักผอนครึ่งวันดวย92 แตในระหวาง
ลาพักผอน ถามีราชการจําเปนเกิดข้ึนผูบังคับบัญชา หรือผูมีอํานาจอนุญาตจะเรียกตัวมาปฏิบัติ

                                                 
87  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 24. 
88  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 25. 
89  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 26. 
90  พระราชกฤษฎีกาการจายเงินเดือน เงินป บําเหน็จ บํานาญและเงินอื่นในลักษณะเดียวกัน พ.ศ. 2535,

มาตรา 30. 
91  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 27. 
92  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 10 วรรค 5. 
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ราชการก็ได93 กรณีเชนนี้ถือวาการลาส้ินสุดลงเพียงวันกอนเดินทางกลับและวันราชการเร่ิมตั้งแต
วันออกเดินทางกลับ เปนตน94 
  ขาราชการซ่ึงไดรับอนุญาตใหลา หากประสงคจะยกเลิกวันลาท่ียังไมไดหยุด
ราชการ ใหเสนอขอถอนวันลาตอผูบังคับบัญชาตามลําดับจนถึงผูมีอํานาจอนุญาตใหลาและใหถือ
วาการลาเปนอันหมดเขตเพียงวันท่ีขอถอนวันลานั้น95   
 2)  การลาเพ่ืออุปสมบท 
   ตามกฎหมายวาดวยการลาของขาราชการกําหนดใหขาราชการซึ่งประสงคจะลา
อุปสมบทในพระพุทธศาสนา หรือขาราชการที่นับถือศาสนาอิสลามซ่ึงประสงคจะลาไปประกอบ
พิธีฮัจย ณ เมืองเมกกะ ประเทศซาอุดิอาระเบีย ใหเสนอหรือจัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชาตามลําดับ
จนถึงผูมีอํานาจพิจารณา หรืออนุญาตกอนวันอุปสมบท หรือกอนวันเดินทางไปประกอบพิธีฮัจยไม
นอยกวา 60 วัน แตในกรณีมีเหตุพิเศษไมอาจเสนอ หรือจัดสงใบลาดังกลาวได ใหช้ีแจงเหตุผล
ความจําเปนประกอบการลาและใหอยูในดุลยพินิจของผูมีอํานาจท่ีจะพิจารณาใหลาหรือไมก็ได96        
ท้ังนี้ขาราชการจะไดรับเงินเดือนในระหวางลาก็ตอเม่ือเปนขาราชการท่ียังไมเคยอุปสมบทใน
พระพุทธศาสนา หรือยังไมเคยประกอบพิธีฮัจย ณ เมืองเมกกะ ประเทศซาอุดิอาระเบีย โดยจะไดรับ
เงินเดือนในระหวางลาไดไมเกิน 120 วัน และตองรับราชการมาแลวไมนอยกวา 12 เดือน97 
  ขาราชการที่ไดรับพระราชทานพระบรมราชานุญาตใหลาอุปสมบท หรือไดรับ
อนุญาตใหลาไปประกอบพิธีฮัจยแลวจะตองอุปสมบท หรือออกเดินทางไปประกอบพิธีฮัจยภายใน  
10 วันนับแตวันเร่ิมลาและจะตองกลับมารายงานตัวเขาปฏิบัติราชการภายใน 5 วันนับแตวันลา
สิกขา หรือวันเดินทางกลับถึงประเทศไทยหลังจากการเดินทางไปประกอบพิธีฮัจย แตถามีปญหา
อุปสรรคทําใหไมสามารถอุปสมบท หรือไปประกอบพิธีฮัจยตามท่ีขอลาไว เม่ือไดรายงานตัวกลับ
เขาปฏิบัติราชการตามปกติและขอถอนวันลา ใหผูมีอํานาจพิจารณา หรืออนุญาตพิจารณา หรือ
อนุญาตใหถอนวันลาอุปสมบท หรือไปประกอบพิธีฮัจยได โดยใหถือวาวันท่ีไดหยุดราชการไป

                                                 
93  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 28. 
94  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 10 วรรค 4. 
95  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 10 วรรค 6. 
96  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 30. 
97  พระราชกฤษฎีกาการจายเงินเดือน เงินป บําเหน็จ บํานาญและเงินอื่นในลักษณะเดียวกัน พ.ศ. 2535,  

มาตรา 31. 
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แลวเปนวันลากิจสวนตัว98 ท้ังนี้ การลาอุปสมบท หรือการลาไปประกอบพิธีฮัจยคร่ึงวันในตอนเชา 
หรือตอนบายใหนับเปนการลาอุปสมบท หรือการลาไปประกอบพิธีฮัจยคร่ึงวันดวย99 
  อยางไรก็ตามไดมีการประชุมคณะรัฐมนตรีเม่ือวันท่ี 4 ธันวาคม 2550 มีมติเห็นชอบ
ตามท่ีสํานักงานขาราชการพลเรือน (ก.พ.) เสนอเร่ืองการใหขาราชการ เจาหนาท่ีและลูกจางของ
หนวยงานภาครัฐท่ีเปนสตรีไปถือศีลและปฏิบัติธรรม ดังนี้ 
  (1) ใหถือเปนหลักการใหขาราชการพลเรือนสตรีมีสิทธิไปถือศีลและปฏิบัติธรรม  
ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับการรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติ คร้ังหนึ่งตลอดอายุ
ราชการเปนระยะเวลาไมต่ํากวา 1 เดือน แตไมเกิน 3 เดือน โดยไมถือเปนวันลา ท้ังนี้ตองไดรับอนุญาต
จากผูบังคับบัญชากอน 
  (2) ใหนําหลักการตามขอ (1) ไปใชกับขาราชการทหาร ตํารวจ พนักงานราชการ 
พนักงานรัฐวิสาหกิจ ลูกจางสวนราชการและหนวยงานของรัฐท่ีเปนสตรีดวย 
   (3) ใหองคกรปกครองสวนทองถ่ินรับหลักการตามขอ (1) ไปพิจารณาปรับใชกับ
ขาราชการและลูกจางขององคกรปกครองสวนทองถ่ินซ่ึงเปนสตรีดวย 
  (4) ใหสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติเปนหนวยงานหลักรับผิดชอบดําเนินการ
ตลอดจนติดตามประเมินผลเพื่อนําเสนอคณะรัฐมนตรีพิจารณาตอไป 
  ดังนั้น สํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติในฐานะท่ีเปนหนวยงานหลักในการรับ 
ผิดชอบดําเนินการตามมติคณะรัฐมนตรีดังกลาว จึงไดกําหนดแนวทางและข้ันตอนการดําเนิน การ
ตามมติคณะรัฐมนตรีในการใหขาราชการ เจาหนาท่ีและลูกจางของหนวยงานภาครัฐไปถือศีลและ
ปฏิบัติธรรมในสํานักปฏิบัติธรรมที่สํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติรับรองโดยการพิจาณา
คัดเลือก ดังตอไปนี้ 
  (1) การใหขาราชการ เจาหนาท่ี และลูกจางของหนวยงานภาครัฐท่ีเปนสตรีไปถือ
ศีลและปฏิบัติธรรมเปนระยะเวลาไมต่ํากวา 1 เดือน แตไมเกิน 3 เดือน โดยไมถือเปนวันลานั้นให
อยูในดุลยพินิจของผูบังคับบัญชาในการพิจารณาอนุญาตตามความเหมาะสมและใหถือเปนวัน
ปฏิบัติราชการ ท้ังนี้ผูประสงคจะไปถือศีลและปฏิบัติธรรมตองยื่นหนังสือขออนุญาตลวงหนาอยาง
นอย 30 วัน ในกรณีมีเหตุจําเปนไมอาจยื่นหนังสือขออนุญาตลวงหนาไดตามกําหนด ใหทําหนังสือ
ช้ีแจงเหตุผลความจําเปนประกอบและใหอยูในดุลยพินิจของผูบังคับบัญชาท่ีจะพิจารณาอนุญาต 
    (2) สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับการรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติ 
หมายถึง สถานท่ีใหการฝกอบรมสมถวิปสสนากัมมัฏฐานท่ีตั้งอยูในวัดซ่ึงสํานักงานพระพุทธ 
                                                 

98  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 31. 
99  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 28 วรรค  5. 
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ศาสนาแหงชาติโดยความเห็นชอบของมหาเถรสมาคมไดข้ึนทะเบียนเปนสํานักปฏิบัติธรรมประจํา
จังหวัด และหรือสถานท่ีใหการฝกปฏิบัติธรรมอ่ืนๆ ท่ีมีมาตรฐานเปนท่ียอมรับดานอาคาร สถานท่ี
ท่ีสะอาด สงบรมร่ืนมีความพรอมดานพระวิปสสนาจารย หรือวิทยากรผูฝกอบรมและมีการบริหาร
จัดการท่ีดีเปนท่ีประจักษของสาธารณชนซ่ึงสํานักงานพระพุทธศาสนาจังหวัดไดคัดเลือกเสนอ
สํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติพิจารณาประกาศรับรองเปนสํานักปฏิบัติธรรมท่ีพรอมใหการ
รับรองขาราชการ เจาหนาท่ีและลูกจางของหนวยงานภาครัฐท่ีเปนสตรีซ่ึงมีความประสงคเขาไปถือ
ศีลและปฏิบัติธรรมตามมติคณะรัฐมนตรี100 
 3) การลาศึกษาตอ 
  ตามกฎหมายวาดวยการลาของขาราชการกําหนดใหขาราชการซ่ึงประสงคจะลาไป
ศึกษา ฝกอบรม ดูงาน หรือปฏิบัติการวิจัย ณ ตางประเทศ ใหเสนอหรือจัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชา
ตามลําดับจนถึงปลัดกระทรวง หรือหัวหนาสวนราชการข้ึนตรงเพ่ือพิจารณาอนุญาต 
  สวนการลาไปศึกษา ฝกอบรม ดูงาน หรือปฏิบัติการวิจัยในประเทศ ใหเสนอหรือ
จัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชาตามลําดับจนถึงหัวหนาสวนราชการหรือหัวหนาสวนราชการข้ึนตรง 
เพื่อพิจารณาอนุญาตเวนแตขาราชการกรุงเทพมหานครใหเสนอหรือจัดสงใบลาตอปลัดกรุงเทพ 
มหานคร 
  สําหรับหัวหนาสวนราชการใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอปลัดกระทรวง หัวหนา
สวนราชการข้ึนตรงและขาราชการในราชบัณฑิตสถานใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอรัฐมนตรีเจา
สังกัด สวนปลัดกรุงเทพมหานครใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอผูวาราชการกรุงเทพมหานคร เพื่อ
พิจารณาอนุญาต101 เม่ือขาราชการไดรับอนุญาตใหลาศึกษา ฝกอบรม ดูงาน หรือปฏิบัติการวิจัยให
ไดรับเงิน เดือนในระหวางลาไมเกิน 4 ป นับแตวันศึกษา ฝกอบรม ดูงาน หรือปฏิบัติการวิจัยจนถึง
วันกอนวันมารายงานตัวเพื่อเขาปฏิบัติราชการ แตถาผูบังคับบัญชาผูมีอํานาจอนุญาตการลาดังกลาว
เห็นสมควรใหขาราชการลาไปศึกษา ฝกอบรม ดูงาน หรือปฏิบัติการวิจัยเกิน 4 ป ก็ใหไดรับ
เงินเดือนระหวางลาได แตท้ังนี้เม่ือรวมท้ังส้ินจะตองไมเกิน 6 ป102 
 

                                                 
100  ประกาศสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติ เรื่องแนวทางและขั้นตอนการดําเนินการตามมติคณะ 

รัฐมนตรีในการใหขาราชการ เจาหนาที่และลูกจางของหนวยงานภาครัฐที่เปนสตรีไปถือศีลและปฏิบัติธรรมใน
สํานักปฏิบัติธรรมท่ีสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติรับรอง พ.ศ. 2551. 

101  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 34. 
102  พระราชกฤษฎีกาการจายเงินเดือน เงินป บําเหน็จ บํานาญและเงินอื่นในลักษณะเดียวกัน พ.ศ. 2535,  

มาตรา 33. 
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 4) การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาคลอดบุตร 
  ตามกฎหมายวาดวยการลาของขาราชการกําหนดใหขาราชการซึ่งประสงคจะลา
คลอดบุตรใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชาตามลําดับจนถึงผูมีอํานาจพิจารณาอนุญาต
กอน หรือในวันท่ีลา เวนแตไมสามารถจะลงช่ือในใบลาได จะใหผูอ่ืนลาแทนก็ได แตเม่ือสามารถ
ลงช่ือไดแลวใหเสนอ หรือจัดสงใบลาโดยเร็วและมีสิทธิลาคลอดบุตร โดยไดรับเงินเดือนครั้งหนึ่ง
ได 90 วัน โดยไมตองมีใบรับรองแพทยการลาคลอดบุตรจะลาในวันท่ีคลอดกอน หรือหลังวันท่ี
คลอดก็ได แตเม่ือรวมวันลาแลวตองไมเกิน 90 วัน103 และไดรับเงินเดือนระหวางลาไดไมเกิน 90 
วัน104                                                                                                                                               
  กรณีท่ีขาราชการท่ีไดรับอนุญาตใหลาคลอดบุตรและไดหยุดราชการไปแลว แต
ไมไดคลอดบุตรตามกําหนด หากประสงคจะขอถอนวันลาคลอดบุตรท่ีหยุดไป ใหผูมีอํานาจ
อนุญาตใหถอนวันลาคลอดบุตรได โดยใหถือวาวันท่ีไดหยุดราชการไปแลวเปนวันลากิจสวนตัว105 
ท้ังนี้การลาคลอดบุตรคาบเกี่ยวกับการลาประเภทใด ซ่ึงยังไมครบกําหนดวันลาของการลาประเภท
นั้น ใหถือวาการลาประเภทนั้นส้ินสุดลงและใหนับเปนการลาคลอดบุตรต้ังแตวันเร่ิมวันลาคลอด
บุตร106  
 5)  การลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร 
  ตามกฎหมายวาดวยการลาของขาราชการกําหนดใหขาราชการท่ีลาคลอดบุตรตาม
ขอ 18 แลวหากประสงคจะลากิจสวนตัวเพื่อเล้ียงดูบุตรใหมีสิทธิลาตอเนื่องจากการลาคลอดบุตรได
ไมเกิน 150 วันทําการ โดยไมมีสิทธิไดรับเงินเดือนระหวางลา107 
 3.4.3 พระราชบัญญัติระเบียบขาราชการฝายอัยการ พ.ศ. 2521  
 ตามกฎหมายระเบียบขาราชการฝายอัยการกําหนดใหวันเวลาทํางาน วันหยุดราชการ
ตามประเพณี วันหยุดประจําปและการลาหยุดราชการของขาราชการอัยการใหเปนไปตามท่ีคณะ 
รัฐมนตรีกําหนด108 โดยคณะรัฐมนตรีกําหนดไวใน “ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของ
ขาราชการ พ.ศ. 2535” ดังนั้นสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพ่ืออุปสมบท ลาศึกษาตอ การ 
 
                                                 

103  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 18 วรรค 1. 
104  พระราชกฤษฎีกาการจายเงินเดือน เงินป บําเหน็จ บํานาญและเงินอื่นในลักษณะเดียวกัน พ.ศ. 2535,  

มาตรา 28. 
105  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 18 วรรค 2. 
106  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 18 วรรค 3. 
107  ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535, ขอ 22 แกไขเพ่ิมเติม (ฉบับที่ 

2).  พ.ศ. 2539. 
108  พระราชบัญญัติระเบียบขาราชการฝายอัยการ พ.ศ. 2521, มาตรา 13. 
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กําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรของขาราชการอัยการจึง
เปนแบบเดียวกับของขาราชการพลเรือน 
 จากการศึกษาถึงสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ ลา
เพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรตามกฎหมายแรงงานตางประเทศเปรียบเทียบกับประเทศ
ไทยจะเห็นวากฎหมายแรงงานตางประเทศทุกประเทศจะใหการคุมครองแกสิทธิดังกลาวโดยมี
เจตนารมณท่ีสอดคลองกันในการใหความคุมครองแกลูกจางท่ีเปนธรรมตามวัฒนธรรม ประเพณี 
ศาสนา เศรษฐกิจ ลักษณะทางภูมิศาสตร ฯลฯ ซ่ึงจะไดทําการวิเคราะหถึงสิทธิดังกลาวเพื่อเปน
แนวทางในการแกไข ปรับปรุงใหเหมาะสมแกลูกจางตอไป 
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ตารางที่  3.1 ตารางเปรียบเทียบการใชสิทธิลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่ออุปสมบท ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาคลอดบุตรและการ 
  ลาเพื่อเลี้ยงดูบุตรตามกฎหมายคุมครองแรงงานไทยเปรียบเทียบกับตางประเทศ 

 

บทบัญญัติ 
ตามกฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบยี อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

1)  การลาหยุด 
 พักผอนประจําป 

1)  กําหนดใหลกูจางลา
 หยุดพักผอนประจําป
 ได 3 ระยะคือ 
 (1) 1 วันสําหรับทุกๆ  
  เดือนของการทาํงาน 
  จริงระหวางปแรก 
  ของการทํางาน            
 (2) 2 วันสําหรับทุกๆ  
  เดือนของการทาํงาน 
  จริงระหวางปทีส่อง 
  ของการทํางาน  
 (3) 30 วันสําหรับทกุๆ 
  ปของการทํางานจริง 
  จากปที่สามขึ้นไป       

1)  กําหนดใหคนงานลาหยุด
 พักผอนประจําปไดไม
 นอยกวา 21 วัน โดย
 ไดรับคาจางลวงหนา 
2)  ไดรับวันลาหยุดพักผอน 
 ประจําปเพิ่มไมนอยกวา  
 30 วัน ถาคน งานทํางาน 
 กับนายจาง  เปนเวลา  
 5 ปติดตอกัน 
3)  ลูกจางมีสิทธิเลื่อนวันลา
 หยุดพักผอนประจําป 
 หรือจํานวนหนึ่งของวัน
 ลาหยุดพักผอนประจําป 
 ออกไปอยูในปถัดไปได 

1)  กําหนดใหลกูจางลาหยุด
 พักผอนประจําปไดหลัง 
 จากทํางานไปแลว  
 6 เดือนตามสัญญาการ 
 จางงานที่ไดลงชื่อไวกับ
 นายจางซึ่งอยางนอยตอง
 จายคาจางในวันลาหยุด
 พักผอนประจําปใหแก
 ลูกจางเปนเวลา 21 วัน 
2) วันลาหยดุพักผอน 
 ประจําปอาจเลื่อนออก 
 ไปไดหากวา   
 (1) วันลาหยดุพักผอน 
  ประจําปที่เลื่อน 
  ออกไป 

1)  กําหนดใหลกูจางลาหยุด
 พักผอนประจําปได
 หลังจากทํางานตอเนื่อง 
 ไปแลว 6 เดือนของการ
 ทํางานซึ่งลูกจางมีสิทธิ   
 ลาหยุดพักผอนประจําป 
 ขั้นต่ําได 28 วัน โดยได 
 รับคาจางลวงหนา อยาง
 นอย 3 วัน กอนเริ่มวัน 
 ลาหยุดพักผอนประจําป 
2) สามารถลาหยุพักผอน 
 ประจําปไดถึง 35 วัน 
 สําหรับลูกจางดงัตอ 
 ไปนี้    

1) กําหนดใหลูกจางหยุด
 พักผอนประจําปไดป
 หนึ่งไมนอยกวา 6 วัน
 ทํางานหลังจากทํางาน
 ติดตอกันมาแลวครบ    
 1 ป โดยใหนายจาง  
 เปนผูกําหนดวนัหยุด
 ดังกลาวใหแกลกูจาง
 ลวงหนา หรือกาํหนด  
 ใหตามที่นายจางและ
 ลูกจางตกลงกัน โดย
 ไดรับคาจาง 
2) ในปตอมานายจางอาจ
 กําหนดวันหยดุ 
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) 
 

บทบัญญัติตาม 
กฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบยี อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

1)  การลาหยุดพักผอน 
 ประจําป (ตอ) 

2)  การวาจางที่มกีําหนด 
 เวลามากกวา 3 เดือนแต 
 นอยกวา 1 ป จะมีสิทธ ิ
 ลาหยุดพักผอนประจําป
 ได 1 วันสําหรับทุกๆ 
 เดือนของการทาํงาน
 จริง   
3) นายจางอาจจะเลื่อนวัน
 ลาหยุดพักผอน ประจําป
 ออกไปทั้งหมด หรือ
 บางสวนได 
4) นายจางและลูกจางอาจ 
 ตกลงกันเปนหนังสือ 
 ใหสะสมวันลาหยุดพัก 
 ผอนประจําปได 15 วัน
 สําหรับทุกๆ 12 เดือน 

 โดยไดรบัอนุญาตจาก 
 วันนายจาง   
4) นายจางมีสิทธิเลื่อนวัน
 ลาหยุดพักผอนประจํา 
 ปของคนงานออกไป
 ไวในตอนสิ้นปของ
 การเกิดสิทธิการลา
 หยุดพักผอนประจําป
 ในปนั้นได ถาหากวา
 สภาพของงานนั้นมี
 ความจําเปนสามารถ
 เลื่อนวันลาหยุด
 พักผอนประจําปได 
 ไมเกิน 90 วันและหาก
 วาสภาพของงานมี
 ความจําเปนตองเลื่อน  

 นั้นดวยเหตุผลอันสมควร
 โดยเริ่มจากนายจางหรือ
 ลูกจางซึ่งมกีารตกลงกัน 
(2) วันลาหยดุพักผอน 
 ประจําปจะเลื่อนออก 
 ไปอยางแนนอนหากมี
 การจัดลําดบัตารางเวลา
 การใหประโยชนใน 1 
 เดือนของปปจจบุันถึงป
 ถัดไปหรือจากปจจุบัน 
 ถึงปถดัไปของการจาง
 งานหรือปถัดไป   
(3) การเริ่มตนเปนลูกจาง
 อาจไดรับวันลาหยุด
 พักผอนประจําปเลื่อน
 ออกไปในกรณี 

 (1) ลูกจางที่มีอายุต่าํกวา  
  18 ป  
 (2) ลูกจางซึ่งมีพอแม  
  ซึ่งตองเลี้ยงดูบตุร 
  กอนอายุถึง 14 ป  
  หรือบุตรที่พิการ 
  กอนอายุถึง 16 ป  
 (3) บุคคลที่พิการ   
 (4) บุคคลอื่นที่บัญญัติ
  ตามกฎหมาย  
2) กรณีที่ทํางานนอยกวา 
 6 เดือนตอเนื่องกันการ
 ลาหยุดพักผอนประจําป
 จะอนุญาตใหลกูจาง
 รองขอในกรณีดังตอ 
 ไปนี้ 

 พักผอนประจําปใหแก 
 ลูกจางมากกวา 6 วัน

ทํางานก็ได 
3)  นายจางและลูกจางอาจ

ตกลงกันลวงหนา  ให
สะสมและเลื่อนวันหยุด
พักผอนประจําปที่ยัง
มิไดหยุดในปนั้นรวมเขา
กับปตอๆไปได 

4) ลูกจางซึ่งทํางานยัง 
 ไมครบ 1 ป นายจางอาจ  

กําหนดวันหยดุพักผอน
ประจําปใหแกลกูจาง 

 โดยคํานวณใหตามสวน 
ก็ได 
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) 
 

บทบัญญัติตาม 
หกฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบยี อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

1)  การลาหยุดพักผอน
 ประจําป (ตอ) 
 

ของการทํางานจริงโดยมี 
เงื่อนไขวาการสะสมวันลา
หยุดพักผอนประจํา ป 
จะตองไมมากกวา 30  วัน  
ซึ่งอาจรวมถึงวนัที่เลื่อน 
การลาหยุดพักผอน 
ประจําปดวยและไมมาก 
กวา 60 วัน ซึ่งสะสมวัน 
ลาหยุดพักผอนประจําป 
ใน 1 ปใดก็ได  

ออกไปเรื่อยๆ จาํเปนตอง
ไดรับความยินยอมจาก
คนงานเปนลายลักษณ 
อักษรโดยการเลื่อน 
ดังกลาวตองไมลวงเลยไป
จนถึงสิ้นปถัดไปของป 
ที่เกิดสิทธกิารลาหยุด 
พักผอนประจําปขึ้น   
 

 ดังตอไปนี้ 
 ก.  ทุพพลภาพชัว่คราว 
 ข.  การลาหยุดพักผอน 
  ประจําปและการลา
  เกิดขึ้นพรอมกนั 
 ค. เมื่อการทําธุรกิจ 
  ลมเหลวในสถานที่ 
  ดําเนินการของ 
  นายจาง 
(4) วันลาหยดุพักผอน
 ประจําปนายจางอาจ
 เลื่อนไปไดเมื่อใดก็
 ตามที่เริ่มอนุญาตให
 ลูกจาง  ลาหยดุ
 พักผอนประจําปได
 ตามปกติตามลําดับ  

1) หญิงกอนลาคลอดบุตร 
 หรือหลังคลอด 
 (2) ในกรณีที่กําหนด
  โดยกฎหมายและ 
  ขอตกลงรวมกนั 
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) 
 

บทบัญญัติตาม 
กฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบยี อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

1)  การลาหยุดพักผอน 
 ประจําป (ตอ) 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

   การใหประโยชนใน 
  การลาซึ่งจะทําใหการ 
  ดําเนินงานเปนไปตามปกติ 
 (5) โดยขอตกลงรวมกัน 
  วันลาหยดุพักผอนประจําป
  ที่ไมไดใชอาจจะอนุญาต
  ใหเพิ่มวันลาหยุดพักผอน
  ประจําปใน ปถดัไป 
3) การลาหยุดพักผอนประจําป
 เพิ่มเติมสําหรับผูมีอาวโุสนั้น
 ขึ้นอยูกับระดับความมีอาวุโส
 โดยลกูจางจะไดรับสิทธลิาหยดุ
 พักผอนประจําปเพิ่มเติม ดังนี้ 
 (1) ระดับความมีอาวุโสตั้งแต 
  5-10 ป เพิ่มให 2 วัน 
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ตารางที่ 3.1 (ตอ)  
 

บทบัญญัติตาม 
กฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบยี อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

1)  การลาหยุดพักผอน 
 ประจําป (ตอ) 
 
 
 
 
2)  การลาเพื่ออุปสมบท  
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
ไมมีบทบัญญัต ิ
 
     
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
กําหนดใหคนงานจะมี
สิทธิลาหยุดโดยไดรับ 
คาจางไมนอยกวา 10 วัน 
และไมเกิน 15 วัน ในวัน 
Eid-All-Adha  เพื่อ
ประกอบพิธีฮัจยเปนเวลา 
1 ครั้งตลอดระยะ 
เวลาที่ทํางาน ถาหากวา
คนงานยังไมเคยประกอบ 
พิธีฮัจยมากอนเลยโดยมี 

 (2)  ระดับความมีอาวโุส  
 เรื่อยมาถึง 15 ป เพิ่ม

ให 4 วัน 
(3)  ระดบัความมีอาวุโส 
 มากกวา 15 ป เพิ่มให   

6 วัน ไมมีบทบญัญัติ 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
ไมมีบทบัญญัต ิ
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
ไมมีบทบัญญัต ิ
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) 
 

บทบัญญัติตาม 
กฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบยี อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

2)  การเพื่อลาอุปสมบท 
 (ตอ) 
 
 
 
 
 
 

 
 
3.  การลาศึกษาตอ  
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
กําหนดใหลูกจางลาศึกษา 
ตอไดในหลักสูตรเกี่ยวกับ
การศึกษาที่จัด ขึ้นเพื่อ 
พัฒนาและปรับปรุงทักษะ 
โดยเฉพาะดานเกี่ยวกับ
เทคนิคและดานทักษะ 

เงื่อนไขวาคนงานจะตอง 
ทํางานกับนายจางมาเปน
เวลา 2 ปติดตอกันและ
นายจางจะเปนผูกําหนด 
จํานวนคนงานที่จะไดรับ 
สิทธิของการหยุดในปนั้น
เพื่อใหเปนไปตามความ
จําเปนของงานกําหนดให
คนงานที่ขึ้นทะเบียนใน
สถาบันการศึกษาจะมีสิทธ ิ
ลาโดยไดรับคาจางสําหรับ 
ปที่มีการสอบ โดยกําหนด 
วันลาใหเปนไปตาม 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
กําหนดใหลูกจางลา ศึกษา
ตอไดในกรณีดงัตอไปนี้ 
1) การวิจยัในหองปฏิบัติ 
 การ การทดสอบและ 
 การสอบระหวางเทอม 
 ได 20-30 วัน 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
กําหนดใหลูกจางลาศึกษา 
ตอในการเตรียมตัวและ 
สอบเขามหาวทิยาลัยและ
สถาบันการศึกษาระดับ 
สูงได 3 วันในแต ละการ
สอบ หรือกรณีที่ลูกจาง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ไมมีบทบัญญัต ิ
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) 
 

บทบัญญัติตาม 
กฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบยี อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

3) การลาศึกษาตอ 
 (ตอ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เกี่ยวกับอาชีพโดยไม
สูญเสียคาจางในระหวาง 
ระยะเวลาการสอบ   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

จํานวนวันสอบจริง อยางไร 
ก็ตามสําหรบัปที่มีการสอบ
ซอมคนงานจะมีสิทธิลา 
โดยไมไดรับคาจาง ซึ่ง 
นายจางอาจขอใหคนงาน
แสดงเอกสารการสอบได  
โดยคนงานจะตองแจงลา
ลวงหนาอยางนอย 15 วัน  
ทั้งนี้คนงานจะไมไดรับ 
คาจางหากพิสูจนไดวา 
คนงานไมไดเขาสอบและ 
จะถกูลงโทษทางวินัยดวย 
 
 

2) การสอบระดับชาติได  
 30 วัน 
3) การเขียนและการสําเร็จ
 การศึกษา (theses) ได  
 4 เดือน โดยไดรับคาจาง   
 
 
 
 

ซึ่งเรียนในโรงเรียนที่ม ี
การศึกษาทั่วไป หรือใน
มหาวทิยาลัยและสถาบัน 
การศึกษาระดับสูงซึ่งลง 
ทะเบยีนตามขั้นตอนแลว 
จะมีสิทธลิาศึกษาตอ 
ภายใตการรับรองของ
สถาบันเพื่อเตรยีมตัวได  
ดังนี้ 
1)  การสอบปกติได  
3 วันสําหรับในแตละ 
การสอบ   
2)  การเตรียมตัวสําหรับ
การทดสอบได 2 วัน
สําหรับแตละการสอบ 
  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 78

DPU



 

ตารางที่ 3.1 (ตอ) 
 

บทบัญญัติตาม 
กฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบยี อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

3)  การลาศึกษา (ตอ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
4) การกําหนดอัตรา
 คาจางในระหวางลา
 คลอดบุตร  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
กําหนดใหลูกจางหญิงลา
คลอดบุตรตอเนื่องกันได 
60 วัน ซึ่งอาจจะเริ่มตน  
20 วันที่คาดวาจะคลอด 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
กําหนดใหคนงานหญิงลา
คลอดบุตรได 4 สัปดาห
ทันทีที่คาดวาจะคลอดบุตร
และหลังคลอดบุตร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
กําหนดใหหญิงลาคลอด
บุตรไดเปนเวลา 126 วัน 
(70 วันกอนคลอดและ 
56 วันหลังคลอด) ในกรณี 

4) การดําเนินการและ  
 นําเสนอวิทยานิพนธ 
 ได 30 วัน   
5) เตรียมตัวสําหรบัการ
 สอบปลายภาคได 6 วัน
 สําหรับแตละการสอบ 
 สําหรับระยะเวลาการ 
 เดินทางจะไมรวมถึง 
 ระยะเวลาการลาศึกษา 
 ตอดวยซึ่งจะไดรับคาจาง
 ในอัตราอยางนอยที่สุด
 เทากับคาจางเฉลี่ย 
กําหนดใหหญิงจะมีสิทธ ิ
ลาคลอดบตุรได 70 วัน
กอนคลอดบุตรและ  
56 วันหลังคลอดบุตร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
กําหนดใหลูกจางซึ่งเปน
หญิงมีครรภม ี
สิทธิลาเพื่อคลอดบุตร
ครรภหนึ่งไดไมเกิน   
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) 
 

บทบัญญัติ 
ตามกฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบยี อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

4) การกําหนดอัตรา
 คาจางในระหวางลา
 คลอดบุตร (ตอ) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

บุตรโดยไมสูญเสียคาจาง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

6 สัปดาห โดยวนัที่คาดวา
จะคลอดบุตรจะกําหนด
โดยเเพทยของสถาน
ประกอบการ หรือตาม
ใบรับรองแพทยของ
หนวยงานสุขภาพ ทั้งนี้
หญิงอาจไมตองทํางาน
ระหวาง 6 สัปดาหทันท ี
ที่คลอดบุตรซึ่งในระหวาง
ลาคลอดบตุรนายจางจะ 
จายคาจางใหเพียงครึ่งเดียว 
ถาคนงานหญิงทํางานมา   
1 ป หรือมากกวานั้นและ 
จะจายคาจางเต็ม ถาคนงาน 
หญิงทํางานมา 3 ป หรือ
มากกวานั้น 

ที่ผิดปกติ หรือคลอดบุตร
หลายคนหญิงจะลาหลัง
คลอดได 70 วัน หากเปน
หญิงที่ทํางานในโรงงาน
อุตสาหกรรมจะมีสิทธิลา
คลอดบุตรไดดงันี้ 
1) 140 วันในกรณีคลอด
 บุตรปกต ิ(70 วันกอน
 คลอดและ 70 วนัหลัง
 คลอด) 
2) 156 วันในกรณีคลอด
 บุตรผดิปกติ (70 วัน
 กอนคลอดและ 86 วัน
 หลังคลอด) 

(ในกรณีที่คลอดยาก หรือ
คลอดบุตรแฝดใหลาหลัง
คลอดได 70 วัน) การลานี้ 
จะเพิ่มขึ้นและอนุญาตให
หญิงนั้นเพียงชวงระยะ 
เวลาเดียวโดยไมคํานึงถึง 
วันกอนที่จะคลอดบุตร 
โดยไมไดรับคาจาง แตจะ
ไดรับเงินที่จายใหตามที่
บัญญัติไวในกฎหมาย
ประกันสังคมของมารดา 
และความเจ็บปวย 
 
 

90วัน และใหนายจาง 
จายคาจางใหแกลูกจาง 
ซึ่งเปนหญิงในวันลา
เพื่อคลอดบุตรเทากับ
คาจางในวันทํางาน
ตลอดระยะเวลาที่ลา  
แตไมเกิน 45 วัน   
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) 
 

บทบัญญัติตาม
กฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบีย อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

4) การกําหนดอัตรา
 คาจางในระหวางลา
 คลอดบุตร (ตอ) 
 
 
 
 
 
5) การลาเพื่อเลีย้งดูบุตร  
 

 
 
 
 
 
 
 

 
กําหนดใหลูกจางที่เปน
บิดาจะมีสิทธลิาเกี่ยวกับ
ความเปนบิดาได 1 วัน
ทุกๆ 2 ป และวันลาเหลานี้
จะถือเปนวันลาทันทีที่
บุตรเกดิโดยลูกจางซึ่ง
ประสงคที่จะลาเกี่ยวกับ
ความเปนบิดาจะตองแจง 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
ไมมีบทบัญญัต ิ
 

3) 180 วันในกรณีคลอด
 บุตรหลายคน  
 (70 วันกอนคลอดและ 
 110 วันหลังคลอด) โดย
 ไดรับคาจางบางสวน 
 ในจํานวนที่กําหนดตาม
 กฎหมายจนกระทั้งเดก็
 อายุครบ 3 ป 
ไมมีบทบัญญัต ิ
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
กําหนดใหลูกจางลาเพื่อ
เลี้ยงดบูุตรได ดงันี้ 
1) การลาเกี่ยวกับความเปน
 บิดามารดาเพื่อเลี้ยงดู
 บุตรกอนอายุถึง 3 ป    
 จะอนุญาตใหมารดา 
 บิดา ยา หรือยาย ปู  
 หรือตา หรือบุคคลอื่น 

 
 
 
 
 
 
 
 
ไมมีบทบัญญัต ิ
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ตารางที่ 3.1 (ตอ) 
 

บทบัญญัติตาม
กฎหมาย 

โมซัมบิก 
 

ซาอุดิอาระเบีย อาเซอรไบจาน ลิธัวเนีย ไทย 

5) การลาเพื่อเลีย้งดูบุตร  
 

ใหนายจางทราบเปน
หนังสือกอน หรือหลัง
บุตรเกดิ โดยไมไดกําหนด 
ใหลูกจางมีสิทธไิดรับ
คาจาง 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
  
 

 
 
 
 

 ที่เกี่ยวของกับการเลีย้งดู
 บุตร ลูกจางซึ่งยอมรับเปน
 ผูปกครองบุตร ซึ่งการลา
 อาจจะถือชวงระยะเวลา
 เดียว หรือแบงเปนสวนๆ 
 ได โดยไมไดรบัคาจาง ซึ่ง
 รวมชวงระยะเวลาการลา
 ไมเกิน 3 เดือน  
2) การลาเกี่ยวกับความเปน
 บิดาเพื่อเลี้ยงดูบตุรกอน
 อายุถึง 1 เดือน โดยไมได
 รับคาจาง แตจะไดรับเงินที่
 จายใหแกความเปนบิดา
 ตามกฎหมายประกันสังคม 
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บทที่  4 
ปญหาและวิเคราะหปญหาการใชสิทธิลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพ่ืออุปสมบท 

ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการ 
ลาเพ่ือเลี้ยงดูบุตรตามกฎหมายแรงงานตางประเทศกับประเทศไทย 

 
 จากการท่ีไดทําการศึกษาในบทท่ีผานมา ทําใหเห็นถึงมาตรการทางกฎหมายในการให
สิทธิแกลูกจางในการลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพ่ืออุปสมบท ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจาง
ในระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรตามกฎหมายคุมครองแรงงานของประเทศ  
โมซัมบิก ประเทศซาอุดิอาระเบีย ประเทศอาเซอรไบจาน ประเทศลิธัวเนียและประเทศไทย รวมถึง
กฎหมายท่ีเกี่ยวของกับสิทธิในการลาดังกลาวของภาครัฐ ซ่ึงพิจารณาแลวเห็นวาลูกจางยังไมไดรับ
การคุมครองในสิทธิดังกลาวอยางเพียงพอและไมเหมาะสมกับสภาพของการทํางานทําใหลูกจาง
ไดรับความเดือดรอน เนื่องจากความไมครอบคลุม หรือความไมเหมาะสมของพระราชบัญญัติ
คุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ซ่ึงในบทนี้จะทําการวิเคราะหปญหาสิทธิในการลาดังกลาวเพื่อเปน
แนวทางในการใหความคุมครองท่ีเหมาะสมแกลูกจางตอไป ดังน้ี 
 
4.1 การลาหยุดพักผอนประจําป 
 เม่ือลูกจางทํางานไดมาระยะหนึ่งก็ตองมีการหยุดพักผอนเพื่อใหรางกายไดรับความ
ผอนคลายจากความเครงเครียดเนื่องจากทํางานมาตลอด 1 ปเต็ม เพ่ือใหกลับมามีประสิทธิภาพใน
การทํางานเหมือนเดิม พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 จึงกําหนดใหลูกจางซ่ึงทํางาน
ติดตอ กันมาแลวครบ 1 ปมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปไดปหนึ่งไมนอยกวา 6 วันทํางานโดยนายจาง
เปนผูกําหนดวันหยุดดังกลาวใหแกลูกจางเปนการลวงหนา หรือตามท่ีนายจางและลูกจางตกลงกัน 
ซ่ึงเปนระยะเวลาใหหยุดพักผอนนอยเกินไปไมเพียงพอ หรือเหมาะสมแกความตองการของลูกจาง
ท่ีทํางานมาตลอด 1 ปเต็ม ทําใหลูกจางตองไปใชสิทธิลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนแทนเม่ือตองการหยุด
พักผอนอีกซ่ึงไมเปนไปตามความมุงหมาย หรือเจตนารมณของพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน 
พ.ศ. 2541 ท่ีตองการใหลูกจางลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนจริงๆ ไมใชเปนการลาเพ่ือหยุดพักผอนอีก 
เชน บิดา มารดา สามี ภรรยา หรือบุตรปวยไมสบาย ลูกจางก็ตองขอลากิจเพื่อพาบิดา มารดา สามี 
ภรรยา หรือบุตรไปหาหมอเพื่อทําการรักษา หรือเฝาดูอาการ หรือบุตรของลูกจางบวช แตงงาน 
ลูกจางก็ตองลากิจเพื่อกิจธุระดังกลาว แตใชวาลูกจางจะลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนไดเสมอไปเพราะ
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พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนไดตาม
ขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานซ่ึงเปนเร่ืองระหวางนายจางกับลูกจางท่ีตองทําความตกลงกันเองวาจะ
ลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนไดปละกี่วัน เหตุอะไรบางท่ีถือวาเปนกิจธุระอันจําเปน ไดรับคาจางหรือไม 
เปนจํานวนเทาไร สะสมไดหรือไม เปนจํานวนเทาไรตอป ฯลฯ หากสถานประกอบการไมมี
ขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานท่ีใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนไดก็ข้ึนอยูกับดุลพินิจของ
นายจางท่ีจะอนุญาตใหลูกจางลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนไดหรือไม ถานายจางไมอนุญาตใหลูกจางลา
เพื่อกิจธุระได หากลูกจางนั้นฝาฝนถือวาเปนการขาดงาน หรือละท้ิงหนาท่ีในการปฏิบัติงาน  
 คําพิพากษาฎีกาท่ี 1343/2525 
 ถาไมมีขอบังคับเกี่ยวกับการลากิจเอาไวก็อยูในดุลพินิจของนายจางเปนรายๆไป ถา
นายจางไมอนุญาตใหลากิจ ลูกจางยังขืนไมไปทํางานโดยอางวาไดลากิจไวแลว ลูกจางมีความผิด
ฐานละท้ิงหนาท่ี 
 คําพิพากษาฎีกาที่ 1610/2526 
 นายจางกับลูกจางมีสิทธิท่ีจะตกลงกันในการสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําป
ไปรวมกับปตอๆ ไปได เม่ือนายจางไมไดตกลงและนายจางมีขอบังคับวาถาไมใชสิทธิหยุดพักผอน
ประจําปใหถือวาสละสิทธิ ขอบังคับเชนนี้ใชบังคับได 
 คําพิพากษาฎีกาท่ี 173/2528 
 นายจางมีระเบียบขอบังคับวา  “การลากิจของพนักงานใหอยูในดุลพินิจของผูบังคับ 
บัญชา ผูลาตองยื่นใบลาลวงหนาดวยตนเองและจะหยุดงานไดตอเมื่อไดรับอนุญาตใหลาหยุดได
แลว หากหยุดโดยไมไดรับอนุญาตเปนลายลักษณอักษรถือวาขาดงาน” ดังนี้การที่ลูกจางหยุดงาน
โดยไมไดรับอนุญาตจากผูบังคับบัญชา จึงเปนการหยุดงานไปโดยไมมีเหตุอันสมควรถือเปนการละ
ท้ิงหนาท่ีตาม ป.พ.พ. มาตรา 538 
 คําพิพากษาฎีกาท่ี 795/2528 
 ลูกจางขอลากิจไปทําธุรกิจสวนตัวนายจางไมอนุญาตอางวาอยูระหวางเรงการผลิต  
ลูกจางจึงหยุดงานไป 1 วันและเมื่อมาทํางานก็ไดลาปวยโดยมีใบรับรองแพทยประกอบดังนี้ แมจะ
มิไดปวยจริงก็ถือวาลูกจางมีเจตนากระทําทุจริตตอนายจางยังมิไดเพราะเปนเพียงวิธีการอยางหน่ึงท่ี
จะใหไดหยุดงานเพ่ือไปทําธุรกิจของตนเทานั้นและเม่ือปรากฏวาในแผนกท่ีลูกจางทํางานมีคนงาน
ถึง 80 คน การทํางานลวงเวลาก็มีลูกจางบางคนท่ีไมทําประกอบกับวันท่ีลูกจางหยุดงานก็ไมปรากฏ
พฤติการณพิเศษใดๆ ท่ีเห็นไดวาการหยุดงานนั้นนายจางไดรับความเสียหายจึงถือไมไดวาเปนการ
กอใหเกิดความเสียหายแกนายจางอีกดวย 
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 คําพิพากษาฎีกาท่ี 823/2539 
 การที่ผูคัดคานซ่ึงเปนกรรมการลูกจางและเปนประธานสหภาพแรงงาน พ. ลาหยุดงาน
เพ่ือไปแกไขปญหาขอพิพาทแรงงานใหแกลูกจางของบริษัท ม.โดยเปนลูกจางของบริษัทดังกลาว
มิไดเปนสมาชิกสหภาพแรงงาน พ. ดวยนั้น มิใชเปนการไปดําเนินกิจการสหภาพแรงงานตาม
กฎหมาย แตเปนการลากิจท่ัวไปเมื่อผูคัดคานมิไดลา หรือมิไดรับอนุญาตใหลาจากผูรองซ่ึงเปน
นายจางและไดหยุดงานเปนเวลา 3 วันทํางานติดตอกันโดยไมมีเหตุอันสมควรผูรองจึงมีสิทธิเลิก
จางผูคัดคานไดโดยชอบตามประกาศกระทรวงมหาดไทยเร่ืองการคุมครองแรงงาน ขอ 47 (5) 
 คําพิพากษาฎีกาท่ี 5192/2539 
 ลูกจางทํางานในตําแหนงผูชวยฝายบริหารลากิจ โดยไมมีกําหนดเวลาแสดงถึงการขาด
ความรับผิดชอบตองานในหนาท่ี เม่ือยืนใบลาแลวหยุดงานทันทีโดยไมรอฟงวานายจางอนุมัติ
หรือไมเปนการขัดตอระเบียบขอบังคับเกี่ยวกับการทํางาน เม่ือนายจางไมอนุมัติการลาตองถือวา
ลูกจางขาดงาน พฤติการณท่ีลูกจางขาดงานติดตอกันเกิน 3 วันและเปนเวลานานเกือบเดือนจน
นายจางมีหนังสือเลิกจางถือไดวาเปนการละท้ิงหนาท่ี 3 วันทํางานติดตอกันโดยไมมีเหตุอันสมควร 

สวนการสะสมและเล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําปท่ียังไมไดหยุดในปนั้นรวมเขากบัป
ตอๆ ไปไดเปนเร่ืองท่ีพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมไดบังคับใหตองมีการสะสม
และเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได แตกําหนดใหเปน
เร่ืองระหวางนายจางและลูกจางอาจตกลงกันลวงหนาใหสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ี
ยังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได หากนายจางไมตกลงกับลูกจางใหสะสมและเล่ือน
วันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได ลูกจางก็จะเสียสิทธิในการลา
หยุดพักผอนประจําปนั้นไป 
 คําพิพากษาฎีกาท่ี 3025/2530 
 ขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานของนายจางกําหนดวาพนักงานมีสิทธิหยุดพักผอนประจาํป
จะตองขออนุมัติลวงหนาไมนอยกวา 10 วัน เม่ือไดรับอนุมัติแลวจึงจะหยุดได พนักงานไมหยุดถือ
วาไมประสงคใชสิทธิหยุดพักผอนประจําปและจะเรียกส่ิงตอบแทนใดๆ จากบริษัทไมได วันหยุด
พักผอนประจําปไมอนุญาตใหมีวันหยุดสะสม หากไมใชก็จะตัดสิทธิโดยไมคิดทบเปนปใหยกเวน
กรณีบริษัทไมสามารถใหหยุดไดและเปนเหตุใหเลยกําหนดการใชสิทธิในปนั้นไป เม่ือลูกจางไมได
ใชสิทธิหยุดพักผอนประจําปและนายจางไมไดกําหนดใหลูกจางหยุด ลูกจางจึงไมมีสิทธิสะสม
วันหยุดพักผอนประจําปเพื่อใชสิทธิหยุดรวมกันในปถัดไป  
 นอกจากนี้ พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมไดกําหนดใหลูกจางท่ีทํางาน
กับนายจางมาเปนเวลานานมีสิทธิไดรับวันหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติมอีกดวย 
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 สวนลูกจางรัฐวิสาหกิจสัมพันธกําหนดใหลูกจางซ่ึงทํางานติดตอกันมาแลวครบหนึ่งป
มีสิทธิหยุดพักผอนประจําปไดปหนึ่งไมนอยกวา 6 วันทํางาน โดยใหนายจางเปนผูกําหนดวันหยุด
ดังกลาวใหแกลูกจางลวงหนา หรือกําหนดใหตามท่ีนายจางและลูกจางตกลงกัน โดยใหนายจางจาย
คาจางแกลูกจางเทากับคาจางในวันทํางาน ท้ังนี้นายจางและลูกจางจะตกลงกันลวงหนาใหสะสม
และเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได 
 กรณีกฎหมายขาราชการพลเรือนกําหนดใหขาราชการน้ันมีสิทธิลาพักผอนประจําปได 
ปละ 10 วันทําการ เวนแตขาราชการไดรับการบรรจุเขารับราชการยังไมถึง 6 เดือน ดังตอไปนี้  
 1) ผูซ่ึงไดรับบรรจุเขารับราชการเปนขาราชการคร้ังแรก                    
 2) ผูซ่ึงลาออกจากราชการเพราะเหตุสวนตัว แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีก                        
 3) ผูซ่ึงลาออกจากราชการเพื่อดํารงตําแหนงทางการเมืองหรือเพื่อสมัครรับเลือกต้ัง 
แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีกหลัง 6 เดือน นับแตวันออกจากราชการ 
 4) ผูซ่ึงถูกส่ังใหออกจากราชการในกรณีอ่ืนนอกจากกรณีไปรับราชการทหารตาม
กฎหมายวาดวยการรับราชการทหารและกรณีไปปฏิบัติงานใดๆ ตามความประสงคของทางราชการ 
แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีก 

โดยสามารถสะสมวันลาพักผอนประจําปท่ียังไมไดลา หรือลาพักผอนประจําปแลวไม
ครบ 10 วันทําการรวมเขากับปตอไปได แตเม่ือสะสมรวมกับวันลาพักผอนในปปจจุบันแลวจะตอง
ไมเกิน 20 วันทําการ 

นอกจากนี้ขาราชการท่ีรับราชการติดตอกันมาแลวไมนอยกวา 10 ป ใหมีสิทธินําวันลา
พักผอนสะสมรวมกับวันลาพักผอนในปปจจุบันไดไมเกิน 30 วันทําการดวย 
 ในกฎหมายแรงงานของประเทศโมซัมบิกกําหนดใหลูกจางจะมีสิทธิตามระยะเวลาของ
การลาหยุดพักผอนประจําป โดยไดรับคาจางซ่ึงกําหนดการลาหยุดพักผอนประจําปแบงออกเปน      
3 ระยะคือ 
 1) 1 วันสําหรับทุกๆ เดือนของการทํางานจริงระหวางปแรกของการทํางาน 
 2) 2 วันสําหรับทุกๆ เดือนของการทํางานจริงระหวางปท่ีสองของการทํางาน 
 3) 30 วันสําหรับทุกๆ ปของการทํางานจริงจากปท่ีสามข้ึนไป 
 สําหรับบุคคลท่ีไดรับการวาจางท่ีมีกําหนดเวลามากกวา 3 เดือนแตนอยกวา 1 ป จะมี
สิทธิหยุดพักผอนประจําปได 1 วัน สําหรับทุกๆ เดือนของการทํางานจริง ท้ังนี้นายจางอาจจะเล่ือน
วันลาหยุดพักผอนประจําปออกไปท้ังหมด หรือบางสวนจนกระท้ังดําเนินไปตามระยะเวลาในปนั้น 
โดยมีเหตุผลท่ีเกี่ยวของกับงานท่ีเส่ียง หรือเผชิญกับส่ิงจําเปนท่ีสําคัญและขาดเสียไมไดของสังคม 
หรือเปนเร่ืองท่ีเกี่ยวกับเศรษฐกิจของชาติซ่ึงกําหนดใหนายจาง กลุมสหภาพแรงงานและรัฐมนตรี    
ผูซ่ึงดูแลพื้นท่ีของแรงงานตองแจงลวงหนาแกลูกจางและนายจางและลูกจางอาจตกลงกันเปน
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หนังสือใหสะสมวันลาหยุดพักผอนประจําปได 15 วัน สําหรับทุกๆ 12 เดือนของการทํางานจริง 
โดยมีเง่ือนไขวาการสะสมวันลาหยุดพักผอนประจําปจะตองไมมากกวา 30 วันซ่ึงอาจรวมถึงวันท่ี
เล่ือนการลาหยุดพักผอนประจําปดวยและไมมากกวา 60 วันซ่ึงสะสมวันลาหยุดพักผอนประจําปใน 
1 ปใดก็ได 
 สําหรับกฎหมายแรงงานของประเทศซาอุดีอาระเบียกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาหยุด
พักผอนประจําปไดไมนอยกวา 21 วัน โดยไดรับคาจางลวงหนาและจะไดรับวันลาหยุดพักผอน
ประจําปเพิ่มไมนอยกวา 30 วัน ถาคนงานทํางานกับนายจางเปนเวลา 5 ปติดตอกันและลูกจางมีสิทธิ
เล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําป หรือจํานวนหน่ึงของวันลาหยุดพักผอนประจําปออกไปอยูในป
ถัดไปไดโดยไดรับอนุญาตจากนายจาง ท้ังนี้นายจางมีสิทธิเล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําปของ
คนงานออกไปไวในตอนส้ินปของการเกิดสิทธิการลาหยุดพักผอนประจําปในปนั้นได ถาหากวา
สภาพของงานน้ันมีความจําเปนสามารถเล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําปไดไมเกิน 90 วันและหาก
วาสภาพของงานมีความจําเปนตองเล่ือนออกไปเร่ือยๆ จําเปนตองไดรับความยินยอมจากคนงาน
เปนลายลักษณอักษร โดยการเล่ือนดังกลาวตองไมลวงเลยไปจนถึงส้ินปถัดไปของปท่ีเกิดสิทธิการ
ลาหยุดพักผอนประจําปข้ึน   
 ในขณะท่ีกฎหมายแรงงานของประเทศอาเซอรไบจานกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาหยุด
พักผอนประจําปไดหลังจากทํางานไปแลว 6 เดือน ตามสัญญาการจางงานท่ีไดลงช่ือไวกับนายจาง 
โดยลูกจางจะไดรับอนุญาตใหลาหยุดพักผอนประจําปกอนท่ีจะส้ินปแรกของการจางงานใน
ตําแหนงของลูกจางภายในระยะเวลาท่ีมีการประสานงานกับนายจาง วันลาหยุดพักผอนประจําปใน
คร้ังท่ี 2 และในปตอมาของการจางงานอาจจะไดรับอนุญาตใหลาหยุดพักผอนประจําปในระหวางป
ท่ีทํางานไดตามความเหมาะสมซ่ึงอยางนอยตองจายคาจางในวันลาหยุดพักผอนประจําปใหแก
ลูกจางเปนเวลา 21 วัน ท้ังนี้วันลาหยุดพักผอนประจําปอาจเล่ือนออกไปได หากวา   
 1) วันลาหยุดพักผอนประจําปท่ีเล่ือนออกไปนั้นดวยเหตุผลอันสมควร โดยเร่ิมจาก
นายจาง หรือลูกจางซ่ึงมีการตกลงกัน 
 2) วันลาหยุดพักผอนประจําปจะเล่ือนออกไปอยางแนนอน หากมีการจัดลําดับตาราง 
เวลาการใหประโยชนใน 1 เดือนของปปจจุบันถึงปถัดไป หรือจากปจจุบันถึงปถัดไปของการจาง
งาน หรือปถัดไป   
 3) การเร่ิมตนเปนลูกจาง อาจไดรับวันลาหยุดพักผอนประจําปเล่ือนออกไปในกรณี
ดังตอไปนี้ 
         (1) ทุพพลภาพชั่วคราว 
         (2) การลาหยุดพักผอนประจําปและการลาเกิดข้ึนพรอมกัน 
         (3) เม่ือการทําธุรกิจลมเหลวในสถานท่ีดําเนินการของนายจาง 
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 4) วันลาหยุดพักผอนประจําปนายจางอาจเล่ือนไปได เม่ือใดก็ตามท่ีเร่ิมอนุญาตให
ลูกจางลาหยุดพักผอนประจําปไดตามปกติ ตามลําดับการใหประโยชนในการการลาซ่ึงจะทําใหการ
ดําเนินงานเปนไปตามปกติ 
 5) โดยขอตกลงรวมกัน วันลาหยุดพักผอนประจําปท่ีไมไดใชอาจจะอนุญาตใหเพิ่มวัน
ลาหยุดพักผอนประจําปในการจางงานปถัดไป 

นอกจากนี้ การลาหยุดพักผอนประจําปเพ่ิมเติมสําหรับผูมีอาวุโสนั้นจะข้ึนอยูกับระดับ
ความมีอาวุโส โดยลูกจางจะไดรับสิทธิลาหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติม ดังนี้ 
 1) ระดับความมีอาวุโสตั้งแต 5-10 ป เพิ่มให 2 วัน 
 2) ระดับความมีอาวุโสเร่ือยมาถึง 15 ป เพิ่มให 4 วัน 
 3) ระดับความมีอาวุโสมากกวา 15 ป เพิ่มให 6 วัน  

สวนกฎหมายแรงงานของประเทศลิธัวเนียกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาหยุดพักผอน
ประจําปไดในปเดียวกันซ่ึงในปแรกของการทํางานจะอนุญาตหลังจากทํางานตอเนื่องไปแลว           
6 เดือนของการทํางาน สําหรับปตอมาและหลังจากการทํางาน การลาหยุดพักผอนประจําปจะ
อนุญาตในเวลาใดก็ไดของการทํางานในปนั้นซ่ึงสอดคลองกับตารางเวลาของการลาหยุดพักผอน
ประจําป โดยข้ันตอนการสรางตารางเวลาจะกําหนดเง่ือนไขในขอตกลงของคณะกรรมการซ่ึง
ลูกจางมีสิทธิลาหยุดพักผอนประจําปข้ันตํ่าได 28 วัน โดยไดรับคาจางลวงหนาอยางนอย 3 วันกอน
เร่ิมวันลาหยุดพักผอนประจําป และยังสามารถลาหยุดพักผอนประจําปไดถึง 35 วัน สําหรับลูกจาง 
ดังตอ ไปนี้ 
 1) ลูกจางท่ีมีอายุต่ํากวา 18 ป  
 2) ลูกจางซ่ึงมีพอแมซ่ึงตองเล้ียงดูบุตรกอนอายุถึง 14 ป หรือบุตรท่ีพิการกอนอายุถึง 
16  ป   
 3) บุคคลท่ีพิการ   
 4) บุคคลอ่ืนที่บัญญัติตามกฎหมาย  
 กรณีท่ีทํางานนอยกวา 6 เดือนตอเนื่องกัน การลาหยุดพักผอนประจําปจะอนุญาตให
ลูกจางรองขอในกรณีดังตอไปนี้ 
 1) หญิงกอนลาคลอดบุตร หรือหลังคลอด 
 2) ในกรณีท่ีกําหนดโดยกฎหมาย และขอตกลงรวมกัน 
 จากบทกฎหมายของประเทศตางๆ ท่ีกําหนดสิทธิการลาขางตน จึงจําเปนท่ีจะตองมีการ
ปรับปรุงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 โดยกําหนดใหลูกจางซ่ึงทํางานติดตอกันมา 
แลวครบหน่ึงปมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปไดปหนึ่งไมนอยกวา 21 วันทํางาน โดยไดรับคาจาง
ลวงหนาอยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวันหยุดพักผอนประจําปและนายจางมีสิทธิเล่ือนวันหยุดพักผอน
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ประจําปออกไปไดเนื่องจากมีคําส่ังซ้ือเขามามาก หรือมีเหตุจําเปนอยางอ่ืนโดยสามารถเล่ือน
วันหยุดพักผอนประจําปหลายคร้ังติดตอกันได แตคร้ังหนึ่งตองไมเกิน 15 วันทํางานและรวมกัน
ท้ังหมดตองไมเกิน 60 วันทํางาน ท้ังนี้การเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปจะตองไมลวงเลยไปจนถึง
ส้ินปถัดไปของปท่ีเกิดสิทธิการหยุดพักผอนประจําปและสามารถสะสมวันหยุดพักผอนประจําปท่ี
ยังไมไดหยุด หรือหยุดพักผอนประจําปแลวไมครบ 21 วันทํางานรวมเขากับปตอไปได แตเม่ือ
สะสมรวมกับวันหยุดพักผอนประจําปในปปจจุบันแลวจะตองไมเกิน 30 วันทํางาน นอกจากนี้
ลูกจางมีสิทธิไดรับวันหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติมได ดังตอไปนี้ 
 1) ลูกจางท่ีทํางานติดตอกันมาแลวครบ 5 ป มีสิทธิไดเพิ่มวันหยุดพักผอนประจําปไดป
ละ 2 วันทํางาน 
 2) ลูกจางท่ีทํางานติดตอกันมาแลวครบ 10 ป มีสิทธิไดเพิ่มวันหยุดพักผอนประจําปได
ปละ 5 วันทํางาน 
 3) ลูกจางท่ีทํางานติดตอกันมาแลวครบ 15 ป มีสิทธิไดเพิ่มวันหยุดพักผอนประจําปได
ปละ 8 วันทํางาน 

 
4.2 การลาเพื่ออุปสมบท 
 การลาเพ่ืออุปสมบทก็เพื่อเปนการทดแทนพระคุณพอ แม หรือกรณีท่ีลูกจางมีความ
เล่ือมใสในพระพุทธศาสนาท่ีตองการออกบวชซ่ึงตามกฎหมายคุมครองแรงงานของประเทศไทย    
ก็ไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิท่ีจะลาเพื่ออุปสมบทได ลูกจางจึงตองไปใชสิทธิในการลาหยุด
พักผอนประจําปและหรือการลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนแทน ซ่ึงหากลูกจางตองการลาเพ่ืออุปสมบท
เปนระยะเวลา 1 พรรษาก็จะไมสามารถลาเพ่ืออุปสมบทไดเพราะวันลาหยุดพักผอนประจําปก็มีไม  
กี่วัน สวนวันลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนบางสถานประกอบการอาจไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลา
เพื่อกิจธุระอันจําเปนไดเพราะกฎหมายคุมครองแรงงานไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือกิจธุระ    
อันจําเปน แตกําหนดใหเปนไปตามขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานซ่ึงเปนเร่ืองระหวางนายจางกับ
ลูกจางตกลงกันใหมีวันลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนหรือไมก็ได ถึงแมวาสถานประกอบการจะมี
ขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนไดปหนึ่งก็ไมกี่วัน
เชนกัน อีกทั้งยังไมเปนไปตามความมุงหมายของกฎหมายคุมครองแรงงานท่ีตองการใหลูกจางไดมี
โอกาสที่       จะไดลาหยุดพักผอนประจําปเพื่อจะไดมีเวลาพักผอนหยอนใจ หรือมีเวลาอยูกับ
ครอบครัวไมตองทํางานหลังจากท่ีไดทํางานมาตลอด 1 ปเต็ม ทําใหสามารถกลับไปทํางานใหแก
นายจางไดอยางมีประสิทธิภาพ หรือลาหยุดเพื่อกิจธุระอันจําเปนท่ีลูกจางตองมีกิจธุระบางเปนคร้ัง
คราว 
 สวนลูกจางรัฐวิสาหกิจไมไดกําหนดใหลูกจางนั้นมีสิทธิลาเพ่ืออุปสมบทได 
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 กรณีกฎหมายขาราชการพลเรือนกําหนดใหขาราชการนั้น มีสิทธิท่ีจะลาเพ่ืออุปสมบท
ในพระพุทธศาสนา หรือขาราชการที่นับถือศาสนาอิสลามซ่ึงประสงคจะลาไปประกอบพิธีฮัจย ณ 
เมืองเมกกะ ประเทศซาอุดิอาระเบียได โดยใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชาตามลําดับจน 
ถึงผูมีอํานาจพิจารณา หรืออนุญาตกอนวันอุปสมบท หรือกอนวันเดินทางไปประกอบพิธีฮัจยไม
นอยกวา 60 วัน เวนแตกรณีมีเหตุพิเศษไมอาจเสนอ หรือจัดสงใบลาดังกลาวได ใหช้ีแจงเหตุผล
ความจําเปนประกอบการลาและใหอยูในดุลยพินิจของผูมีอํานาจท่ีจะพิจารณาใหลาหรือไมก็ได 
ท้ังนี้ตองเปนขาราชการที่ยังไมเคยอุปสมบทในพระพุทธศาสนา หรือยังไมเคยประกอบพิธีฮัจย ณ 
เมืองเมกกะ ประเทศซาอุดิอาระเบีย จึงจะมีสิทธิไดรับเงินเดือนในระหวางลาไดไมเกิน 120 วัน และ
ตองรับราชการมาแลวไมนอยกวา 12 เดือน 
 นอกจากนี้ไดมีมติคณะรัฐมนตรีเม่ือวันท่ี 4 สิงหาคม 2550 ใหขาราชการ เจาหนาท่ีและ
ลูกจางของหนวยงานภาครัฐท่ีเปนสตรีรวมถึงขาราชการทหาร ตํารวจ พนักงานราชการ พนักงาน
รัฐวิสาหกิจ ลูกจางสวนราชการและหนวยงานของรัฐท่ีเปนสตรีและขาราชการ ลูกจางขององคกร
ปกครองสวนทองถ่ินซ่ึงเปนสตรีมีสิทธิไปถือศีลและปฏิบัติธรรม ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับการ
รับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติ คร้ังหนึ่งตลอดอายุราชการเปนระยะเวลาไมต่ํากวา   
1 เดือน แตไมเกิน 3 เดือน โดยไมถือเปนวันลา ท้ังนี้ตองไดรับอนุญาตจากผูบังคับบัญชากอน โดย
ใหสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติเปนหนวยงานหลักรับผิดชอบดําเนินการตลอดจนติดตาม
ประเมินผลเพื่อนําเสนอคณะรัฐมนตรีพิจารณาตอไป 
 สําหรับกฎหมายแรงงานของประเทศโมซัมบิก ประเทศอาเซอรไบจานและประเทศ
ลิธัวเนียไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิท่ีจะลาเพื่ออุปสมบทได  
 ในขณะท่ีกฎหมายแรงงานของประเทศซาอุดิอาระเบียกําหนดใหคนงานจะมีสิทธิลา
หยุดโดยไดรับคาจางไมนอยกวา 10 วัน และไมเกิน 15 วัน ในวัน Eid-All-Adha เพื่อประกอบพิธี
ฮัจยเปนเวลา 1 คร้ังตลอดระยะเวลาท่ีทํางาน ถาหากวาคนงานยังไมเคยประกอบพิธีฮัจยมากอนเลย 
โดยมีเงื่อนไขวาคนงานจะตองทํางานกับนายจางมาเปนเวลา 2 ปติดตอกันและนายจางจะเปนผู
กําหนดจํานวนคนงานท่ีจะไดรับสิทธิของการหยุดในปนั้นเพ่ือใหเปนไปตามความจําเปนของงาน 
 จากบทกฎหมายของประเทศตางๆ ท่ีกําหนดสิทธิการลาขางตน จึงจําเปนท่ีจะตองมีการ
ปรับปรุงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 โดยกําหนดใหลูกจางซ่ึงทํางานติดตอกันมา 
แลวครบ 1 ป และยังไมเคยอุปสมบท หรือประกอบพิธีฮัจยตลอดระยะเวลาท่ีทํางานกับนายจางมี
สิทธิลาเพื่ออุปสมบท หรือลาเพื่อไปประกอบพิธีฮัจยได 15 วันทํางาน โดยไดรับคาจางลวงหนา
อยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวันลาเพ่ืออุปสมบท หรือวันลาเพ่ือไปประกอบพิธีฮัจยและนายจางจะเปนผู
กําหนดจํานวนลูกจางท่ีจะไดรับสิทธิของการหยุดในปนั้นเพื่อใหเปนไปตามความจําเปนของงาน
ซ่ึงจะทําใหลูกจางไดมีโอกาสลาเพื่ออุปสมบท หรือไปประกอบพิธีฮัจย 
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 สวนลูกจางซ่ึงเปนหญิงใหมีสิทธิลาไปถือศีลและปฏิบัติธรรม ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ี
ไดรับการรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติ โดยกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงทํางาน
ติดตอกันมาแลวครบ 1 ปและยังไมเคยลาไปถือศีลและปฏิบัติธรรม ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับ
การรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติตลอดระยะเวลาที่ทํางานกับนายจางมีสิทธิลาไป
ถือศีลและปฏิบัติธรรม ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับการรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนา
แหงชาติได 15 วันทํางาน โดยไดรับคาจางลวงหนาอยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวันลาไปถือศีลและ
ปฏิบัติธรรม ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับการรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติและ
นายจางจะเปนผูกําหนดจํานวนลูกจางซ่ึงเปนหญิงท่ีจะไดรับสิทธิของการหยุดในปนั้นเพื่อให
เปนไปตามความจําเปนของงาน โดยใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงไดมีโอกาสลาไปถือศีลและปฏิบัติธรรม 
ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับการรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติ 

 
4.3  การลาศึกษาตอ 
 พระราชบัญญัติคุมครองแรงงานพ.ศ. 2541 ไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิในการลา
ศึกษาตอได ทําใหลูกจางไมสามารถพัฒนาความรู ความสามารถของตนเองเพ่ือยกฐานะและ
ปรับปรุงตนเองในสาขาอาชีพ ทักษะในการทํางานรวมท้ังการเล่ือนข้ันตําแหนง การสรางความ
ม่ันคงในการทํางานเพื่ออนาคตท่ีดีกวา ดังนั้นการท่ีจะใหลูกจางไปลาศึกษาตอโดยไปใชสิทธิลา
หยุดพักผอนประจําปและลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนก็ยอมไมเปนการเพียงพอในการลาศึกษาตอ ท้ังยัง
ไมเปนไปตามความมุงหมายของพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ท่ีตองการใหลูกจางได
ลาหยุดพักผอนจริงๆ และลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนจริงๆ 

สวนลูกจางรัฐวิสาหกิจสัมพันธไมไดกําหนดใหลูกจางนั้นมีสิทธิลาศึกษาตอได 
กรณีกฎหมายขาราชการพลเรือนกําหนดใหขาราชการนั้นมีสิทธิท่ีจะลาศึกษาตอไดท้ัง

ในประเทศและตางประเทศ โดยไดรับเงินเดือนในระหวางลาไมเกิน 4 ป นับแตวันศึกษาและถา
ผูบังคับบัญชาผูมีอํานาจอนุญาตการลาดังกลาวเห็นสมควรก็ใหขาราชการลาไปศึกษาตอไดเกิน 4 ป 
โดยไดรับเงินเดือนระหวางลาได แตเม่ือรวมท้ังส้ินจะตองไมเกิน 6 ป 
 ในกฎหมายแรงงานของประเทศโมซัมบิกกําหนดใหลูกจางลาศึกษาตอไดในหลักสูตร
เกี่ยวกับการศึกษาท่ีจัดข้ึนเพื่อพัฒนาและปรับปรุงทักษะ โดยเฉพาะดานเก่ียวกับเทคนิคและดาน
ทักษะเกี่ยวกับอาชีพ โดยไมสูญเสียคาจางในระหวางระยะเวลาการสอบ   
 สําหรับกฎหมายแรงงานของประเทศซาอุดิอาระเบียกําหนดใหคนงานท่ีข้ึนทะเบียนใน
สถาบันการศึกษาจะมีสิทธิลาโดยไดรับคาจางสําหรับปท่ีมีการสอบโดยกําหนดวันลาใหเปนไปตาม
จํานวนวันสอบจริง อยางไรก็ตามสําหรับปท่ีมีการสอบซอมคนงานจะมีสิทธิลา โดยไมไดรับคาจาง
ซ่ึงนายจางอาจขอใหคนงานแสดงเอกสารการสอบได โดยคนงานจะตองแจงลาลวงหนาอยางนอย 
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15 วัน ท้ังนี้คนงานจะไมไดรับคาจางหากพิสูจนไดวาคนงานไมไดเขาสอบและจะถูกลงโทษทาง
วินัยดวย 
 ในขณะท่ีกฎหมายแรงงานของประเทศอาเซอรไบจานกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาศึกษา
ตอได ดังนี้ 
 1)  การวิจัยในหองปฏิบัติการ การทดสอบและการสอบระหวางเทอมได 20-30 วัน   
 2)  การสอบระดับชาติได 30 วัน   
 3)  การเขียนและการสําเร็จการศึกษา (theses) ได 4 เดือน โดยไดรับคาจาง   
 สวนกฎหมายแรงงานของประเทศลิธัวเนียกําหนดใหลูกจางจะมีสิทธิลาศึกษาตอในการ
เตรียมตัวและสอบเขามหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาระดับสูงได 3 วันในแตละการสอบ หรือ
กรณีท่ีลูกจางซ่ึงเรียนในโรงเรียนท่ีมีการศึกษาท่ัวไป หรือในมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษา
ระดับสูงซ่ึงลงทะเบียนตามขั้นตอนแลวจะมีสิทธิลาศึกษาตอภายใตการรับรองของสถาบันเพื่อ
เตรียมตัวได ดังนี้ 
 1) การสอบปกติได 3 วัน สําหรับในแตละการสอบ   
 2) การเตรียมตัวสําหรับการทดสอบได 2 วัน สําหรับแตละการสอบ   
 3) สําหรับงานในหองปฏิบัติการและการประชุมศึกษาไดหลายวัน ท่ีไดกําหนดเวลา
เรียน              
 4) การดําเนินการและนําเสนอวิทยานิพนธได 30 วนั   
 5) เตรียมตัวสําหรับการสอบปลายภาคได 6 วัน สําหรับแตละการสอบ 
 สําหรับระยะเวลาการเดินทางจะไมรวมถึงระยะเวลาการลาศึกษาตอดวยซ่ึงจะไดรับ
คาจางในอัตราอยางนอยท่ีสุดเทากับคาจางเฉล่ีย 
 จากบทกฎหมายของประเทศตางๆ ท่ีกําหนดสิทธิการลาขางตน จึงจําเปนท่ีจะตองมีการ
ปรับปรุงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 โดยกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาศึกษาตอไดใน
กรณีดังตอไปนี้ 
 1) การวิจัย หรือการทดลองในหองปฏิบัติการไดตามจํานวนวันสอบจริง 
 2) การสอบภาคการศึกษารวมถึงภาคฤดูรอนดวยไดตามจํานวนวันสอบจริง 
 3) การสอบเขามหาวิทยาลัยไดตามจํานวนวันสอบจริง 
 4) การนําเสนอวิทยานิพนธไดตามจํานวนวันสอบจริง 
 โดยไดรับคาจางลวงหนาอยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวันลาศึกษาตอ ท้ังนี้นายจางอาจเรียกดู
เอกสารประกอบการสอบไดเพื่อใหลูกจางไดมีโอกาสลาศึกษาตอ 
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4.4 การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพื่อคลอดบุตร 
 การคลอดบุตรเปนเร่ืองธรรมชาติท่ีหญิงมีครอบครัวแลวจะตองมีบุตรเพ่ือดํารงเผาพันธุ 
สืบสกุลตอไป การคลอดบุตรเปนเร่ืองท่ีจําเปนตองใชเงินอยางมากไมวาจะเปนการเล้ียงดูบุตร  
อุปกรณ เคร่ืองใชสําหรับทารกและยังตองเล้ียงดูตนเองบํารุงรายกายใหกลับคืนสูปกติเพ่ือสามารถ
กลับไปทํางานไดตามเดิม แมจะมีพระราชบัญญัติประกันสังคม พ.ศ. 2533 ท่ีกําหนดใหลูกจางหญิง
ท่ีเปนผูประกันตนไดจายเงินสมทบมาแลวไมนอยกวา 7 เดือนภายในระยะเวลา 15 เดือนกอนวัน
คลอดบุตร (มาตรา 65) และลูกจางหญิงท่ีเปนผูประกันตนตองหยุดงานเพ่ือการคลอดบุตรจะมีสิทธิ
ไดรับเงินสงเคราะหการหยุดงานเพ่ือการคลอดบุตรไมเกิน 2 คร้ังเปนการเหมาจายในอัตรารอยละ 
50 ของคาจางเปนเวลา 90 วัน (มาตรา 67) แตก็ยังไมเปนการเพียงพอสําหรับคาใชจายในการลาเพื่อ
คลอดบุตร 
 การที่พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงมีครรภ
มีสิทธิลาเพื่อคลอดบุตรครรภหนึ่งไดไมเกิน 90 วัน และใหนายจางจายคาจางใหแกลูกจางซ่ึงเปน
หญิงในวันลาเพ่ือคลอดบุตรเทากับคาจางในวันทํางานตลอดระยะเวลาท่ีลา แตไมเกิน 45 วัน ทําให
ลูกจางซ่ึงเปนหญิงตองลาเพ่ือคลอดบุตรถึง 45 วัน จึงจะไดรับเงินคาจางเทากับคาจางในวันทํางาน
ตลอดระยะเวลาที่ลา แตไมเกิน 45 วัน เพื่อจะไดเงินใหไดมากท่ีสุดสําหรับนํามาเปนคาใชจายเล้ียงดู
บุตรและตนเองในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรทําใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงไมสามารถรอเงินคาจางดังกลาว               
ไดตองไปกูยืมเงินนอกระบบมาเปนคาใชจายระหวางลาเพื่อคลอดบุตรซ่ึงตองเสียดอกเบี้ยแพงมาก
ไมคุมกับเงินคาจางดังกลาวท่ีตองลาเพ่ือคลอดถึง 45 วัน จึงจะไดรับเงินคาจางเต็มจํานวน 45 วัน 

สวนลูกจางรัฐวิสาหกิจสัมพันธกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงมีครรภมีสิทธิลาคลอด
บุตร โดยไดรับคาจางเทาเวลาท่ีลาตามอัตราท่ีไดรับอยูแตไมเกิน 90 วัน โดยใหนับรวมวันหยุดท่ีมี
ระหวางวันลาดวย ท้ังนี้การลาคลอดบุตรจะลาในวันท่ีคลอดกอน หรือหลังวันท่ีคลอดบุตรก็ได แต
เม่ือรวมวันลาแลวตองไมเกิน 90 วัน 
 กรณีกฎหมายขาราชการพลเรือนกําหนดใหขาราชการน้ันมีสิทธิลาในวันท่ีคลอด     
กอนหรือหลังวันท่ีคลอดบุตรก็ได แตเม่ือรวมวันลาแลวตองไมเกินตองไมเกิน 90 วัน และไดรับ   
เงินเดือนในระหวางลาไดไมเกิน 90 วัน 
 ในกฎหมายแรงงานของประเทศโมซัมบิกกําหนดใหลูกจางหญิงจะมีสิทธิลาคลอดบุตร
ตอเนื่องกันได 60 วัน ซ่ึงอาจจะเร่ิมตน 20 วันท่ีคาดวาจะคลอดบุตร โดยไมสูญเสียคาจาง   
 สําหรับกฎหมายแรงงานของประเทศซาอุดิอาระเบียกําหนดใหคนงานหญิงจะมีสิทธิลา
คลอดบุตรได 4 สัปดาหทันทีท่ีคาดวาจะคลอดบุตรและหลังคลอดบุตร 6 สัปดาห โดยวันท่ีคาดวา
จะคลอดบุตรจะกําหนดโดยเเพทยของสถานประกอบการ หรือตามใบรับรองแพทยของหนวยงาน
สุขภาพ ท้ังนี้หญิงอาจไมตองทํางานระหวาง 6 สัปดาหทันทีท่ีคลอดบุตร ซ่ึงในระหวางลาคลอดบุตร        
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นายจางจะจายคาจางใหเพียงคร่ึงเดียว ถาคนงานหญิงทํางานมา 1 ป หรือมากกวานั้นและจะจาย
คาจางเต็ม ถาคนงานหญิงทํางานมา 3 ป หรือมากกวานั้น 
 ในขณะท่ีกฎหมายแรงงานของประเทศอาเซอรไบจานกําหนดใหลูกจางหญิงมีสิทธิลา
คลอดบุตรไดเปนเวลา 126 วัน โดยลากอนคลอดบุตรได 70 วัน และลาหลังคลอดบุตร 56 วัน ใน
กรณีท่ีผิดปกติ หรือคลอดบุตรหลายคน หญิงจะลาหลังคลอดบุตรได 70 วัน หากเปนหญิงท่ีทํางาน
ในโรงงานอุตสาหกรรมมีสิทธิลาคลอดบุตรได 140 วันในกรณีคลอดบุตรปกติ (70 วันกอนคลอด
และ 70 วันหลังคลอด) หรือ 156 วันในกรณีคลอดบุตรผิดปกติ (70 วันกอนคลอดและ 86 วันหลัง
คลอด) หรือ 180 วันในกรณีคลอดบุตรหลายคน (70 วันกอนคลอดและ 110 วันหลังคลอด) โดย
ไดรับคาจางบางสวนในจํานวนท่ีกําหนดตามกฎหมายจนกระท้ังเด็กอายุครบ 3 ป   
 สวนในกรณีกฎหมายแรงงานของประเทศลิธัวเนียกําหนดใหหญิงจะมีสิทธิลาคลอด
บุตรได 70 วันกอนคลอดบุตรและ 56 วันหลังคลอดบุตร (ในกรณีท่ีคลอดยาก หรือคลอดบุตรแฝด
ใหลาหลังคลอดได 70 วัน) การลานี้จะเพิ่มข้ึนและอนุญาตใหหญิงนั้นเพียงชวงระยะเวลาเดียวโดย
ไมคํานึงถึงวันกอนท่ีจะคลอดบุตร โดยไมไดรับคาจาง แตจะไดรับเงินท่ีจายใหตามท่ีบัญญัติไวใน
กฎหมายประกันสังคมของมารดาและความเจ็บปวย โดยจะตองเปนผูประกันตนท่ีระบุไวใน
กฎหมายประกันสังคมของรัฐตามมาตรา 4 ขอ 1 ซ่ึงไดตั้งครรภและลาคลอดบุตรจะมีสิทธิไดรับเงิน
ท่ีจายใหแกความเปนมารดาระหวางต้ังครรภและลาคลอดบุตร ถาวันแรกของการตั้งครรภและลา
คลอดบุตรไดบันทึกประกันสังคมของมารดาและความเจ็บปวยไมนอยกวา 3 เดือนระหวาง 12 
เดือน หรือไมนอยกวา 6 เดือนระหวาง 24 เดือน โดยจํานวนเงินท่ีจายใหแกความเปนมารดาระหวาง
ตั้งครรภและลาคลอดบุตรจะเปน 100 เปอรเซ็นตของเงินท่ีจายคืนเปนคาจางใหแกผูมีสิทธิไดรับ
ประโยชน โดยจํานวนเงินท่ีจายตอเดือนจะไมต่ํากวา 1 ใน 3 ของปท่ีมีการประกันรายไดท่ีถูกตอง
สําหรับเดือนแรกของการต้ังครรภและลาคลอดบุตร   
 จากบทกฎหมายของประเทศตางๆ ท่ีกําหนดอัตราคาจางขางตน จึงจําเปนท่ีจะตองมี
การปรับปรุงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 โดยกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงมีสิทธิลา
เพื่อคลอดบุตรครรภหนึ่งไมเกิน 90 วัน และใหนายจางจายคาจางเปนการเหมาจาย 45 วัน อยางนอย       
2 วันกอนเร่ิมวันลาเพ่ือคลอดบุตร โดยไมตองคํานึงถึงระยะเวลาที่ลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาเพื่อคลอด
บุตรจริงเวนแตในกรณีท่ีลูกจางซ่ึงเปนหญิงตายในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร 45 วัน หรือบุตรตาย
กอนครบกําหนดการลาเพื่อคลอดบุตร 45 วัน หรือแทงบุตรใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาเพ่ือคลอดบุตร 
หรือทายาทคืนคาจางในสวนท่ีลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาเพื่อคลอดบุตรยังไมครบ 45 วันแกนายจาง 
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4.5 การลาเพื่อเล้ียงดูบุตร 
 พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิในการลาเพ่ือ
เล้ียงดูบุตรไดทําใหลูกจางท่ีตองการทําหนาท่ีบิดาในการเล้ียงดูบุตร หรือลูกจางซ่ึงเปนมารดาท่ี
ตองการเล้ียงดูบุตรหลังจากส้ินระยะเวลาการลาคลอดบุตรตองไปใชวันลาหยุดพักผอนประจําปและ
หรือวันลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนแทน ซ่ึงหากลูกจางตองการลาเพื่อเล้ียงดูบุตรเปนระยะเวลา 1 เดือน
ก็จะไมสามารถลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรไดเพราะวันลาหยุดพักผอนประจําปนั้นมีไมกี่วันและไมเปนไป
ตามความมุงหมายของกฎหมายคุมครองแรงงานท่ีตองการใหลูกจางไดมีโอกาสท่ีจะไดลาหยุด
พักผอนประจําปเพื่อจะไดมีเวลาพักผอนหยอนใจ หรือมีเวลาอยูกับครอบครัว ไมตองทํางานหลัง 
จากท่ีไดทํางานมาตลอด 1 ปเต็มทําใหสามารถกลับไปทํางานใหแกนายจางไดอยางมีประสิทธิภาพ 
ท้ังวันลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนบางสถานประกอบการอาจไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือกิจ
ธุระอันจําเปนไดเพราะกฎหมายคุมครองแรงงานไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือกิจธุระอัน
จําเปน แตกําหนดใหเปนไปตามขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานซ่ึงเปนเร่ืองระหวางนายจางกับลูกจาง
ตกลงกันใหมีวันลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนหรือไมก็ได ถึงแมวาสถานประกอบการจะมีขอบังคับ
เกี่ยวกับการทํางานกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนไดปหนึ่งก็ไมกี่วันเชนกัน 
 สวนลูกจางรัฐวิสาหกิจสัมพันธกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาคลอดบุตร ตามขอ 25 
วรรคหนึ่ง ประสงคจะลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรใหมีสิทธิลาตอเนื่องจากการลาคลอดบุตรไดไมเกิน 150 วัน
ทํางาน โดยไมมีสิทธิไดรับคาจางระหวางลา 
 กรณีกฎหมายขาราชพลเรือนกําหนดใหขาราชการมีสิทธิในการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรได 
โดยใหขาราชการที่ลาคลอดบุตรตามขอ 18 แลวหากประสงคจะลากิจสวนตัวเพื่อเล้ียงดูบุตรใหมี
สิทธิลาตอเนื่องจากการลาคลอดบุตรไดไมเกิน 150 วันทําการ โดยไมมีสิทธิไดรับเงินเดือนระหวาง
ลา 
 ในกฎหมายแรงงานของประเทศโมซัมบิกกําหนดใหลูกจางท่ีเปนบิดาจะมีสิทธิลา
เกี่ยวกับความเปนบิดาได 1 วัน ทุกๆ 2 ป และวันลาเหลานี้จะถือเปนวันลาทันทีท่ีบุตรเกิดโดยลูกจาง                
ซ่ึงประสงคท่ีจะลาเกี่ยวกับความเปนบิดาจะตองแจงใหนายจางทราบเปนหนังสือกอน หรือหลัง
บุตรเกิด โดยไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิไดรับคาจาง   
 สําหรับกฎหมายแรงงานของประเทศซาอุดิอาระเบียและประเทศอาเซอรไบจานไมได
กําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรได   
 ในขณะท่ีกฎหมายแรงงานของประเทศลิธัวเนียกําหนดใหลูกจางลาเพื่อเล้ียงดูบุตรได  
ดังนี้ 
 1) การลาเกี่ยวกับความเปนบิดามารดาเพ่ือเล้ียงดูบุตรกอนอายุถึง 3 ป จะอนุญาตให
มารดา บิดา ยา หรือยาย ปูหรือตา หรือบุคคลอ่ืนท่ีเกี่ยวของกับการเล้ียงดูบุตร ลูกจางซ่ึงยอมรับเปน
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ผูปกครองบุตรซ่ึงการลาอาจจะถือชวงระยะเวลาเดียว หรือแบงเปนสวนๆ ได โดยไมไดรับคาจางซ่ึง
รวมชวงระยะเวลาการลาไมเกิน 3 เดือน 
 2) การลาเกี่ยวกับความเปนบิดาเพื่อเล้ียงดูบุตรกอนอายุถึง 1 เดือนซ่ึงจะมีสิทธิในเงินท่ี
จายใหแกความเปนบิดาโดยจะตองมีประกันตามท่ีบัญญัติไวในกฎหมายประกันสังคมของรัฐตาม
มาตรา 4 ขอ 1. ซ่ึงไดมีการบันทึกมากกวา 24 เดือนกอนวันแรกของการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร แตไม
นอยกวา 7 เดือนของการบันทึกประกันสังคมของมารดาและความเจ็บปวย โดยยอมรับความเปน
บิดา ซ่ึงจํานวนเงินท่ีจายใหแกความเปนบิดาจะเปน 100 เปอรเซ็นตของเงินท่ีจายคืนเปนคาจาง
ใหแกผูมีสิทธิไดรับประโยชน โดยจํานวนเงินท่ีจายตอเดือนจะไมต่ํากวา 1 ใน 3 ของปท่ีมีการ
ประกันรายไดท่ีถูกตองสําหรับเดือนแรกของการอนุญาตใหลาเก่ียวกับความเปนบิดา 

จากบทกฎหมายของประเทศตางๆ ท่ีกําหนดสิทธิการลาขางตน จึงจําเปนท่ีจะตองมีการ
ปรับปรุงพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 โดยกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาเพ่ือคลอด
บุตร ตามมาตรา 41 หากประสงคจะลาเพื่อเล้ียงดูบุตรใหมีสิทธิลาตอเนื่องจากการลาเพื่อคลอดบุตร
ได ไมเกิน 150 วันทํางาน โดยไมไดรับคาจางและกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนบิดาและหรือมารดามี
สิทธิลาเพื่อเล้ียงดูบุตรกอนอายุถึง 2 ป โดยไดรับคาจางลวงหนาอยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวันลาเพ่ือ
เล้ียงดูบุตรซ่ึงรวมระยะเวลาการลาไมเกิน 1 เดือน ท้ังนี้ใหสิทธิเฉพาะลูกจางในตําแหนงผูบริหาร 
งานวิชาการ งานธุรการ รวมท้ังงานเกี่ยวกับการเงิน หรือการบัญชีเทานั้น สําหรับนายจางท่ีมีลูกจาง
ซ่ึงเปนหญิงต้ังแต 20 คนข้ึนไปจะตองจัดหาสถานท่ีท่ีเหมาะสมและจํานวนพี่เล้ียงเด็กใหเพียงพอตอ
การดูแลเด็กท่ีมีอายุต่ํากวา 6 ป ถาจํานวนเด็กมีถึง 4 คนข้ึนไป  
 กลาวโดยสรุป จากการที่ไดทําการศึกษาและวิเคราะหปญหาสิทธิในการลาหยุดพักผอน
ประจําป ลาเพ่ืออุปสมบท ลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพื่อคลอดบุตรและการ
ลาเพื่อเล้ียงดูบุตร ทําใหทราบวาสิทธิในการลาดังกลาวของลูกจางยังไมไดรับการคุมครองอยาง
เพียงพอดังท่ีกลาวไวขางตนซ่ึงจะไดทําการสรุปและเสนอแนะแนวทางในการใหความคุมครองแก
สิทธิในการลาดังกลาวของลูกจางตอไป 
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บทที่  5 
บทสรุปและขอเสนอแนะ 

 
5.1 บทสรุป 
 พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหลูกจางมีสิทธิในการลาไวหลาย
อยางเชน ลาเพ่ือคลอดบุตร ลาหยุดพักผอนประจําป ลาเพื่อกิจธุระอันจําเปน ฯลฯ แตก็ยังไม
เพียงพอตอความตองการของลูกจาง หรือไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิในการลาไดเลย เชน ลาเพ่ือ
อุปสมบท ลาศึกษาตอและลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร ทําใหลูกจางตองไปใชวันลาอยางอ่ืนแทน เชน ลาหยุด
พักผอนประจําปและหรือลาเพื่อกิจธุระอันจําเปน ซ่ึงไมเปนไปตามความมุงหมาย หรือเจตนารมณ
ของการลานั้นๆ ตามพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541  
 จากการศึกษาที่ไดกลาวมานั้น จะเห็นไดวาในเร่ืองการลาหยุดพักผอนประจําปนั้น
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหลูกจางซ่ึงทํางานติดตอกันเปนมาแลวครบ     
1 ปมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปไมนอยกวา 6 วันทํางาน ซ่ึงเปนระยะเวลาท่ีใหลาหยุดพักผอนนอย
เกินไปไมเพียงพอแกความตองการของลูกจางซ่ึงทํางานมาตลอด 1 ปเต็ม ทําใหลูกจางตองไปใช
สิทธิในการลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนแทนซ่ึงไมเปนไปตามความมุงหมายหรือเจตนารมณของ
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ท่ีตองการใหลูกจางลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนจริงๆ ท้ังนี้
การลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนจะอยูในขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานท่ีนายจางกับลูกจางตองทําความตก
ลงกันเองวาจะลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนไดปละกี่วัน เหตุอะไรบางท่ีถือวาเปนกิจธุระอันจําเปน ไดรับ
คาจางหรือไม เปนจํานวนเทาไร สะสมไดหรือไม เปนจํานวนเทาไรตอป หากสถานประกอบการไม
มีขอบังคับเกี่ยวกับการทํางานท่ีใหลูกจางมีสิทธิลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนไดก็ข้ึนอยูกับดุลพินิจของ
นายจางที่จะใหลูกจางลาเพื่อกิจธุระอันจําเปนไดหรือไม ถานายจางไมอนุญาตใหลูกจางลาเพ่ือกิจ
ธุระอันจําเปนได ลูกจางก็ไมมีสิทธิลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนได หากลูกจางหยุดงานไปถือวาละท้ิง
หนาที่ 
 กรณีลูกจางทํางานมากกวา 1 ป ในปตอมานายจางอาจกําหนดวันหยุดพักผอนประจําป
ใหแกลูกจางมากกวา 6 วันทํางานก็ได ซ่ึงเปนดุลพินิจของนายจางท่ีจะกําหนดวันหยุดพักผอน
ประจําปในปตอมามากกวา 6 วันทํางานหรือไมก็ได โดยท่ีพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 
2541 ไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปไดมากกวา 6 วันทํางานในกรณีท่ีลูกจาง
ทํางานมากกวา 1 ปแลว 
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การหยุดพักผอนประจําปท่ีถูกกําหนดใหตามท่ีนายจางและลูกจางตกลงกัน หากนายจาง                      
ไมตกลงกับลูกจางใหหยุดพักผอนประจําปได เนื่องจากมีคําส่ังซ้ือเขามามาก หรือมีเหตุจําเปนอยาง
อ่ืน ลูกจางก็จะไมสามารถหยุดพักผอนประจําปได ทําใหการลาหยุดพักผอนประจําปถูกเล่ือนออก 
ไปโดยไมมีกําหนด 

กรณีการสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับป
ตอๆ ไปได เปนเร่ืองท่ีพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมไดกําหนดใหตองมีการสะสม
และเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได แตกําหนดใหเปน
เร่ืองระหวางนายจางและลูกจางอาจตกลงกันลวงหนาใหสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ี
ยังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆไปได หากนายจางไมตกลงกับลูกจางใหสะสมและเล่ือน
วันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได ลูกจางก็จะเสียสิทธิในการลา
หยุดพักผอนประจําปนั้นไป 

นอกจากนี้ลูกจางท่ีทํางานกับนายจางมาเปนเวลานานก็ไมมีสิทธิไดรับวันหยุดพักผอน
ประจําปเพิ่มเติมอีกดวย เนื่องจากพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมไดกําหนดไว 

สวนลูกจางแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธกําหนดใหลูกจางท่ีทํางานติดตอกันมาแลวครบ
หนึ่งปมีสิทธิหยุดพักผอนประจําปไดปหนึ่งไมนอยกวา 6 วันทํางานและนายจางกับลูกจางจะตกลงกัน 
ลวงหนาใหสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังมิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได 

กรณีกฎหมายขาราชการพลเรือนกําหนดใหขาราชการนั้นมีสิทธิลาพักผอนประจําปได
ปละ 10 วันทําการ เวนแตขาราชการไดรับการบรรจุเขารับราชการยังไมถึง 6 เดือน ดังตอไปนี้ 
 1) ผูซ่ึงไดรับบรรจุเขารับราชการเปนขาราชการคร้ังแรก                    
 2) ผูซ่ึงลาออกจากราชการเพราะเหตุสวนตัว แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีก                        
 3) ผูซ่ึงลาออกจากราชการเพื่อดํารงตําแหนงทางการเมืองหรือเพื่อสมัครรับเลือกต้ัง 
แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีกหลัง 6 เดือน นับแตวันออกจากราชการ 
 4) ผูซ่ึงถูกส่ังใหออกจากราชการในกรณีอ่ืนนอกจากกรณีไปรับราชการทหารตาม
กฎหมายวาดวยการรับราชการทหารและกรณีไปปฏิบัติงานใดๆ ตามความประสงคของทางราชการ 
แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีก โดยสามารถสะสมวันลาพักผอนประจําปท่ียังไมไดลา หรือ
ลาพักผอนประจําปแลวไมครบ 10 วัน ทําการรวมเขากับปตอไปได แตเม่ือสะสมรวมกับวันลา
พักผอนในปปจจุบันแลวจะตองไมเกิน 20 วัน ทําการและขาราชการที่รับราชการติดตอกันมาแลว
ไมนอยกวา 10 ป ใหมีสิทธินําวันลาพักผอนสะสมรวมกับวันลาพักผอนในปปจจุบันไดไมเกิน 30 
วันทําการ ท้ังนี้ขาราชการท่ีรับราชการติดตอกันมาแลวไมนอยกวา 10 ป ใหมีสิทธินําวันลาพักผอน
สะสมรวมกับวันลาพักผอนในปปจจุบันไดไมเกิน 30 วันทําการ 
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กฎหมายแรงงานของประเทศโมซัมบิกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาหยุดพักผอนประจําป
ได 3 ระยะ 
 1)  1 วันสําหรับทุกๆ เดือนของการทํางานจริงระหวางปแรกของการทํางาน 
 2)  2 วันสําหรับทุกๆ เดือนของการทํางานจริงระหวางปท่ีสองของการทํางาน 
 3)  30 วันสําหรับทุกๆ ปของการทํางานจริงจากปท่ีสามข้ึนไป 

นายจางอาจจะเล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําปออกไปท้ังหมด หรือบางสวนจนกระท้ัง
ดําเนินไปตามระยะเวลาในปนั้นซ่ึงเปนงานท่ีเส่ียง หรือเปนส่ิงจําเปนท่ีสําคัญและขาดเสียไมไดทาง
สังคม หรือเกี่ยวกับเศรษฐกิจของชาติโดยใหนายจาง สหภาพแรงงานและรัฐมนตรีซ่ึงดูแลพ้ืนท่ี
แรงงานตองแจงลวงหนาแกลูกจาง นอกจากนี้ นายจางและลูกจางอาจตกลงกันเปนหนังสือให
สะสมวันลาหยุดพักผอนประจําปได 15 วัน สําหรับทุกๆ 12 เดือนของการทํางานจริง โดยมีเง่ือนไข
วาการสะสมวันลาหยุดพักผอนประจําปจะตองไมมากกวา 30 วันซ่ึงอาจรวมถึงวันท่ีเล่ือนการลา
หยุดพักผอนประจําปดวยและไมมากกวา 60 วันซ่ึงสะสมวันลาหยุดพักผอนประจําปใน 1 ปใดก็ได 

สําหรับกฎหมายแรงงานของประเทศซาอุดิอาระเบียกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาหยุด
พักผอนประจําปไดไมนอยกวา 21 วัน โดยไดรับคาจางลวงหนาและจะไดรับวันลาหยุดพักผอน
ประจําปเพิ่มไมนอยกวา 30 วัน ถาคนงานทํางานกับนายจางเปนเวลา 5 ปติดตอกันและลูกจางมีสิทธิ
เล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําป หรือจํานวนหน่ึงของวันลาหยุดพักผอนประจําปออกไปอยูในป
ถัดไปไดโดยไดรับอนุญาตจากนายจาง ท้ังนี้นายจางมีสิทธิเล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําปของ
คนงานออกไปไวในตอนส้ินปของการเกิดสิทธิการลาหยุดพักผอนประจําปในปนั้นได ถาหากวา
สภาพของงานนั้นมีความจําเปนสามารถเล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําปไดไมเกิน 9 วัน และหา
กวาสภาพของงานมีความจําเปนตองเล่ือนออกไปเร่ือยๆ จําเปนตองไดรับความยินยอมจากคนงาน
เปนลายลักษณอักษร โดยการเล่ือนดังกลาวตองไมลวงเลยไปจนถึงส้ินปถัดไปของปท่ีเกิดสิทธิการ
ลาหยุดพักผอนประจําปข้ึน   
 ในขณะท่ีกฎหมายแรงงานของประเทศอาเซอรไบจานกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาหยุด
พักผอนประจําปไดหลังจากทํางานไปแลว 6 เดือน ซ่ึงอยางนอยตองจายคาจางในวันลาหยุดพักผอน
ประจําปใหแกลูกจางเปนเวลา 21 วัน ท้ังนี้วันลาหยุดพักผอนประจําปอาจเล่ือนออกไปโดยเร่ิมจาก
นายจางหรือลูกจางตกลงกัน หรือมีการจัดลําดับตารางเวลาการใหประโยชนในการลา เปนตน 
นอกจากนี้ การลาหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติมสําหรับผูมีอาวุโสนั้นจะข้ึนอยูกับระดับความมี
อาวุโส โดยลูกจางจะไดรับสิทธิลาหยุดพักผอนประจําปเพิ่มเติม ดงันี้ 
 1) ระดับความมีอาวุโสตั้งแต 5-10 ป เพิ่มให 2 วัน 
 2) ระดับความมีอาวุโสเร่ือยมาถึง 15 ป เพิ่มให 4 วัน 
 3) ระดับความมีอาวุโสมากกวา 15 ป เพิ่มให 6 วัน  
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 สวนกฎหมายแรงงานของประเทศลิธัวเนียกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาหยุดพักผอน
ประจําปไดในปเดียวกันซ่ึงในปแรกของการทํางานจะอนุญาตหลังจากทํางานตอเนื่องไปแลว 6 
เดือนของการทํางานซ่ึงลูกจางมีสิทธิลาหยุดพักผอนประจําปข้ันต่ําได 28 วัน โดยไดรับคาจาง
ลวงหนาอยางนอย 3 วันกอนเร่ิมวันลาหยุดพักผอนประจําปและยังสามารถเพ่ิม ขยาย หรือเลือก
เวลาการลาหยุดพักผอนประจําปไดอีก 
 ในเร่ืองการลาเพื่ออุปสมบทนั้นพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมได
กําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ืออุปสมบทได ลูกจางจึงตองไปใชสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําป
และหรือการลาเพ่ือกิจธุระอันจําเปนแทน 
 สวนลูกจางแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธก็ไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ืออุปสมบทได 
 กรณีกฎหมายขาราชการพลเรือนกําหนดใหขาราชการนั้นมีสิทธิท่ีจะลาเพื่ออุปสมบท
ในพระพุทธศาสนา หรือขาราชการที่นับถือศาสนาอิสลามซ่ึงประสงคจะลาไปประกอบพิธีฮัจย ณ 
เ มืองเมกกะ  ประเทศซาอุดิอาระเบียได  โดยตองเปนขาราชการท่ียังไม เคยอุปสมบทใน
พระพุทธศาสนา หรือยังไมเคยประกอบพิธีฮัจย ณ เมืองเมกกะ ประเทศซาอุดิอาระเบีย จึงจะมีสิทธิ
ไดรับเงินเดือนในระหวางลาไดไมเกิน 120 วัน และตองรับราชการมาแลวไมนอยกวา 12 เดือน 
นอกจากนี้ไดมีมติคณะรัฐมนตรีเม่ือวันท่ี 4 สิงหาคม 2550 ใหสิทธิขาราชการ เจาหนาท่ีและลูกจาง
ของหนวยงานภาครัฐท่ีเปนสตรีรวมถึงขาราชการทหาร ตํารวจ พนักงานราชการ พนักงาน
รัฐวิสาหกิจ ลูกจางสวนราชการและหนวยงานของรัฐท่ีเปนสตรีและขาราชการ ลูกจางขององคกร
ปกครองสวนทองถ่ินซ่ึงเปนสตรี มีสิทธิไปถือศีลและปฏิบัติธรรม ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับการ
รับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติ คร้ังหนึ่งตลอดอายุราชการเปนระยะเวลาไมต่ํากวา 1 
เดือน แตไมเกิน 3 เดือน โดยไมถือเปนวันลา  
 สําหรับกฎหมายแรงงานของประเทศโมซัมบิก ประเทศอาเซอรไบจานและประทศ
ลิธัวเนียไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ืออุปสมบทได 
 ในขณะท่ีกฎหมายแรงงานของประเทศซาอุดิอาระเบียกําหนดใหคนงานจะมีสิทธิลา
หยุดโดยไดรับคาจางไมนอยกวา 10 วัน และไมเกิน 15 วัน ในวัน Eid-All-Adha เพ่ือประกอบพิธี
ฮัจยเปนเวลา 1 คร้ังตลอดระยะเวลาท่ีทํางาน ถาหากวาคนงานยังไมเคยประกอบพิธีฮัจยมากอนเลย 
โดยมีเง่ือนไขวาคนงานจะตองทํางานกับนายจางมาเปนเวลา 2 ปติดตอกัน 
 ในเร่ืองการลาศึกษาตอนั้นพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมไดกําหนดให
ลูกจางมีสิทธิลาศึกษาตอได ลูกจางจึงตองไปใชสิทธิในการลาหยุดพักผอนประจําปและหรือการลา
เพื่อกิจธุระอันจําเปนแทน 
 สวนลูกจางแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธก็ไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ืออุปสมบทได 
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 กรณีกฎหมายขาราชการพลเรือนกําหนดใหขาราชการนั้นมีสิทธิท่ีจะลาศึกษาตอไดท้ัง
ในประเทศและตางประเทศ โดยไดรับเงินเดือนในระหวางลาไมเกิน 4 ป นับแตวันศึกษาและถา
ผูบังคับบัญชาผูมีอํานาจอนุญาตการลาดังกลาวเห็นสมควรก็ใหขาราชการลาไปศึกษาตอไดเกิน 4 ป 
โดยไดรับเงินเดือนระหวางลาได แตเม่ือรวมท้ังส้ินจะตองไมเกิน 6 ป 
 กฎหมายแรงงานของประเทศโมซัมบิกกําหนดใหลูกจางลาศึกษาตอไดในหลักสูตร
เกี่ยวกับการศึกษาท่ีจัดข้ึนเพื่อพัฒนาและปรับปรุงทักษะ โดยเฉพาะดานเก่ียวกับเทคนิคและดาน
ทักษะเกี่ยวกับอาชีพ โดยไมสูญเสียคาจางในระหวางระยะเวลาการสอบ   
 สําหรับกฎหมายแรงงานของประเทศซาอุดิอาระเบียกําหนดใหคนงานมีสิทธิลาโดย
ไดรับคาจางสําหรับปท่ีมีการสอบ โดยกําหนดวันลาใหเปนไปตามจํานวนวันสอบจริง ท้ังนี้คนงาน
จะตองแจงลาลวงหนาอยางนอย 15 วัน  

ในขณะท่ีกฎหมายแรงงานของประเทศอาเซอรไบจานกําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาศึกษา
ตอได ดังนี้ 
 1) การวิจัยในหองปฏิบัติการ การทดสอบและการสอบระหวางเทอมได 20-30 วัน   
 2) การสอบระดับชาติได 30 วัน   
 3) การเขียนและการสําเร็จการศึกษา (theses) ได 4 เดือน โดยไดรับคาจาง   
 สวนกฎหมายแรงงานของประเทศลิธัวเนียกําหนดใหลูกจางจะมีสิทธิลาศึกษาตอในการ
เตรียมตัวและสอบเขามหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษาระดับสูงได 3 วัน ในแตละการสอบ หรือ
กรณีท่ีลูกจางซ่ึงเรียนในโรงเรียนท่ีมีการศึกษาท่ัวไป หรือในมหาวิทยาลัยและสถาบันการศึกษา
ระดับสูงซ่ึงลงทะเบียนตามขั้นตอนแลวจะมีสิทธิลาศึกษาตอภายใตการรับรองของสถาบันเพื่อ
เตรียมตัวได ดังนี้ 
 1) การสอบปกติได 3 วัน สําหรับในแตละการสอบ   
 2) การเตรียมตัวสําหรับการทดสอบได 2 วัน สําหรับแตละการสอบ   
 3) สําหรับงานในหองปฏิบัติการและการประชุมศึกษาไดหลายวัน ท่ีไดกําหนดเวลาเรียน              
 4) การดําเนินการและนําเสนอวิทยานิพนธได 30 วัน   
 5) เตรียมตัวสําหรับการสอบปลายภาคได 6 วัน สําหรับแตละการสอบ 
 ในเร่ืองการกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรนั้นพระราชบัญญัติคุมครอง
แรงงาน พ.ศ. 2541 กําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงมีครรภมีสิทธิลาเพ่ือคลอดบุตรครรภหนึ่งไดไม
เกิน 90 วัน และใหนายจางจายคาจางใหแกลูกจางซ่ึงเปนหญิงในวันลาเพื่อคลอดบุตรเทากับคาจาง
ในวันทํางานตลอดระยะเวลาท่ีลา แตไมเกิน 45 วัน ทําใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงตองลาเพ่ือคลอดบุตรถึง                            
45 วัน จึงจะไดรับเงินคาจางเทากับคาจางในวันทํางานตลอดระยะเวลาท่ีลา แตไมเกิน 45 วัน เพื่อจะได             
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เงินใหไดมากท่ีสุดสําหรับนํามาเปนคาใชจายเล้ียงดูบุตรและตนเองในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรทํา
ใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงไมสามารถรอเงินคาจางดังกลาวไดตองไปกูยืมเงินนอกระบบมาเปนคาใชจาย
ระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรซ่ึงตองเสียดอกเบ้ียแพงมากไมคุมกับเงินคาจางดังกลาวท่ีตองลาเพื่อคลอด
ถึง 45 วัน จึงจะไดรับเงินคาจางเต็มจํานวน 45 วัน 
 สวนลูกจางแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงมีครรภมีสิทธิ    
ลาคลอดบุตร โดยไดรับคาจางเทาเวลาท่ีลาตามอัตราท่ีไดรับอยู แตไมเกิน 90 วัน โดยใหนับรวม   
วันหยุดท่ีมีระหวางวันลาดวยไมวากอนคลอด หรือหลังคลอด 

 กรณีกฎหมายขาราชการพลเรือนกําหนดใหขาราชการน้ันมีสิทธิลาในวันท่ีคลอดกอน
หรือหลังวันท่ีคลอดบุตรก็ได แตเม่ือรวมวันลาแลวตองไมเกินตองไมเกิน 90 วัน และไดรับ
เงินเดือนในระหวางลาไดไมเกิน 90 วัน 
 กฎหมายแรงงานของประเทศโมซัมบิกกําหนดใหลูกจางหญิงจะมีสิทธิลาคลอดบุตร
ตอเนื่องกันได 60 วัน ซ่ึงอาจจะเร่ิมตน 20 วัน ท่ีคาดวาจะคลอดบุตร โดยไมสูญเสียคาจาง   
 สําหรับกฎหมายแรงงานของประเทศซาอุดิอาระเบียกําหนดใหคนงานหญิงจะมีสิทธิลา
คลอดบุตรได 4 สัปดาหกอนคลอดบุตรและหลังคลอดบุตร 6 สัปดาหซ่ึงในระหวางลาคลอดบุตร
นายจางจะจายคาจางใหเพียงครึ่งเดียว ถาคนงานหญิงทํางานมา 1 ป หรือมากกวานั้นและจะจายคา 
จางเต็ม ถาคนงานหญิงทํางานมา 3 ป หรือมากกวานั้น 
 ในขณะท่ีกฎหมายแรงงานของประเทศอาเซอรไบจานกําหนดใหลูกจางหญิงมีสิทธิลา
คลอดบุตรไดเปนเวลา 126 วัน โดยลากอนคลอดบุตรได 70 วัน และลาหลังคลอดบุตร 56 วัน ใน
กรณีท่ีผิดปกติหรือคลอดบุตรหลายคน หญิงจะลาหลังคลอดบุตรได 70 วัน หากเปนหญิงท่ีทํางาน            
ในโรงงานอุตสาหกรรมมีสิทธิลาคลอดบุตรได 140 วัน ในกรณีคลอดบุตรปกติ (70 วันกอนคลอด
และ 70 วันหลังคลอด) หรือ 156 วันในกรณีคลอดบุตรผิดปกติ (70 วันกอนคลอดและ 86 วันหลัง
คลอด) หรือ 180 วันในกรณีคลอดบุตรหลายคน (70 วันกอนคลอดและ 110 วันหลังคลอด) โดยได 
รับคาจางบางสวนในจํานวนท่ีกําหนดตามกฎหมายจนกระท้ังเด็กอายุครบ 3 ป   
 สวนกรณีกฎหมายแรงงานของประเทศลิธัวเนียกําหนดใหหญิงจะมีสิทธิลาคลอดบุตร
ได 70 วันกอนคลอดบุตรและ 56 วันหลังคลอดบุตร (ในกรณีท่ีคลอดยาก หรือคลอดบุตรแฝดใหลา
หลังคลอดได 70 วัน) การลานี้จะเพิ่มข้ึนและอนุญาตใหหญิงนั้นเพียงชวงระยะเวลาเดียวโดยไม
คํานึงถึงวันกอนที่จะคลอดบุตร โดยไมไดรับคาจาง แตจะไดรับเงินท่ีจายใหตามท่ีบัญญัติไวใน
กฎหมายประกันสังคมของมารดาและความเจ็บปวย 
 ในเร่ืองการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรนั้นพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ไมได
กําหนดใหลูกจางท่ีตองการทําหนาท่ีบิดาในการเล้ียงดูบุตร หรือลูกจางท่ีเปนมารดาท่ีตองการเล้ียงดู
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บุตรหลังจากส้ินระยะเวลาการลาคลอดบุตรตองไปใชวันลาหยุดพักผอนประจําปและหรือวันลาเพ่ือ
กิจธุระอันจําเปนแทน 
 สวนลูกจางแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาคลอดบุตร ตาม
ขอ 25 วรรคหน่ึง ประสงคจะลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรใหมีสิทธิลาตอเนื่องจากการลาคลอดบุตรไดไมเกิน 
150 วันทํางาน โดยไมมีสิทธิไดรับคาจางระหวางลา 
 กรณีกฎหมายขาราชการพลเรือนกําหนดใหขาราชการน้ันมีสิทธิในการลาเพื่อเล้ียงดู
บุตรได โดยใหขาราชการที่ลาคลอดบุตรตามขอ 18 แลวหากประสงคจะลากิจสวนตัวเพ่ือเล้ียงดู
บุตรใหมีสิทธิลาตอเนื่องจากการลาคลอดบุตรไดไมเกิน 150 วันทําการโดยไมมีสิทธิไดรับเงินเดือน
ระหวางลา 
 กฎหมายแรงงานของประเทศโมซัมบิกกําหนดใหลูกจางท่ีเปนบิดาจะมีสิทธิลาเกี่ยวกับ
ความเปนบิดาได 1 วันทุกๆ 2 ป โดยทันทีท่ีบุตรเกิดและไมไดกําหนดใหลูกจางมีสิทธิไดรับคาจาง 
 สําหรับกฎหมายแรงงานของประเทศซาอุดิอาระเบียและประเทศอาเซอรไบจานไมได
กําหนดใหลูกจางมีสิทธิลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรได 
 ในขณะท่ีกฎหมายแรงงานของประเทศประเทศลิธัวเนียกําหนดใหลูกจางลาเพื่อเล้ียงดู
บุตรได  ดังนี้ 
 1) การลาเกี่ยวกับความเปนบิดามารดาเพ่ือเล้ียงดูบุตรกอนอายุถึง 3 ป จะอนุญาตให
มารดา บิดา ยา หรือยาย ปูหรือตา หรือบุคคลอ่ืนท่ีเกี่ยวของกับการเล้ียงดูบุตร ลูกจางซ่ึงยอมรับเปน
ผูปกครองบุตรซ่ึงการลาอาจจะถือชวงระยะเวลาเดียว หรือแบงเปนสวนๆ ไดโดยไมไดรับคาจางซ่ึง
รวมชวงระยะเวลาการลาไมเกิน 3 เดือน 
 2) การลาเกี่ยวกับความเปนบิดาเพื่อเล้ียงดูบุตรกอนอายุถึง 1 เดือนซ่ึงจะมีสิทธิในเงินท่ี
จายใหแกความเปนบิดาโดยจะตองมีประกันตามท่ีบัญญัติไวในกฎหมายประกันสังคมของรัฐ 

 
5.2 ขอเสนอแนะ 
 จากขอสรุปดังกลาวขางตน ผูเขียนจึงขอเสนอแนะแนวทางใหมีการแกไขเพิ่มเติม
พระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ดังนี้ 
 5.2.1 เร่ืองการลาหยุดพักผอนประจําป 
           ควรแกไข เพิ่มเติมใหลูกจางซ่ึงทํางานติดตอกันมาแลวครบหน่ึงปมีสิทธิหยุดพักผอน
ประจําปไดปหนึ่งไมนอยกวา 21 วันทํางาน โดยไดรับคาจางลวงหนาอยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวัน 
หยุดพักผอนประจําปและนายจางมีสิทธิเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปออกไปไดเนื่องจากมีคําส่ัง
ซ้ือเขามามาก หรือมีเหตุจําเปนอยางอ่ืนโดยสามารถเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปหลายคร้ังติดตอ 
กันได แตคร้ังหนึ่งตองไมเกิน 15 วันทํางานและรวมกันท้ังหมดตองไมเกิน 60 วันทํางาน ท้ังนี้การเล่ือน      
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วันหยุดพักผอนประจําปจะตองไมลวงเลยไปจนถึงส้ินปถัดไปของปท่ีเกิดสิทธิการหยุดพักผอน
ประจําปและสามารถสะสมวันหยุดพักผอนประจําปท่ียังไมไดหยุด หรือหยุดพักผอนประจําปแลว
ไมครบ 21 วันทํางานรวมเขากับปตอไปได แตเม่ือสะสมรวมกับวันหยุดพักผอนประจําปในป
ปจจุบันแลวจะตองไมเกิน 30 วันทํางาน นอกจากน้ีลูกจางมีสิทธิไดรับวันหยุดพักผอนประจําป
เพิ่มเติมได ดังตอไปนี้ 
           1) ลูกจางท่ีทํางานติดตอกันมาแลวครบ 5 ป มีสิทธิไดเพ่ิมวันหยุดพักผอนประจําปได  
ปละ 2 วันทํางาน 
           2) ลูกจางท่ีทํางานติดตอกันมาแลวครบ 10 ป มีสิทธิไดเพิ่มวันหยุดพักผอนประจําปได
ปละ 5 วันทํางาน 
           3) ลูกจางท่ีทํางานติดตอกันมาแลวครบ 15 ป มีสิทธิไดเพิ่มวันหยุดพักผอนประจําปได
ปละ 8 วันทํางาน 
 5.2.2 เร่ืองการลาเพื่ออุปสมบท 
           ควรมีการบัญญัติใหลูกจางซ่ึงทํางานติดตอกันมาแลวครบ 1 ป และยังไมเคยอุปสมบท 
หรือประกอบพิธีฮัจยตลอดระยะเวลาท่ีทํางานกับนายจางมีสิทธิลาเพื่ออุปสมบท หรือลาเพื่อ         
ไปประกอบพิธีฮัจยได 15 วันทํางาน โดยไดรับคาจางลวงหนาอยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวันลาเพ่ือ
อุปสมบท หรือวันลาเพื่อไปประกอบพิธีฮัจยและนายจางจะเปนผูกําหนดจํานวนลูกจางท่ีจะไดรับ
สิทธิของการหยุดในปนั้นเพื่อใหเปนไปตามความจําเปนของงาน โดยใหลูกจางไดมีโอกาส
อุปสมบท หรือประกอบพิธีฮัจย  
           สวนลูกจางซ่ึงเปนหญิงใหมีสิทธิลาไปถือศีลและปฏิบัติธรรม ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ี
ไดรับการรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติ โดยกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงทํางาน
ติดตอกันมาแลวครบ 1 ป และยังไมเคยลาไปถือศีลและปฏิบัติธรรม ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับ
การรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติตลอดระยะเวลาที่ทํางานกับนายจางมีสิทธิลาไป
ถือศีลและปฏิบัติธรรม ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับการรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหง 
ชาติได 15 วันทํางาน โดยไดรับคาจางลวงหนาอยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวันลาไปถือศีลและปฏิบัติ
ธรรม ณ สถานปฏิบัติธรรมท่ีไดรับการรับรองจากสํานักงานพระพุทธศาสนาแหงชาติและนายจาง
จะเปนผูกําหนดจํานวนลูกจางซ่ึงเปนหญิงท่ีจะไดรับสิทธิของการหยุดในปนั้นเพื่อใหเปนไปตาม
ความจําเปนของงาน  
 5.2.3 เร่ืองการลาศึกษาตอ 
 ควรมีการบัญญัติใหลูกจางมีสิทธิลาศึกษาตอไดในกรณีดังตอไปนี้ 
           1)  การวิจัย หรือการทดลองในหองปฏิบัติการไดตามจํานวนวันสอบจริง 
 2)  การสอบภาคการศึกษารวมถึงภาคฤดูรอนดวยไดตามจํานวนวันสอบจริง 
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           3)  การสอบเขามหาวิทยาลัยไดตามจํานวนวันสอบจริง 
           4)  การเตรียมตัวและนําเสนอวิทยานิพนธไดตามจํานวนวันสอบจริง 
           โดยไดรับคาจางลวงหนาอยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวันลาศึกษาตอ ท้ังนี้นายจางอาจเรียกดู
เอกสารประกอบการสอบได 
 5.2.4 เร่ืองการกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร 
            ควรแกไข เพิ่มเติมใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงมีสิทธิลาเพ่ือคลอดบุตรครรภหนึ่งไมเกิน      
90 วัน และใหนายจางจายคาจางเปนการเหมาจาย 45 วัน อยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวันลาเพ่ือคลอด
บุตร โดยไมตองคํานึงถึงระยะเวลาที่ลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาเพื่อคลอดบุตรจริง เวนแตในกรณีท่ี
ลูกจางซ่ึงเปนหญิงตายในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตร 45 วัน หรือบุตรตายกอนครบกําหนดการลาเพื่อ
คลอดบุตร 45 วัน หรือแทงบุตรใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาเพื่อคลอดบุตร หรือทายาทคืนคาจางใน
สวนท่ีลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาเพื่อคลอดบุตรยังไมครบ 45 วันแกนายจาง 
 5.2.5 เร่ืองการลาเพื่อเล้ียงดูบุตร 
            ควรแกไข เพิ่มเติมใหลูกจางซ่ึงเปนหญิงลาเพื่อคลอดบุตร ตามมาตรา 41 หากประสงค
จะลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรใหมีสิทธิลาตอเนื่องจากการลาเพื่อคลอดบุตรไดไมเกิน 150 วันทํางานโดย
ไมไดรับคาจางและกําหนดใหลูกจางซ่ึงเปนบิดาและหรือมารดามีสิทธิลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรกอนอายุถึง 
2 ป โดยไดรับคาจางลวงหนาอยางนอย 2 วันกอนเร่ิมวันลาเพื่อเล้ียงดูบุตรซ่ึงรวมระยะเวลาการลา
ไมเกิน 1 เดือน ท้ังนี้ใหสิทธิเฉพาะลูกจางในตําแหนงผูบริหาร งานวิชาการ งานธุรการ รวมท้ังงาน
เกี่ยวกับการเงิน หรือการบัญชีเทานั้น 
  สําหรับนายจางท่ีมีลูกจางซ่ึงเปนหญิงตั้งแต 20 คนข้ึนไปจะตองจัดหาสถานท่ีท่ี
เหมาะสมและจํานวนพี่เล้ียงเด็กใหเพียงพอตอการดูแลเด็กท่ีมีอายุต่ํากวา 6 ป ถาจํานวนเด็กมีถึง 4 
คนข้ึนไป 
           กลาวโดยสรุป จากการศึกษาถึงสิทธิในการลาท้ังหมด ผูเขียนเห็นวาควรมีการปรับปรุง 
แกไข เพิ่มเติมพระราชบัญญัติคุมครองแรงงาน พ.ศ. 2541 ในดานตางๆ เพื่อใหลูกจางไดรับการ
คุมครองมากยิ่งข้ึน โดยเพิ่มเติมวันลาหยุดพักผอนประจําปใหมากข้ึนและสามารถสะสม เพิ่มเติม
หรือเล่ือนวันลาหยุดพักผอนประจําปได การกําหนดใหมีวันลาเพ่ืออุปสมบท ลาศึกษาตอ ลาเพ่ือ
เล้ียงดูบุตรและการกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรใหมากข้ึนเพื่อใหเกิดความ
เหมาะสมกับชีวิตความเปนอยูของสังคมปจจุบัน อีกท้ังกอใหเกิดความเสมอภาคและเทาเทียมกัน
ระหวางลูกจางภาครัฐกับภาคเอกชนดวย 
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เฉพาะท่ีเกี่ยวของกับการลาหยุดพักผอนประจําป การลาเพ่ืออุปสมบท การลาศึกษาตอ 

การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร 
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ประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ 
เร่ือง มาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพการจางในรัฐวิสาหกิจ 

 
 เพื่อใหมีมาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพการจางสําหรับลูกจางรัฐวิสาหกิจเปนมาตรฐานเดียว 
กันอาศัยอํานาจตามความในมาตรา 13 (1) แหงพระราชบัญญัติแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ พ.ศ. 
2543 อันเปนกฎหมายที่มีบทบัญญัติบางประการเกี่ยวกับการจํากัดสิทธิและเสรีภาพของบุคคล ซ่ึง
มาตรา 29 ประกอบกับมาตรา 35 และมาตรา 45 ของรัฐธรรมนูญแหงราชอาณาจักรไทย บัญญัติให
กระทําไดโดยอาศัยอํานาจตามบทบัญญัติแหงกฎหมาย คณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ
โดยความเห็นชอบของคณะรัฐมนตรีออกประกาศไว ดังตอไปนี้ 
 ขอ 1 ประกาศนี้เรียกวา “ประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เร่ือง 
มาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพการจางในรัฐวิสาหกิจ 
 ขอ 2 ประกาศนี้ใหใชบังคับต้ังแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษา เปนตนไป 
 ขอ 3 ใหยกเลิก 
            (1) ประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เร่ืองมาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพ
การจางวาดวยขอบังคับเกี่ยวกับการทํางาน การใชแรงงานหญิง การหักเงินเดือนคาจาง คาลวงเวลา 
และคาทํางานในวันหยุด และการรับเงินเพื่อตอบแทนความชอบในการทํางานลงวันท่ี 13 
พฤษภาคม พ.ศ. 2545 
            (2) ประกาศคณะกรรมการแรงงานรัฐวิสาหกิจสัมพันธ เร่ืองมาตรฐานข้ันตํ่าของสภาพ
การจางวาดวยอัตราคาจางข้ันตํ่าสําหรับลูกจางรัฐวิสาหกิจ ลงวันท่ี 20 เมษายน พ.ศ. 2545 
 

หมวด 2 
การใชแรงงานทั่วไป 

 
 ขอ 17 ลูกจางซ่ึงทํางานติดตอกันมาแลวครบหนึ่งป มีสิทธิหยุดพักผอนประจําปได       
ปหนึ่งไมนอยกวาหกวันทํางานโดยใหนายจางเปนผูกําหนดวันหยุดดังกลาวใหแกลูกจางลวงหนา
หรือกําหนดใหตามท่ีนายจางและลูกจางตกลงกัน 
 นายจางและลูกจางจะตกลงกันลวงหนาใหสะสมและเล่ือนวันหยุดพักผอนประจําปท่ียัง
มิไดหยุดในปนั้นรวมเขากับปตอๆ ไปได 
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หมวด 3 
การใชแรงงานหญิง 

 

 ขอ 25 ลูกจางซ่ึงเปนหญิงมีครรภมีสิทธิลาคลอดบุตร โดยไดรับคาจางเทาเวลาท่ีลาตาม
อัตราท่ีไดรับอยู แตไมเกินเกาสิบวัน โดยใหนับรวมวันหยุดท่ีมีระหวางวันลาดวย 
 การลาคลอดบุตรจะลาในวันท่ีคลอดกอน หรือหลังวันท่ีคลอดบุตรก็ไดแตเม่ือรวมวัน
ลาแลวตองไมเกินเกาสิบวัน 

 ลูกจางซ่ึงเปนหญิงท่ีลาคลอดบุตรตามวรรคหน่ึง หากประสงคจะลาเพ่ือเล้ียงดูบุตรใหมี
สิทธิลาตอเนื่องจากการลาคลอดบุตรไดไมเกินหนึ่งรอยหาสิบวันทํางาน โดยไมมีสิทธิไดรับคาจาง
ระหวางลา 

 

หมวด 4 
คาจาง คาลวงเวลา คาทํางานในวันหยุด และคาลวงเวลาในวันหยุด 

 

 ขอ 32 ใหนายจางจายคาจางแกลูกจางเทากับคาจางในวันทํางานสําหรับวันหยุด ดังตอ 
ไปนี้ 
              (3) วันหยุดพักผอนประจําป 
 

ระเบียนสํานักนายกรัฐมนตรี  
วาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535 

 
 โดยท่ีเปนการสมควรปรับปรุงระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ
ใหเหมาะสมยิ่งข้ึน คณะรัฐมนตรีจึงวางระเบียบไว ดังตอไปนี้ 

ขอ 1 ระเบียบนี้เรียกวา “ระเบียบวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2535”  
ขอ 2 ระเบียบนี้ใหใชบังคับต้ังแตวันถัดจากวันประกาศในราชกิจจานุเบกษา เปนตน 
ขอ 3 ใหยกเลิก        
 (1) ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ พ.ศ. 2520 
(2) ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ (ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2525 
(3) ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการลาของขาราชการ (ฉบับท่ี 3) พ.ศ. 2527 
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 (4) ระเบียบสํานักนายกรัฐมนตรีวาดวยการใหขาราชการไปปฏิบัติงานในองคการ
ระหวางประเทศ พ.ศ. 2529 

บรรดาระเบียบ ขอบังคับ มติของคณะรัฐมนตรีและคําส่ังอ่ืนใด ในสวนท่ีมีกําหนดไว
แลวในระเบียบนี้ หรือซ่ึงขัดหรือแยงกับระเบียบนี้ ใหใชระเบียบนี้แทน 
 ขอ 10 การนับวันลาตามระเบียบนี้ใหนับตามปงบประมาณ 
 การนับวันลาเพ่ือประโยชนในการเสนอหรือจัดสงใบลา อนุญาตใหลา และคํานวณวัน
ลาใหนับตอเนื่องกันโดยนับวันหยุดราชการท่ีอยูในระหวางวันลาประเภทเดียวกันรวมเปนวันลา
ดวย เวนแตการนับเพื่อประโยชนในการคํานวณวันลา สําหรับวันลาปวยท่ีมิใชวันลาปวยตาม
กฎหมายวาดวยการสงเคราะหขาราชการผูไดรับอันตรายหรือการปวยเจ็บเพราะเหตุปฏิบัติราชการ วนั
ลากิจสวนตัวและวันลาพักผอนใหนับเฉพาะวันทําการ 
 การลาปวย หรือลากิจสวนตัวซ่ึงมีระยะเวลาตอเนื่องกัน จะเปนในปเดียวกันหรือไมก็
ตาม   ใหนับเปนการลาคร้ังหนึ่ง ถาจํานวนวันลาคร้ังหนึ่งรวมกันเกินอํานาจของผูมีอํานาจอนุญาต 
ระดับใด ใหนําใบลาเสนอข้ึนไปตามลําดับจนถึงผูมีอํานาจอนุญาต 
 ขาราชการท่ีถูกเรียกกลับมาปฏิบัติราชการระหวางการลาใหถือวาการลาเปนอันหมด
เขตเพียงวันกอนวันเดินทางกลับและวันราชการเร่ิมตนตั้งแตวันออกเดินทางกลับเปนตนไป  
 การลาคร่ึงวันในตอนเชาหรือตอนบาย ใหนับเปนการลาคร่ึงวันตามประเภทของการลา
นั้นๆ  
 ขาราชการซ่ึงไดรับอนุญาตใหลา หากประสงคจะยกเลิกวันลาท่ียังไมไดหยุดราชการให
เสนอขอถอนวันลาตอผูบังคับบัญชาตามลําดับจนถึงผูมีอํานาจอนุญาตใหลาและใหถือวาการลาเปน
อันหมดเขตเพียงวันท่ีขอถอนวันลานั้น 
 

สวนท่ี  2 
การลาคลอดบุตร 

 
 ขอ 18 ขาราชการซ่ึงประสงคจะลาคลอดบุตรใหเสนอหรือจัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชา
ตามลําดับจนถึงผูมีอํานาจพิจารณาอนุญาตกอนหรือในวันท่ีลา เวนแตไมสามารถจะลงช่ือในใบลา
ได จะใหผูอ่ืนลาแทนก็ไดแตเม่ือสามารถลงช่ือไดแลว ใหเสนอหรือจัดสงใบลาโดยเร็ว และมีสิทธิ
ลาคลอดบุตร โดยไดรับเงินเดือนคร้ังหนึ่งได 90 วัน โดยไมตองมีใบรับรองแพทย การลาคลอดบุตร
จะลาในวันท่ีคลอดกอน หรือหลังวันท่ีคลอดก็ได แตเม่ือรวมวันลาแลวตองไมเกิน 90 วัน 

DPU



   115 

 ขาราชการที่ไดรับอนุญาตใหลาคลอดบุตรและไดหยุดราชการไปแลว แตไมไดคลอด
บุตรตามกําหนด หากประสงคจะขอถอนวันลาคลอดบุตรท่ีหยุดไป ใหผูมีอํานาจอนุญาตใหถอนวัน
ลาคลอดบุตรได โดยใหถือวาวันท่ีไดหยุดราชการไปแลวเปนวันลากิจสวนตัว 
 การลาคลอดบุตรคาบเกี่ยวกับการลาประเภทใด ซ่ึงยังไมครบกําหนดวันลาของการลา
ประเภทนั้น ใหถือวาการลาประเภทนั้นส้ินสุดลงและใหนับเปนการลาคลอดบุตรต้ังแตวันเร่ิมวันลา
คลอดบุตร (แกไขตามระเบียบวาดวยการลาของขาราชการ (ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2539) 
 ขอ 22 ขาราชการท่ีลาคลอดบุตรตามขอ 18 แลว หากประสงคจะลากิจสวนตัวเพื่อเล้ียง
ดูบุตร ใหมีสิทธิลาตอเนื่องจากการลาคลอดบุตรไดไมเกิน 150 วันทําการ โดยไมมีสิทธิไดรับ
เงินเดือนระหวางลา (แกไขตามระเบียบวาดวยการลาของขาราชการ (ฉบับท่ี 2) พ.ศ. 2539) 
 

       สวนท่ี  4 
       การลาพักผอน 

 
 ขอ 24 ขาราชการมีสิทธิลาพักผอนประจําปในปหนึ่งได 10 วันทําการ เวนแต
ขาราชการดังตอไปนี้ไมมีสิทธิลาพักผอนประจําปในปท่ีไดรับการบรรจุเขารับราชการยังไมถึง 6 
เดือน 
 (1)  ผูซ่ึงไดรับบรรจุเขารับราชการเปนขาราชการคร้ังแรก                    
 (2)  ผูซ่ึงลาออกจากราชการเพราะเหตุสวนตัว แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีก                        
 (3) ผูซ่ึงลาออกจากราชการเพื่อดํารงตําแหนงทางการเมืองหรือเพื่อสมัครรับเลือกต้ัง 
แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีกหลัง 6 เดือน นับแตวันออกจากราชการ 
 (4)  ผูซ่ึงถูกส่ังใหออกจากราชการในกรณีอ่ืน นอกจากกรณีไปรับราชการทหารตาม
กฎหมายวาดวยการรับราชการทหารและกรณีไปปฏิบัติงานใดๆ ตามความประสงคของทางราชการ
แลวตอมาไดรับบรรจุเขารับราชการอีก 

ขอ 25 ถาในปใดขาราชการผูใดมิไดลาพักผอนประจําป หรือลาพักผอนประจําปแลวไม
ครบ 10 วันทําการ ใหสะสมวันท่ียังมิไดลาในปนั้นรวมเขากับปตอ ๆไปได แตวันลาพักผอนสะสม
รวมกับวันลาพักผอนในปปจจุบันจะตองไมเกิน 20 วันทําการ 

สําหรับผูท่ีไดรับราชการติดตอกันมาแลวไมนอยกวา 10 ป ใหมีสิทธินําวันลาพักผอน
สะสมรวมกับวันลาพักผอนในปปจจุบันไดไมเกิน 30 วันทําการ 

ขอ 26 ขาราชการซ่ึงประสงคจะลาพักผอนใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชา
ตามลําดับจนถึงผูมีอํานาจอนุญาตและเม่ือไดรับอนุญาตแลวจึงจะหยุดราชการได 
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ขอ 27 การอนุญาตใหลาพักผอน ผูมีอํานาจอนุญาตใหลาคร้ังเดียว หรือหลายคร้ังก็ได
โดยมิใหเสียหายแกราชการ  

ขอ 28 ผูท่ีไดรับอนุญาตใหลาพักผอนซ่ึงหยุดราชการไปยังไมครบกําหนด ถามีราชการ
จําเปนเกิดข้ึนผูบังคับบัญชาหรือผูมีอํานาจอนุญาตจะเรียกตัวมาปฏิบัติราชการก็ได 

สวนท่ี  5 
การลาอุปสมบทหรือลาไปประกอบพิธีฮัจย 

 
ขอ 30 ขาราชการซ่ึงประสงคจะลาอุปสมบทในพระพุทธศาสนา หรือขาราชการที่นับ

ถือศาสนาอิสลามซ่ึงประสงคจะลาไปประกอบพิธีฮัจย ณ เมืองเมกกะ ประเทศซาอุดิอาระเบียให      
เสนอหรือจัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชาตามลําดับจนถึงผูมีอํานาจพิจารณาหรืออนุญาตกอนวัน
อุปสมบทหรือกอนวันเดินทางไปประกอบพิธีฮัจยไมนอยกวา 60 วัน 

ในกรณีมีเหตุพิเศษไมอาจเสนอ หรือจัดสงใบลากอนตามวรรคหนึ่ง ใหช้ีแจงเหตุผล
ความจําเปนประกอบการลาและใหอยูในดุลยพินิจของผูมีอํานาจที่จะพิจารณาใหลาหรือไมก็ได 

 
สวนท่ี 7 

การลาไปศึกษา ฝกอบรม ดงูาน หรือปฏิบตัิการวิจัย 
 

ขอ 34 ขาราชการซ่ึงประสงคจะลาไปศึกษา ฝกอบรม ดูงานหรือปฏิบัติการวิจัย ณ ตาง 
ประเทศ ใหเสนอหรือจัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชาตามลําดับจนถึงปลัดกระทรวง หรือหัวหนาสวน
ราชการข้ึนตรงเพ่ือพิจารณาอนุญาต 

สําหรับการลาไปศึกษา ฝกอบรม ดูงาน หรือปฏิบัติการวิจัยในประเทศ ใหเสนอหรือ
จัดสงใบลาตอผูบังคับบัญชาตามลําดับจนถึงหัวหนาสวนราชการ หรือหัวหนาสวนราชการขึ้นตรง
เพ่ือพิจารณาอนุญาต เวนแตขาราชการกรุงเทพมหานครใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอปลัดกรุงเทพ 
มหานคร 

สําหรับหัวหนาสวนราชการใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอปลัดกระทรวง หัวหนาสวน
ราชการข้ึนตรงและขาราชการในราชบัณฑิตสถานใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอรัฐมนตรีเจาสังกัด 
สวนปลัดกรุงเทพมหานครใหเสนอ หรือจัดสงใบลาตอผูวาราชการกรุงเทพมหานครเพ่ือพิจารณา
อนุญาต 
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                                     ภาคผนวก ข 
 
อนุสัญญาและขอแนะขององคการแรงงานระหวางประเทศเฉพาะท่ีเกี่ยวของกับการลา

หยุดพักผอนประจําป การลาเพ่ืออุปสมบท การลาศึกษาตอ การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลา
เพื่อคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร 
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 Convention No.52 Holidays with Pay, 1936  
 The General Conference of the International Labour Organisation, Having been 
convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, andhaving met in 
its Twentieth Session on 4 June 1936, and Having decided upon the adoption of certain proposals 
with regard to annual holidays with pay, which is the second item on the agenda of the Session, 
and Having determined that these proposals shall take the form of an international Convention, 
adopts this twenty-fourth day of June of the year one thousand nine hundred and thirty-six the 
following Convention, which may be cited as the Holidays with Pay Convention, 1936; 
 Article 1 
 1. This Convention applies to all persons employed in any of the following 
undertakings or establishments, whether public or private: 
  (a) undertakings in which articles are manufactured, altered, cleaned, repaired, 
ornamented, finished, adapted for sale, broken up or demolished, or in which materials are 
transformed, including undertakings engaged in shipbuilding or in the generation, transformation 
or transmission of electricity or motive power of any kind; 
  (b) undertakings engaged wholly or mainly in the construction, reconstruction, 
maintenance, repair, alteration or demolition of any one or more of the following: 
   buildings, 
   railways,  
   tramways,  
   airports,  
   harbours, 
   docks,  
   piers,  
   works of protection against floods or coast erosion,  
   canals,  
   works for the purpose of inland, maritime or aerial navigation,  
   roads,  
   tunnels,  
   bridges,  
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   viaducts,  
   sewers,  
   drains,  
   wells,  
   irrigation or drainage works,  
   telecommunication installations,  
   works for the production or distribution of electricity or gas,  
   pipe-lines,  
   waterworks,  
   and undertakings engaged in other similar work or in the preparation for or 
laying the foundation of any such work or structure;  
  (c) undertakings engaged in the transport of passengers or goods by road, rail, 
inland waterway or air, including the handling of goods at docks, quays, wharves, warehouses or 
airports;  
  (d) mines, quarries and other works for the extraction of minerals from the earth;  
  (e) commercial or trading establishments, including postal and telecommunication 
services;  
  (f) establishments and administrative services in which the persons employed are 
mainly engaged in clerical work;  
  (g) newspaper undertakings;  
  (h) establishments for the treatment and care of the sick, infirm, destitute or 
mentally unfit;  
  (i) hotels, restaurants, boarding-houses, clubs, cafs and other refreshment houses;  
  (j) theatres and places of public amusement;  
  (k) mixed commercial and industrial establishments not falling wholly within any 
of the foregoing categories.  
 2. The competent authority in each country shall, after consultation with the 
principal organisations of employers and workers concerned where such exist, define the line 
which separates the undertakings and establishments specified in the preceding paragraph from 
those to which this Convention does not apply.  
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 3. The competent authority in each country may exempt from the application of this 
Convention— 
  (a) persons employed in undertakings or establishments in which only members 
of the employer's family are employed;  
  (b) persons employed in public services whose conditions of service entitle them 
to an annual holiday with pay at least equal in duration to that prescribed by this Convention. 
 Article 2  
 1. Every person to whom this Convention applies shall be entitled after one year of 
continuous service to an annual holiday with pay of at least six working days.  
 2. Persons, including apprentices, under sixteen years of age shall be entitled after 
one year of continuous service to an annual holiday with pay of at least twelve working days.  
 3. The following shall not be included in the annual holiday with pay:  
  (a) public and customary holidays;  
  (b) interruptions of attendance at work due to sickness.  
 4. National laws or regulations may authorise in special circumstances the division 
into parts of any part of the annual holiday with pay which exceeds the minimum duration 
prescribed by this Article.  
 5. The duration of the annual holiday with pay shall increase with the length of 
service under conditions to be prescribed by national laws or regulations.  
Article 3  
  Every person taking a holiday in virtue of Article 2 of this Convention shall 
receive in respect of the full period of the holiday either— 
  (a) his usual remuneration, calculated in a manner which shall be prescribed by 
national laws or regulations, including the cash equivalent of his remuneration in kind, if any; or  
  (b) the remuneration determined by collective agreement.  
 
 Convention No.103 Maternity  Protection (Revised), 1952  
 The General Conference of the International Labour Organisation, Having been 
convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in 
its Thirty-fifth Session on 4 June 1952, and Having decided upon the adoption of certain 
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proposals with regard to maternity protection, which is the seventh item on the agenda of the 
session, and Having determined that these proposals shall take the form of an international 
Convention, adopts this twenty-eighth day of June of the year one thousand nine hundred and 
fifty-two the following Convention, which may be cited as the Maternity Protection Convention 
(Revised), 1952. 
 Article 1 
 1. This Convention applies to women employed in industrial undertakings and in 
non-industrial and agricultural occupations, including women wage earners working at home. 
 2. For the purpose of this Convention, the term industrial undertaking comprises 
public and private undertakings and any branch thereof and includes particularly— 
  (a) mines, quarries, and other works for the extraction of minerals from the earth;  
  (b) undertakings in which articles are manufactured, altered, cleaned, repaired, 
ornamented, finished, adapted for sale, broken up or demolished, or in which materials are 
transformed, including undertakings engaged in shipbuilding, or in the generation, transformation 
or transmission of electricity or motive power of any kind;  
  (c) undertakings engaged in building and civil engineering work, including 
constructional, repair, maintenance, alteration and demolition work;  
  (d) undertakings engaged in the transport of passengers or goods by road, rail, sea, 
inland waterway or air, including the handling of goods at docks, quays, wharves, warehouses or 
airports.  
 3. For the purpose of this Convention, the term non-industrial occupations includes 
all occupations which are carried on in or in connection with the following undertakings or 
services, whether public or private:  
  (a) commercial establishments;  
  (b) postal and telecommunication services;  
  (c) establishments and administrative services in which the persons employed are 
mainly engaged in clerical work;  
  (d) newspaper undertakings;  
  (e) hotels, boarding houses, restaurants, clubs, cafs and other refreshment houses;  
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  (f) establishments for the treatment and care of the sick, infirm or destitute and of 
orphans;  
  (g) theatres and places of public entertainment;  
  (h) domestic work for wages in private households;  
and any other non-industrial occupations to which the competent authority may decide to apply 
the provisions of the Convention.  
 4. For the purpose of this Convention, the term agricultural occupations includes all 
occupations carried on in agricultural undertakings, including plantations and large-scale 
industrialised agricultural undertakings.  
 5. In any case in which it is doubtful whether this Convention applies to an 
undertaking, branch of an undertaking or occupation, the question shall be determined by the 
competent authority after consultation with the representative organisations of employers and 
workers concerned where such exist.  
 6. National laws or regulations may exempt from the application of this Convention 
undertakings in which only members of the employer's family, as defined by national laws or 
regulations, are employed.  
Article 2  
 For the purpose of this Convention, the term woman means any female person, 
irrespective of age, nationality, race or creed, whether married or unmarried, and the term child 
means any child whether born of marriage or not.  
 Article 3  
 1. A woman to whom this Convention applies shall, on the production of a medical 
certificate stating the presumed date of her confinement, be entitled to a period of maternity leave.  
 2. The period of maternity leave shall be at least twelve weeks, and shall include a 
period of compulsory leave after confinement.  
 3. The period of compulsory leave after confinement shall be prescribed by national 
laws or regulations, but shall in no case be less than six weeks; the remainder of the total period 
of maternity leave may be provided before the presumed date of confinement or following 
expiration of the compulsory leave period or partly before the presumed date of confinement and 

DPU



   123 

partly following the expiration of the compulsory leave period as may be prescribed by national 
laws or regulations.  
 4. The leave before the presumed date of confinement shall be extended by any 
period elapsing between the presumed date of confinement and the actual date of confinement and 
the period of compulsory leave to be taken after confinement shall not be reduced on that account.  
 5. In case of illness medically certified arising out of pregnancy, national laws or 
regulations shall provide for additional leave before confinement, the maximum duration of 
which may be fixed by the competent authority.  
 6. In case of illness medically certified arising out of confinement, the woman shall 
be entitled to an extension of the leave after confinement, the maximum duration of which may be 
fixed by the competent authority.  
 Article 4  
 1. While absent from work on maternity leave in accordance with the provisions of 
Article 3, the woman shall be entitled to receive cash and medical benefits.  
 2. The rates of cash benefit shall be fixed by national laws or regulations so as to 
ensure benefits sufficient for the full and healthy maintenance of herself and her child in 
accordance with a suitable standard of living.  
 3. Medical benefits shall include pre-natal, confinement and post-natal care by 
qualified midwives or medical practitioners as well as hospitalisation care where necessary; 
freedom of choice of doctor and freedom of choice between a public and private hospital shall be 
respected.  
 4. The cash and medical benefits shall be provided either by means of compulsory 
social insurance or by means of public funds; in either case they shall be provided as a matter of 
right to all women who comply with the prescribed conditions.  
 5. Women who fail to qualify for benefits provided as a matter of right shall be 
entitled, subject to the means test required for social assistance, to adequate benefits out of social 
assistance funds.  
 6. Where cash benefits provided under compulsory social insurance are based on 
previous earnings, they shall be at a rate of not less than two-thirds of the woman's previous 
earnings taken into account for the purpose of computing benefits.  

DPU



   124 

 7. Any contribution due under a compulsory social insurance scheme providing 
maternity benefits and any tax based upon payrolls which is raised for the purpose of providing 
such benefits shall, whether paid both by the employer and the employees or by the employer, be 
paid in respect of the total number of men and women employed by the undertakings concerned, 
without distinction of sex.  
 8. In no case shall the employer be individually liable for the cost of such benefits 
due to women employed by him.  
 Convention No.132 Annual Holidays with Pay (Revised), 1970 
 The General Conference of the International Labour Organisation, Having been 
convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in 
its Fifty-fourth Session on 3 June 1970, and Having decided upon the adoption of certain 
proposals with regard to holidays with pay, which is the fourth item on the agenda of the session, 
and Having determined that these proposals shall take the form of an international Convention, 
adopts this twenty-fourth day of June of the year one thousand nine hundred and seventy the 
following Convention, which may be cited as the Holidays with Pay Convention (Revised), 1970:  
 Article 2  
 1. This Convention applies to all employed persons, with the exception of seafarers.  
 Article 3  
 1. Every person to whom this Convention applies shall be entitled to an annual paid 
holiday of a specified minimum length.  
 3. The holiday shall in no case be less than three working weeks for one year of 
service.  
 Article 4  
 1. A person whose length of service in any year is less than that required for the full 
entitlement prescribed in the preceding Article shall be entitled in respect of that year to a holiday 
with pay proportionate to his length of service during that year.  
 2. The expression year in paragraph 1 of this Article shall mean the calendar year or 
any other period of the same length determined by the competent authority or through the 
appropriate machinery in the country concerned.  
 Article 5  
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 1. A minimum period of service may be required for entitlement to any annual 
holiday with pay.  
 2. The length of any such qualifying period shall be determined by the competent 
authority or through the appropriate machinery in the country concerned but shall not exceed six 
months.  
 3. The manner in which length of service is calculated for the purpose of holiday 
entitlement shall be determined by the competent authority or through the appropriate machinery 
in each country. 4. Under conditions to be determined by the competent authority or through the 
appropriate machinery in each country, absence from work for such reasons beyond the control of 
the employed person concerned as illness, injury or maternity shall be counted as part of the 
period of service.  
 Article 6  
 1. Public and customary holidays, whether or not they fall during the annual holiday, 
shall not be counted as part of the minimum annual holiday with pay prescribed in Article 3, 
paragraph 3, of this Convention.  
 Article 7  
 1. Every person taking the holiday envisaged in this Convention shall receive in 
respect of the full period of that holiday at least his normal or average remuneration (including the 
cash equivalent of any part of that remuneration which is paid in kind and which is not a 
permanent benefit continuing whether or not the person concerned is on holiday), calculated in a 
manner to be determined by the competent authority or through the appropriate machinery in each 
country.  
 2. The amounts due in pursuance of paragraph 1 of this Article shall be paid to the 
person concerned in advance of the holiday, unless otherwise provided in an agreement applicable 
to him and the employer.  
 Article 10  
 1. The time at which the holiday is to be taken shall, unless it is fixed by regulation, 
collective agreement, arbitration award or other means consistent with national practice, be 
determined by the employer after consultation with the employed person concerned or his 
representatives.  
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 2. In fixing the time at which the holiday is to be taken, work requirements and the 
opportunities for rest and relaxation available to the employed person shall be taken into account.  
 Article 11  
 An employed person who has completed a minimum period of service corresponding 
to that which may be required under Article 5, paragraph 1, of this Convention shall receive, upon 
termination of employment, a holiday with pay proportionate to the length of service for which he 
has not received such a holiday, or compensation in lieu thereof, or the equivalent holiday credit.  
 Article 12  
 Agreements to relinquish the right to the minimum annual holiday with pay 
prescribed in Article 3, paragraph 3, of this Convention or to forgo such a holiday, for 
compensation or otherwise, shall, as appropriate to national conditions, be null and void or be 
prohibited.  
 Convention No.140 Paid Educational Leave, 1974 
The General Conference of the International Labour Organisation, Having been convened at 
Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in its Fifty-
ninth Session on 5 June 1974, and Noting that Article 26 of the Universal Declaration of Human 
Rights affirms that everyone has the right to education, and Noting further the provisions 
contained in existing international labour Recommendations on vocational training and the 
protection of workers' representatives concerning the temporary release of workers, or the 
granting to them of time off, for participation in education or training programmes, and 
Considering that the need for continuing education and training related to scientific and 
technological development and the changing pattern of economic and social relations calls for 
adequate arrangements for leave for education and training to meet new aspirations, needs and 
objectives of a social, economic, technological and cultural character, and Considering that paid 
educational leave should be regarded as one means of meeting the real needs of individual 
workers in a modern society, and Considering that paid educational leave should be conceived in 
terms of a policy of continuing education and training to be implemented progressively and in an 
effective manner, and Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to paid 
educational leave, which is the fourth item on the agenda of the session, and Having determined 
that these proposals shall take the form of an international Convention, adopts this twenty-fourth 
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day of June of the year one thousand nine hundred and seventy-four the following Convention, 
which may be cited as the Paid Educational Leave Convention, 1974: 
 Article 1 
 In this Convention, the term paid educational leave means leave granted to a worker 
for educational purposes for a specified period during working hours, with adequate financial 
entitlements.  
 Article 2 
 Each Member shall formulate and apply a policy designed to promote, by methods 
appropriate to national conditions and practice and by stages as necessary, the granting of paid 
educational leave for the purpose of— 
 (a) training at any level;  
 (b) general, social and civic education;  
 (c) trade union education.  
 Article 3 
 That policy shall be designed to contribute, on differing terms as necessary— 
 (a) to the acquisition, improvement and adaptation of occupational and functional 
skills, and the promotion of employment and job security in conditions of scientific and 
technological development and economic and structural change; 
 (b) to the competent and active participation of workers and their representatives in 
the life of the undertaking and of the community; 
 (c) to the human, social and cultural advancement of workers; and 
 (d) generally, to the promotion of appropriate continuing education and training, 
helping workers to adjust to contemporary requirements. 
 Article 4 
 The policy shall take account of the stage of development and the particular needs of 
the country and of different sectors of activity, and shall be co-ordinated with general policies 
concerning employment, education and training as well as policies concerning hours of work, 
with due regard as appropriate to seasonal variations of hours of work or of volume of work.  
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 Article 5 
 The means by which provision is made for the granting of paid educational leave may 
include national laws and regulations, collective agreements, arbitration awards, and such other 
means as may be consistent with national practice.   
 Article 7 
 The financing of arrangements for paid educational leave shall be on a regular and 
adequate basis and in accordance with national practice.  
 Article 8 
 Paid educational leave shall not be denied to workers on the ground of race, colour, 
sex, religion, political opinion, national extraction or social origin.  
 Article 11 
 A period of paid educational leave shall be assimilated to a period of effective service 
for the purpose of establishing claims to social benefits and other rights deriving from the 
employment relation, as provided for by national laws or regulations, collective agreements, 
arbitration awards or such other means as may be consistent with national practice.  
 Convention 183 Maternity Protection (Revised), 2000 
 The General Conference of the International Labour Organization, Having been 
convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in 
its 88th Session on 30 May 2000, and Noting the need to revise the Maternity Protection 
Convention (Revised), 1952, and the Maternity Protection Recommendation, 1952, in order to 
further promote equality of all women in the workforce and the health and safety of the mother 
and child, and in order to recognize the diversity in economic and social development of 
Members, as well as the diversity of enterprises, and the development of the protection of 
maternity in national law and practice, and Noting the provisions of the Universal Declaration of 
Human Rights (1948), the United Nations Convention on the Elimination of All Forms of 
Discrimination Against Women (1979), the United Nations Convention on the Rights of the Child 
(1989), the Beijing Declaration and Platform for Action (1995), the International Labour 
Organization's Declaration on Equality of Opportunity and Treatment for Women Workers (1975), 
the International Labour Organization's Declaration on Fundamental Principles and Rights at 
Work and its Follow-up (1998), as well as the international labour Conventions and 
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Recommendations aimed at ensuring equality of opportunity and treatment for men and women 
workers, in particular the Convention concerning Workers with Family Responsibilities, 1981, 
and Taking into account the circumstances of women workers and the need to provide protection 
for pregnancy, which are the shared responsibility of government and society, and Having 
decided upon the adoption of certain proposals with regard to the revision of the Maternity 
Protection Convention (Revised), 1952, and Recommendation, 1952, which is the fourth item on 
the agenda of the session, and Having determined that these proposals shall take the form of an 
international Convention; adopts this fifteenth day of June of the year two thousand the following 
Convention, which may be cited as the Maternity Protection Convention, 2000.  
 SCOPE  
 Article 1  
 For the purposes of this Convention, the term woman applies to any female person 
without discrimination whatsoever and the term child applies to any child without discrimination 
whatsoever.  
 Article 2  
 1. This Convention applies to all employed women, including those in atypical forms 
of dependent work.  
 2. However, each Member which ratifies this Convention may, after consulting the 
representative organizations of employers and workers concerned, exclude wholly or partly from 
the scope of the Convention limited categories of workers when its application to them would 
raise special problems of a substantial nature.  
 3. Each Member which avails itself of the possibility afforded in the preceding 
paragraph shall, in its first report on the application of the Convention under article 22 of the 
Constitution of the International Labour Organization, list the categories of workers thus excluded 
and the reasons for their exclusion. In its subsequent reports, the Member shall describe the 
measures taken with a view to progressively extending the provisions of the Convention to these 
categories.  
 MATERNITY LEAVE  
 Article 4  
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 1. On production of a medical certificate or other appropriate certification, as 
determined by national law and practice, stating the presumed date of childbirth, a woman to 
whom this Convention applies shall be entitled to a period of maternity leave of not less than 14 
weeks.  
 2. The length of the period of leave referred to above shall be specified by each 
Member in a declaration accompanying its ratification of this Convention.  
 3. Each Member may subsequently deposit with the Director-General of the 
International Labour Office a further declaration extending the period of maternity leave.  
 4. With due regard to the protection of the health of the mother and that of the child, 
maternity leave shall include a period of six weeks' compulsory leave after childbirth, unless 
otherwise agreed at the national level by the government and the representative organizations of 
employers and workers.  
 5. The prenatal portion of maternity leave shall be extended by any period elapsing 
between the presumed date of childbirth and the actual date of childbirth, without reduction in any 
compulsory portion of postnatal leave.  
 
LEAVE IN CASE OF ILLNESS OR COMPLICATIONS  
 Article 5  
 On production of a medical certificate, leave shall be provided before or after the 
maternity leave period in the case of illness, complications or risk of complications arising out of 
pregnancy or childbirth. The nature and the maximum duration of such leave may be specified in 
accordance with national law and practice.  
 BENEFITS  
 Article 6  
 1. Cash benefits shall be provided, in accordance with national laws and regulations, 
or in any other manner consistent with national practice, to women who are absent from work on 
leave referred to in Articles 4 or 5.  
 2. Cash benefits shall be at a level which ensures that the woman can maintain 
herself and her child in proper conditions of health and with a suitable standard of living.  
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 3. Where, under national law or practice, cash benefits paid with respect to leave 
referred to in Article 4 are based on previous earnings, the amount of such benefits shall not be 
less than two-thirds of the woman's previous earnings or of such of those earnings as are taken 
into account for the purpose of computing benefits.  
 4. Where, under national law or practice, other methods are used to determine the 
cash benefits paid with respect to leave referred to in Article 4, the amount of such benefits shall 
be comparable to the amount resulting on average from the application of the preceding 
paragraph.  
 5. Each Member shall ensure that the conditions to qualify for cash benefits can be 
satisfied by a large majority of the women to whom this Convention applies.  
 6. Where a woman does not meet the conditions to qualify for cash benefits under 
national laws and regulations or in any other manner consistent with national practice, she shall 
be entitled to adequate benefits out of social assistance funds, subject to the means test required 
for such assistance.  
 7. Medical benefits shall be provided for the woman and her child in accordance 
with national laws and regulations or in any other manner consistent with national practice. 
Medical benefits shall include prenatal, childbirth and postnatal care, as well as hospitalization 
care when necessary.  
 8. In order to protect the situation of women in the labour market, benefits in respect 
of the leave referred to in Articles 4 and 5 shall be provided through compulsory social insurance 
or public funds, or in a manner determined by national law and practice. An employer shall not be 
individually liable for the direct cost of any such monetary benefit to a woman employed by him 
or her without that employer's specific agreement except where:  
  (a) such is provided for in national law or practice in a member State prior to the 
date of adoption of this Convention by the International Labour Conference; or  
  (b) it is subsequently agreed at the national level by the government and the 
representative organizations of employers and workers.  
 Article 7  
 1. A Member whose economy and social security system are insufficiently 
developed shall be deemed to be in compliance with Article 6, paragraphs 3 and 4, if cash 
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benefits are provided at a rate no lower than a rate payable for sickness or temporary disability in 
accordance with national laws and regulations.  
 2. A Member which avails itself of the possibility afforded in the preceding 
paragraph shall, in its first report on the application of this Convention under article 22 of the 
Constitution of the International Labour Organization, explain the reasons therefor and indicate 
the rate at which cash benefits are provided. In its subsequent reports, the Member shall describe 
the measures taken with a view to progressively raising the rate of benefits.  
 
Recommendation No.47 Holidays with Pay, 1936 
 The General Conference of the International Labour Organisation, Having been 
convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in 
its Twentieth Session on 4 June 1936, and Having decided upon the adoption of certain proposals 
with regard to annual holidays with pay, which is the second item on the agenda of the Session, 
and Having determined that these proposals shall take the form of a Recommendation, adopts this 
twenty-fourth day of June of the year one thousand nine hundred thirty-six, the following 
Recommendation, which may be cited as the Holidays with Pay Recommendation, 1936: The 
Conference, Having adopted a Convention concerning annual holidays with pay for employed 
persons, Considering that the purpose of such holidays is to secure to employed persons 
opportunities for rest, recreation and the development of their faculties, Considering that the 
conditions laid down by the Convention constitute the minimum standard to which any system of 
holidays with pay should conform, Considering that it is desirable to deal in greater detail with 
the methods of applying the system, Recommends that each Member should take the following 
suggestions into consideration:  
 1.  
  (1) The continuity of service required in order to become entitled to a holiday 
should not be affected by interruptions occasioned by sickness or accident, family events, military 
service, the exercise of civic rights, changes in the management of the undertaking in which the 
employed person is employed, or intermittent involuntarily unemployment if the duration of the 
unemployment does not exceed a prescribed limit and if the person concerned resumes employ 
ment.  
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  (2) In employments in which work is not carried on regularly throughout the year 
the condition of continuity of employment should be regarded as satisfied by the working of a 
prescribed number of days during a prescribed period.  
  (3) The holiday should be earned after one year's work, regardless whether this 
period has been spent in the employment of the same or of several employers.Each Government 
should take effective steps to ensure that the cost arising from the granting of the holidays shall 
not fall entirely upon the last employer.  
 3. It would be desirable that the increase in the length of the holiday with the duration 
of service should begin to operate as soon as possible and should be effected by regular stages so 
that a prescribed minimum will be attained after a prescribed number of years, for example, 
twelve working days after seven years of service.  
 
Recommendation No.95 Maternity Protection , 1952 
 The General Conference of the International Labour Organisation, Having been 
convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in 
its Thirty-fifth Session on 4 June 1952, and Having decided upon the adoption of certain 
proposals with regard to maternity protection, which is the seventh item on the agenda of the 
session, and Having determined that these proposals shall take the form of a Recommendation 
supplementing the Maternity Protection Convention (Revised), 1952, adopts this twenty-eighth 
day of June of the year one thousand nine hundred and fifty-two, the following Recommendation, 
which may be cited as the Maternity Protection Recommendation, 1952.  
 I. Maternity Leave  
 1.  
  (1) Where necessary to the health of the woman and wherever practicable, the 
maternity leave provided for in Article 3, paragraph 2, of the Maternity Protection Convention 
(Revised), 1952, should be extended to a total period of 14 weeks.  
  (2) The supervisory bodies should have power to prescribe in individual cases, on 
the basis of a medical certificate, a further extension of the ante-natal and post-natal leave 
provided for in paragraphs 4, 5 and 6 of Article 3 of the Maternity Protection Convention 
(Revised), 1952, if such an extension seems necessary for safeguarding the health of the mother 
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and the child, and, in particular, in the event of actual or threatening abnormal conditions, such as 
miscarriage and other ante-natal and post-natal complications.  
II. Maternity Benefits  
 2.  
  (1) Wherever practicable the cash benefits to be granted in conformity with 
Article 4 of the Maternity Protection Convention (Revised), 1952, should be fixed at a higher rate 
than the minimum standard provided in the Convention, equalling, where practicable, 100 per 
cent. of the woman's previous earnings taken into account for the purpose of computing benefits.  
  (2) Wherever practicable the medical benefits to be granted in conformity with 
Article 4 of the said Convention should comprise general practitioner and specialist out-patient 
and in-patient care, including domiciliary visiting; dental care; the care given by qualified 
midwives and other maternity services at home or in hospital; nursing care at home or in hospital 
or other medical institutions; maintenance in hospitals or other medical institutions; pharmaceu 
tical, dental or other medical or surgical supplies; and the care furnished under appropriate 
medical supervision by members of such other profession as may at any time be legally 
recognised as competent to furnish services associated with maternity care.  
   (4) The institutions or government departments administering the medical benefit 
should encourage the women protected, by such means as may be deemed appropriate, to avail 
themselves of the general health services placed at their disposal by the public authorities or by 
other bodies recognised by the public authorities.  
 
Recommendation No.148 Paid Educational Leave, 1974 
 The General Conference of the International Labour Organisation, Having been 
convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in 
its Fifty-ninth Session on 5 June 1974, and Noting that Article 26 of the Universal Declaration of 
Human Rights affirms that everyone has the right to education, and Noting further the provisions 
contained in existing international labour Recommendations on vocational training and the 
protect tion of workers' representatives concerning the temporary release of workers, or the 
granting to them of time off, for participation in education or training programmes, and 
Considering that the need for continuing education and training related to scientific and 
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technological development and the changing pattern of economic and social relations calls for 
adequate arrangements for leave for education and training to meet new aspirations, needs and 
objectives of a social, economic, technological and cultural character, and Considering that paid 
educational leave should be regarded as one means of meeting the real needs of individual 
workers in a modern society, and Considering that paid educational leave should be conceived in 
terms of a policy of continuing education and training to be implemented progressively and in an 
effective manner, and Having decided upon the adoption of certain proposals with regard to paid 
educational leave, which is the fourth item on the agenda of the session, and Having determined 
that these proposals shall take the form of a Recommendation, adopts this twenty-fourth day of 
June of the year one thousand nine hundred and seventy-four, the following Recommendation, 
which may be cited as the Paid Educational Leave Recommendation, 1974:  
 I. Definition  
 1. In this Recommendation, the term paid educational leave means leave granted to a 
worker for educational purposes for a specified period during working hours, with adequate 
financial entitlements.  
 II. Formulation of Policy and Methods of Implementation  
 3. That policy should be designed to contribute, on differing terms as necessary— 
  (a) to the acquisition, improvement and adaptation of occupational and functional 
skills, and the promotion of employment and job security in conditions of scientific and 
technological development and economic and structural change;  
  (b) to the competent and active participation of workers and their representatives 
in the life of the undertaking and of the community;  
  (c) to the human, social and cultural advancement of workers; and  
  (d) generally, to the promotion of appropriate continuing education and training, 
helping workers to adjust to contemporary requirements.  
 
Recommendation No.191 Maternity Protection, 2000 
 The General Conference of the International Labour Organization, Having been 
convened at Geneva by the Governing Body of the International Labour Office, and having met in 
its 88th Session on 30 May 2000, and Having decided upon the adoption of certain proposals with 
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regard to maternity protection, which is the fourth item on the agenda of the session, and Having 
determined that these proposals shall take the form of a Recommendation supplementing the 
Maternity Protection Convention, 2000 (hereinafter referred to as "the Convention"), adopts this 
fifteenth day of June of the year two thousand the following Recommendation, which may be 
cited as the Maternity Protection Recommendation, 2000. � 
 Maternity leave  
 1. 
  (1) Members should endeavour to extend the period of maternity leave referred 
to in Article 4 of the Convention to at least 18 weeks.  
  (2) Provision should be made for an extension of the maternity leave in the event 
of multiple births. (3) To the extent possible, measures should be taken to ensure that the woman 
is entitled to choose freely the time at which she takes any non-compulsory portion of her 
maternity leave, before or after childbirth.  
Benefits  
 2. Where practicable, and after consultation with the representative organizations of 
employers and workers, the cash benefits to which a woman is entitled during leave referred to in 
Articles 4 and 5 of the Convention should be raised to the full amount of the woman's previous 
earnings or of such of those earnings as are taken into account for the purpose of computing 
benefits.  
 3. To the extent possible, the medical benefits provided for in Article 6, paragraph 7, 
of the Convention should include:  
  (a) care given in a doctor's office, at home or in a hospital or other medical 
establishment by a general practitioner or a specialist;  
  (b) maternity care given by a qualified midwife or by another maternity service 
at home or in a hospital or other medical establishment;  
  (c) maintenance in a hospital or other medical establishment;  
  (d) any necessary pharmaceutical and medical supplies, examinations and tests 
prescribed by a medical practitioner or other qualified person; and  
  (e) dental and surgical care.  
 Financing of benefits  
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 4. Any contribution due under compulsory social insurance providing maternity 
benefits and any tax based upon payrolls which is raised for the purpose of providing such 
benefits, whether paid by both the employer and the employees or by the employer, should be 
paid in respect of the total number of men and women employed, without distinction of sex.  
Employment protection and non-discrimination  
Related types of leave  
 10.  
  (1) In the case of the death of the mother before the expiry of postnatal leave, the 
employed father of the child should be entitled to take leave of a duration equal to the unexpired 
portion of the postnatal maternity leave.  
  (2) In the case of sickness or hospitalization of the mother after childbirth and 
before the expiry of postnatal leave, and where the mother cannot look after the child, the 
employed father of the child should be entitled to leave of a duration equal to the unexpired 
portion of the postnatal maternity leave, in accordance with national law and practice, to look 
after the child.  
  (3) The employed mother or the employed father of the child should be entitled 
to parental leave during a period following the expiry of maternity leave.  
  (4) The period during which parental leave might be granted, the length of the 
leave and other modalities, including the payment of parental benefits and the use and distribution 
of parental leave between the employed parents, should be determined by national laws or 
regulations or in any manner consistent with national practice.  
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1)  Labour Law 1 August 2007  
2)  Labour Law 27 September 2005  
3)  Labour Code 1 February 1999  
4)  Labour Code 4 June 2002  
5)  Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000. 
6)  Law on State Social Insurance 1991. 
เฉพาะท่ีเกี่ยวของกับการลาหยุดพักผอนประจําป การลาเพ่ืออุปสมบท การลาศึกษาตอ 

การกําหนดอัตราคาจางในระหวางลาเพ่ือคลอดบุตรและการลาเพ่ือเล้ียงดูบุตร 
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LABOUR LAW 
1 August 2007 

 
Subsection III 

Protection of maternity and paternity 
Article 11 

(Special rights of female employees) 
 

 1. During the period of pregnancy and after childbirth, female employees shall be 
guaranteed the following rights: 
            a) without loss of remuneration, not to perform work that is clinically inadvisable 
in her condition; 
 6. A female employee’s absence from work for up to thirty days each year, to take 
care of her minor children in cases of accident or illness, shall be considered justified absence and 
shall not result in any loss of rights, except as regards remuneration. 
 

Article 12 
(Maternity and paternity leave) 

 
 1. In addition to normal holidays, female employees shall be entitled to maternity 
leave of sixty consecutive days, which may commence twenty days prior to the expected delivery 
date and which may be enjoyed consecutively. 
 5. The father shall be entitled to paternity leave for one day, every two years, and this 
day shall be taken on the day immediately following the birth. 
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Subsection III 
Student employees 

Article 29 
(Student employees) 

 
 1. Student employees are employees who work under the authority and direction of 
an employer, and have permission from their employer to attend a course at an educational 
establishment to develop and improve their skills, particularly their technical and occupational 
skills. 
 3. Student employees have the right not to attend work during examination periods, 
without loss of remuneration, provided they shall give their employer advance notice of least 
seven days. 
 

Article 99 
(Duration of annual holidays) 

 
 1. Employees shall be entitled to the following periods of paid annual holidays: 
            a) one day for every month of actual service, during the first year of service; 
            b) two days for every month of actual service, during the second year of service; 
            c)  thirty days for every year of actual service, from the third year onwards. 
 3. Persons employed for a fixed term of more than three months but less than one 
year shall be entitled to holidays of one day for every month of actual service. 
 

Article 101 
(Advance, postponement and accumulation of holidays) 

 
 1. The employer may postpone all or part of an employee’s holidays until the 
holiday period in the following year, for compelling reasons connected with the enterprise, or to 
meet the essential and indispensable needs of society or national economic interests, provided that 
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the employee, the trade union body and the minister who oversees the area of labour have been 
notified beforehand. 
 2. The employer and the employee may agree, in writing, to the accumulation of up 
to fifteen days of holidays for every twelve months of actual service, provided that the 
accumulated holidays shall be taken during the year following that in which the limit stipulated in 
the following paragraph has been reached. 
 3. No more than thirty days of holidays may be taken in advance and no more than 
sixty days of holidays may be accumulated in any one year, under pain of forfeiture. 
 

Labour Law  

27 September 2005 
 

 Section Four: Leaves  

 Article 109  

 1. A worker shall be entitled to a prepaid annual leave of not less than twenty one 
days, to be increased to a period of not less than thirty days if the worker spends five consecutive 
years in the service of the employer.  
 Article 110  
 1. A worker may, with the employer’s approval, postpone his annual leave or days 
thereof to the following year.  
 2. An employer may postpone, for a period of not more than ninety days, the 
worker’s leave after the end of the year it is due if required by work conditions. If work 
conditions require extension of the postponement, the worker’s consent must be obtained in 
writing. Such postponement shall not, however, exceed the end of the year following the year the 
leave is due.  
 Article 114  
 A worker shall be entitled to a paid leave of not less than ten days and not more than 
fifteen days, including Eid Al-Adha holiday, to perform Hajj only once during his service if he 
has not performed it before. To be eligible for this leave, the worker must have spent at least two 
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consecutive years of service with the employer. The employer may determine the number of 
workers who shall be given this leave annually in accordance with work requirements.  
 
 Article 115  
 A worker enrolled in an educational institution shall have the right to a fully paid 
leave to sit for an examination of an unrepeated year. Days of leave shall be based on the actual 
number of the examination days. 
 However, for the examinations of a repeated year, the worker shall be entitled to 
unpaid leave to sit for the examinations. The employer may require the worker to submit 
documents in support of the leave application as well as proof of having taken the examination. 
The worker shall apply for the leave at least fifteen days ahead of the due date. Without prejudice 
to disciplinary action, the worker shall be denied the wage if it is proven that he had not taken the 
examination.  
 

Chapter IX: Employment of Women 
 Article 151  
 A female worker shall be entitled to a maternity leave for the four weeks immediately 
preceding the expected date of delivery and the subsequent six weeks. The probable date of 
delivery shall be determined by the physician of the firm or pursuant to a medical report certified 
by a health authority. A woman may not work during the six weeks immediately following 
delivery.  
 Article 152  
 During the maternity leave, an employer shall pay the female worker half her wage if 
she has been in his service for one year or more, and a full wage if she has served for three years 
or more as of the date of commencement of such leave. A female worker shall not be paid any 
wages during her regular annual leave if she has enjoyed in the same year a maternity leave with 
full wage. She shall be paid half her wage during the annual leave if she has enjoyed in the same 
year a maternity leave at half wage.  
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Labour Code  
1 February 1999 

 
 Division Seventeen- Duration of Vacation 
 Section 114. Base Vacation and its Duration 
 1. Base vacation shall be defined as vacation whose minimum duration is established 
by  2 and 3 of this Section on the basis of the occupation (position) of the employee as stated in 
his employment contract.  
 2. At least 21 calendar days of paid base vacation must be granted to employees. 
 3. The employees listed below shall be eligible for 30 calendar days of paid base 
vacation per year. 
            a) agricultural employees;  
            b) public officials, managers and experts holding responsible positions 
(responsibility for said positions shall be determined by the employer, taking into account the 
particulars of the work) at institutions;  
            c) administrators and administrative support personnel, as well as managers of 
out-of-school institutions not engaged in teaching, except for educational institutions governed by 
special regulations;  
            d) methodologists, senior foremen, workshop foremen, instructors, librarians, 
Laboratory technicians, cleaning women,. attendants, and art directors at educational institutions;  
            e) scientific personnel without academic degrees;  
            f) doctors, mid-level medical personnel, and pharmacists.  
 4. Part-time employees (working a partial day or partial week) shall be granted 
vacation of unrestricted duration depending on the work they perform or the position they hold.  
 
Section 115. Additional Vacation Time Based on Working Conditions and Job Description 
Characteristics 
 1. Employees engaged in underground work or in hazardous or arduous occupations 
and those whose occupations involve increased sensitivity, excitement, or mental and physical 
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stress shall be eligible for additional vacation time. Depending on the nature of the working 
conditions and duties, additional vacation time must be no less than 6 calendar days. 
 2. The list of hazardous and arduous industries, workplaces, occupations and 
positions, types of employment and employee categories granted additional vacation time 
according to working conditions and duties shall be approved by the relevant authority and the 
duration of additional vacation time shall be indicated therein. 
 
Section 116. Duration of Additional Vacation Time for Seniority and Procedures for 
Granting Additional Vacation Time  
 1. Depending on their seniority, employees shall be eligible for the following 
amounts of additional vacation time:  
            -  seniority of five to ten years - 2 additional calendar days;  
            -  seniority often to fifteen years - 4 additional calendar days;  
            -  seniority of over fifteen years - 6 additional calendar days.  
 2. The duration of additional vacation time according to length of service shall be 
determined on the basis of the time period within which an employee signs an employment 
contract with the employer at an enterprise and begins to actually work. Along with the time 
period which an employee has actually worked under an employment contract, the time periods 
within-which an employee has become temporarily disabled and his job and average salary have 
been retained as provided in Section 179 hereof shall be included in the employee's said length of 
service. 
 3. Additional vacation time based on length of service (as well as working 
conditions) shall not be granted to those employees indicated in Sections 118, 119, 120 and 121 
hereof. 
 Section 118. Duration of Vacations for Educators and Researchers 
 1. The following employees shall be eligible to a vacation of 56 calendar days per 
year: 
            a) administrative support personnel at educational institutions carrying at least 
one-third of a normal teaching load,educators,instructors,group and music leaders, 
concertmasters, accompanists, choirmasters and other employees working in the musical field;  
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            b) all teachers of all subjects and professions (except training teachers);  
            c) children's association leaders holding masters degrees, psychologists, speech 
therapists, instructors for the deaf and mute;  
            d) educators at teaching institutions (except at boarding-schools), instructors at 
audio studios, circle instructors, military instructors, gym coaches;  
            e) employees directly involved in pedagogical activity at social security agencies 
and medical institutions;  
            f) employees with Doctor of Science degrees,directors and their research 
assistants, academic secretaries at research institutes, and the research departments of higher 
educational institutions;  
            g) scientific personnel engaged in independent research as authorized by an appro- 
priate academic council.  
 2. The following employees shall be eligible to vacation of 42 calendar days per 
year:  
            a) administrators of orphanages and preschools, teachers, group leaders, and 
music directors of educational institutions, psychologists.  
            b) leaders, methodologists and instructors at educational methods offices and 
centres;  
            c) boarding school teachers;  
            d) circle leaders and employees of non-school children's' institutions;  
            e) training teachers;  
            f) employees with academic degrees of candidates of science, directors, and their 
research assistants, academic secretaries of research institutes, and there search departments of 
higher educational institutions.  
 
Section 119. Vacations for Physiological Reasons 
 1. Employees under the age of 16 shall be eligible for 42 calendar days of vacation 
per year; employees aged 16 to 18 shall be eligible for 35 calendar days.  
 2. All disabled employees, regardless of the category, reason, or length of disability, 
shall be eligible for a base vacation of at least 42 calendar days. 
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Section 121. Vacation for Certain Categories of Employees of Theatrical, Entertainment, 
and Other Establishments 
 Artistic directors and actors at theatrical and entertainment establishments, and 
artistic directors and actors on TV, the radio, and at movie establishments shall be granted 42 
calendar days of vacation; stagehands shall be granted 35 calendar days of base vacation. 
 
Division Eighteen- Research Leaves and Their Duration 
Section 123. Paid Educational Leaves 
 1. Employees who are pursuing their education while continuing to work shall be 
eligible for the following paid leaves: 
            a) for Laboratory research, tests, and examinations during semesters;  
            b) for national examinations;  
            c) for writing and defending their graduation projects (theses).  
 2. During paid educational leave, average salaries paid to the employee shall be 
determined in the manner stipulated in Section 177 hereof. 
 
Section 124. Duration of Educational Leaves 
 1. Students attending evening classes at higher educational institutions shall be 
granted 20 days' leave during their first and second years for Laboratory research, tests, and 
examinations, and 30 days of leave for the same purpose during their remaining courses. 
 2. Students attending evening classes at special secondary educational institutions 
shall be granted 10 days of leave during their first and second years for Laboratory research, tests, 
and examinations and 20 days of leave for the same purpose during their remaining courses.  
 3. Employees taking correspondence courses from higher educational institutions 
shall be granted 30 calendar days of leave during their first and second years for Laboratory 
research, tests, and examinations and 40 calendar days of leave for the same purpose during their 
third and fourth years. Employees taking correspondence courses from special secondary 
educational institutions shall be granted 20 calendar days of leave during their first and second 
years and 30 calendar days of leave during the other courses.  
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 4. Students taking evening and correspondence courses from higher and special 
secondary educational institutions shall be granted 30 calendar days of leave when taking national 
examinations. 
 5. Students taking evening and correspondence courses from higher educational 
institutions shall be granted up to 4 calendar months of leave to prepare and defend their 
graduation projects (theses); students taking evening and correspondence courses at special 
secondary educational institutions shall be granted up to two calendar months of leave for this 
purpose. 
 6. Employees attending vocational schools and lyceums while continuing to work 
shall be eligible for 30 calendar days per year of leave to study for and take their examinations. 
 Employees taking evening and correspondence classes from general secondary 
schools shall be eligible for 20 calendar days of leave to take examinations in the eleventh grade. 
8. These leaves may be used during the periods specified in class schedules on the basis of a letter 
from the educational institution. 
 
Division Nineteen- Social Leave 
Section 125. Pregnancy, Maternal, and Child Care Leave 
 1. Woman shall be granted pregnancy and maternity leave of 126 days, starting 
seventy (70) calendar days prior to childbirth and ending fifty-six (56) calendar days after 
childbirth. In the event of abnormal or multiple births, women shall be granted seventy days leave 
after childbirth. 
 2. Women working in industry shall be granted the following pregnancy and 
maternity leave. 
            a) 140 calendar days for normal childbirth (70 days before birth, 70 days after 
birth):  
            b) 156 calendar days in the event of abnormal birth (70 calendar days before birth, 
86 days after birth);  
           c) 180 calendar days in the event of multiple births (70 days before birth, 110 
calendar days after birth).  
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Section 127. Right to Partially-Paid Leave and Rules for Exercising It 
 1. A single parent or another family who is directly caring for a child until it is three 
years old, shall be eligible for partially-paid social leave in the amount determined by Legislation. 
 2. An employee caring for a child may use partially paid social leave completely or 
in part at his discretion. 
 
Division Twenty-One- Procedure/or Exercising Vacation Rights 
Section 131. Procedure for Authorizing Vacations 
 1. An employee shall be eligible for vacation after six months of employment 
following the signing of the employment contract with his employer. 
 2. After an employee has worked six months at an establishment, the employee may 
be granted vacation prior to the expiration of his first year of employment on the basis of his 
application within a time period coordinated with his employer. 
 3. Vacation in the second and subsequent years of employment may be grantee at an 
appropriate time during the work year based on the order of preference for vacation.  
 4. The following individuals shall be eligible to take vacation during their first year of 
employment regardless of when they were hired: 
            a) pregnant women and new mothers may use their vacation time immediately 
before or after their pregnancy and maternity leaves;  
            b) employees who have not reached the age of eighteen;  
            c) employees hired less than three months after their discharge from conscript 
military service;  
            d) employees holding multiple jobs and taking vacation from their primary places 
of employment;  
            e) the wives (husbands) of military personnel;    
            f) persons attending educational institutions during their term projects or 
examina tions or defence of their undergraduate theses;  
            g) disabled persons.  
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Section 134. Conditions and Procedures for Deferring Vacations 
 1. Vacation may be deferred for valid reasons at the initiative of either the employer 
or the employee only by their agreement. 
 2. Vacation deferral shall be defined as the postponement. of vacation as provided in 
the order of preference schedule from one month of the current year to the next or from the 
current to the next year of employment or next calendar year. 
 3. At the employee's initiative, vacation may be deferred in the following cases: 
            a) temporary disability;  
            b) concurrence of vacation and leave;  
            c) when on a business trip in another place to carry out an employer's tasks.  
 4. Vacation may be deferred at the employer's initiative whenever granting an 
employ yee vacation at the time indicated by the normal order of preference would disrupt normal 
operations. 
 5. By mutual agreement of the parties, any unused vacation time may be added to the 
vacation granted in the next year of employment.  
 

Labour code  
4 June 2002 

 
Article 166. Minimum Annual Leave 
 1. The minimum annual leave shall be a period of 28 calendar days. 
 2. Annual 35-calendar-day leave shall be granted to: 
            1) the employees under 18 years of age; 
            2)  the employees who, as single parents, are raising a child before he has reached 
the age of fourteen or a disabled child before he has reached the age of sixteen; 
            3) disabled persons; 
            4) other persons provided for by law. 
 3. Annual leave shall not be shortened for part-time employees. 
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Article 167. Extended Annual Leave 
 Extended annual leave up to 58 calendar days shall be granted to certain categories of 
employees whose work involves greater nervous, emotional and intellectual strain and 
professional risk, as well as to those employees who work in specific working conditions.  The 
Government shall approve a list of categories of employees who are entitled to the extended leave 
and shall define therein the specific duration of the extended leave for each category of 
employees.   
 
Article 168. Additional Annual Leave 
 1. Additional annual leave may be granted: 
         1) to the employees for the conditions of work which are not in conformity with 
the normal work conditions; 
         2) for a long uninterrupted employment at the same work place; 
         3) for a special character of work. 
 2. The duration of additional annual leave, the terms and conditions as well as the 
procedure for providing it shall be determined by the Government. A contract of employment, a 
collective agreement or internal work regulations may define a longer additional annual leave or 
additional annual leave of types other than those specified in this Article. 
 
Article 169. Procedure of Granting Annual Leave    
 1. Annual leave for each working year shall be granted in the same working year. 
 2. Annual leave for the first working year shall be granted, as a rule, after six months 
of uninterrupted work at the enterprise.  For the second and subsequent working years annual 
leave shall be granted at any time of the working year in accordance with the schedule of granting 
annual leave.  The procedure of making the schedule shall be stipulated in a collective agreement 
and, where such an agreement is not made, the schedule of annual leave shall be made by 
agreement of the parties. 
 3. Where there are less than six months of uninterrupted work, annual leave shall be 
granted at the request of an employee in the following cases: 
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         1) to women before a maternity leave or after it; 
         2) in other cases laid down by laws and collective agreements. 
 4. The following persons shall be entitled to choose the time of annual leave after six 
months of uninterrupted work at an enterprise: 
         1) under 18 years of age; 
         2) pregnant women and employees  raising,  as single parents, a child before he 
has reached the age of fourteen or a child with disabilities before he has reached the age of 
sixteen.  
 5. Men shall be granted their annual leave at request during the maternity leave of 
their wives. 
 6. During the first year of employment, the teaching staff of educational institutions 
shall be granted annual leave during the summer holiday of school children and students, 
irrespective of the date when the staff began to work at the appropriate institution. 
 7. Annual leave for the persons, who are studying without interruption of their 
employment, shall be adjusted, at their request, with the time of their examinations, tests, work on 
the graduation thesis, laboratory work and consultations. 
 8. Persons who are taking care of sick or disabled persons at home as well as persons 
who are suffering from chronic diseases which become more acute depending on the atmospheric 
conditions shall be granted their annual leave at the time of their choice subject to a 
recommendation of a health institution.   
 
Article 176. Pay for Annual Leave 
 2. The pay for annual leave shall be paid at least three calendar days before the 
commencement of annual leave. 
 
Article  179.  Maternity Leave 
 1. Women shall be entitled to maternity leave: 70 calendar days before the child 
birth and 56 calendar days after the child birth (in the event of complicated confinement or birth 
of two or more children-70 calendar days). This leave shall be added up and granted to the 
woman as a single period,  regardless of the days used prior to the confinement. 
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 3. An allowance provided for in the Law on Social Insurance of Sickness and 
Maternity shall be paid for the period of leave specified in paragraphs 1 and 2 of this Article. 
 
Article 180. Parental Leave before the Child Has Reached the Age of Three 
 1. Parental leave before the child has reached the age of three shall be granted, at the 
choice of the family, to the mother/adoptive mother, the father/adoptive father, the grandmother, 
the grandfather or any other relatives who are actually raising the child also to the employee who 
has been recognised the guardian of the child. The leave may be taken as a single period or be 
distributed in portions. The employees entitled to this leave may take it in turn. 
Article 181. Educational Leave 
 1. Employees shall be entitled to educational leave in order to prepare for and take 
entrance examinations to colleges and higher education institutions-three days for each examina 
tion. 
 2. The employees who are studying at schools of general education or at colleges 
and higher educational institutions registered in the prescribed manner shall be entitled to 
educational leave subject to a certificate of the above institutions: 
         1)  to prepare for and take ordinary examinations-three days for each examination; 
         2) to prepare for and take credit tests - two days for each credit test; 
         3) for laboratory work and consultations - as many days as are set out on the 
syllabi and time-tables; 
         4) to complete and present  the graduation thesis (Bachelor's, Master's) - 30 
calendar days;             
         5) to prepare for and take state (final) examinations - six days for each 
examination. 
 3. Travel time shall not be included in the period of educational leave. 
 
Article 184. Unpaid Leave 
 1. Unpaid leave shall be provided at the employer's request 
         3) during a maternity leave and parental leave before the child has reached the age 
of three years to the father at his request (to the mother - during parental leave before the child 
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has reached the age of three years); the aggregate duration of the above leaves may not be longer 
than three months; 
 
Article 210. Conditions of Pay for Educational Leave 
 1. The employees specified in Article 181 of this Code, who are studying, taking 
entrance examinations to colleges and higher educational institutions under study contracts with 
their enterprise, shall be entitled to a paid educational leave, with the pay at the rate of at least the 
average wage. 
 

Law on Sickness And Maternity Social Insurance 2000 
21 December 2000 No IX-110 

As amended by 20 December 2007 No X-1400 
Vilnius 

CHAPTER III 
MATERNITY, PATERNITY AND MATERNITY (PATERNITY) ALLOWANCES 

 
Article 16. Entitlement to Maternity Allowance over the Duration of Maternity Leave 
 1. Persons insured in accordance with the procedure established in paragraph 1 of 
Article 4 of this Law who were granted pregnancy and child-birth leave shall be entitled to 
receive maternity allowance during pregnancy and child-birth leave if by the first day of 
pregnancy and child- birth leave they have sickness and maternity social insurance record of not 
less than 3 months during the last 12 months or not less than 6 months during the last 24 months, 
except the cases provided for in paragraphs 2 and 3 of this Article. 
 2. The insured persons under 26 years of age shall be entitled to receive maternity 
allowance during pregnancy and child-birth leave if by the beginning of the pregnancy and child-
birth leave they have not acquired the record set in paragraph 1 of this Article because during the 
specified periods they were full time students of higher educational establishments, vocational 
schools and schools of general education, registered according to the established procedure, and 
the interval after the completion of studies (according to the document testifying to completion of 
studies), when they became insured persons, does not exceed 3 months.  
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 3. Entitled to receive maternity allowance during pregnancy and child-birth leave 
shall also be the insured persons if by the first day of pregnancy and child-birth leave they have 
not acquired the record set in paragraph 1 of this Article because during the specified periods they 
were insured as persons listed in subparagraphs 1 or 2 of paragraph 2 of Article 4 of the Law on 
State Social Insurance and the interval after the change of their status does not exceed 3 months.  
 
Article 17. Duration of Maternity Allowance Payment during Pregnancy and Child-Birth 
Leave Period 
 1. Maternity allowance shall be paid to women for 126 calendar days after 30 or 
more weeks of pregnancy. In the case of complicated childbirth and if more than one child was 
born, the allowance shall be paid for extra 14 calendar days. Women who have not used the right 
to pregnancy and child-birth leave before the date of childbirth shall be maternity allowance for 
56 calendar days after the childbirth.  
 2. Women who have not used the right to pregnancy and child-birth leave before the 
date of childbirth (30 or more weeks of pregnancy), in case of complicated childbirth and if more 
than one child was born the maternity allowance shall be paid for 70 calendar days after the 
childbirth. 
 3. Maternity allowance shall be payable to women who gave birth in the 28th-30th 
week of pregnancy for 28 calendar days after the childbirth. If the baby survives for 28 days or 
more, the allowance shall be payable for 126 calendar days after the childbirth The women who 
gave birth to a stillborn baby in the 28th-30th week of pregnancy shall be paid maternity allowance 
for 28 calendar days after the childbirth. 
 4. Maternity allowance shall be payable for extra 14 calendar days to women who 
gave birth in the 28th-30th week of pregnancy, in the case of complicated childbirth and if more 
than one child was born. 
 
Article 18. Amount of Maternity Allowance Paid during Pregnancy and Child-Birth Leave 
Period 
 1. The amount of maternity allowance during the pregnancy and child-birth leave 
period shall make 100 per cent of the allowance beneficiary’s reimbursed remuneration. The 
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amount of the allowance per month though shall not be lower than one-third of the current year’s 
insured income valid for the beginning month of the pregnancy and child-birth leave had been 
granted. If more than one child is born, the maternity allowance shall be increased taking into 
account the number of children born at the same time (twice, if twins are born, three times, in 
case triplets are born, etc.) 
 2. Maternity allowance shall be calculated and paid in accordance with procedures 
established by the Regulations of Sickness and Maternity Social Insurance Allowances approved 
by the Government. 
 
Article 181. Entitlement to Paternity Allowance 
 1. Entitled to paternity allowance shall be the parent who: 
         1) has been insured in accordance with provisions of paragraph 1 of Article 4 of 
this Law; 
         2) has been granted a child care leave before the child is 1 month old; 
         3) over the last 24 months before the first day of child care leave had not less 
than 7 months of sickness and maternity social insurance record; 
 2. Entitled to paternity allowance during paternity leave shall be insured persons 
under 26 years of age if by the beginning of paternity leave they have not acquired the record set 
in subparagraph 3 of paragraph 1 of this Article because during the specified periods they were 
full time students of higher educational establishments, vocational schools and schools of general 
education, registered according to the established procedure, and the interval after the completion 
of studies (according to the document testifying completion of studies), when they became 
insured persons, does not exceed 3 months.  
 3. Entitled to paternity allowance during the paternity leave period shall also be the 
insured persons if by the beginning of paternity leave period they have not acquired the said 
record as during the specified periods they were insured as persons listed in subparagraphs 1 or 2 
of paragraph 2 of Article 4 of the Law on State Social Insurance and the interval after the change 
of their status does not exceed 3 months.  
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Article 182. Duration of Paternity Allowance Payment 
 Paternity allowance shall be paid for the period of paternity leave from the day of 
childbirth until the child is 1 month old.  
 
Article 183. The Amount of Paternity Allowance   
  The amount of paternity allowance shall make 100 per cent of the allowance 
beneficiary’s reimbursed remuneration. The allowance shall not be lower per month than one-
third of the current year’s insured income valid for the month of the granting of paternity leave. 
The allowance shall be calculated and paid in accordance with the procedure established by the 
Regulations of Sickness and Maternity Social Insurance Allowances approved by the 
Government. 

 

Law on State Social Insurance 1991 
CHAPTER I 

General Provisions 
 
Article 4. Persons Insured by the State Social Insurance 
       State Social Insurance shall be obligatory for: 
       1) persons working under employment; 
       2) deputies  who are  paid  for  work  in  their  respective councils; 
       3) persons  who work  for organizations of a military nature (firefighters,  rescuers,   
signalers,  etc.) if they are  not eligible for special social provisions under other laws; 
       4) members of partnerships including agricultural partner-ships receiving in them 
income from work; 
       5) shareholders  who receive income for their work in a stock corporation ; 
       6) members of the College of Barristers; 
       7) sole proprietors; 
       8) farmers  and members  of their  families who  are over 18 years of age and who 
work on the farm. 
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ประวัติผูเขียน 
 

ช่ือ-นามสกุล ยงยศ  จารุเสาวภาคย 
ประวัติการศึกษา ปริญญาตรี นิติศาสตรบัณฑิต มหาวิทยาลัยหอการคาไทย 
 รุนท่ี 1 
 ประกาศนยีบัตรหลักสูตรวชิาวาความ สํานักฝกอบรม
 วิชาวาความแหงสภาทนายความ รุนท่ี 17 
 เนติบัณฑิตไทย สํานักอบรมศึกษากฎหมายแหง                           
                                                                   เนติบัณฑิตยสภา สมัยท่ี 58 
 ปริญญาโท นิติศาสตรมหาบัณฑิต มหาวทิยาลัยธุรกิจ 
 บัณฑิตย รุนท่ี 25 
ตําแหนงและสถานที่ทํางานปจจุบัน          นิติกรปฏิบัติการ กรมพัฒนาสังคมและสวสัดิการ      
                                                                   กระทรวงการพัฒนาสังคมและความม่ันคงของมนุษย  
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